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JWaj-V aznejša  -reja. h)  le tu  I
V decembru se vrši glavna seja p ri vsaki podružnici. Poleg volitve odbora za 

uradovanje društvenih poslov v prihodnjem letu, se ukrepa tudi o najbolj važnih pred
metih, ki bodo služili za dobrobit podružnice.

Vsaka podružnica si želi čim lepši napredek v novem letu in mnogokrat se 
ravno na decembrski seji razmotriva načrte za pospešitev istega in razume se, da to 
je  mogoče popolnoma izvršiti le ob navzočnosti pretežne večine članstva. Naj si torej 
vsaka zvesta in zavedna članica SŽZ vzame za svojo dolžnost biti prisotna na decem
brski seji. Vsako članica naj ima v mislih le to, da je  njena navzočnost absolutno 
potrebna kakor so tudi njena koristna priporočila.

N aj ponavljamo: v decembru je  glavna seja pri podružnicah SŽZ! Udeležite 
se seje ter podajte svoje dobre nasvete za dobrobit svoje podružnice in SŽZ. Če bo
ste to storile ste lahko sigurne, da bo leto 1939 v vseh ozirih doprineslo novega življe
nja ter vse druge zaželjene uspehe.
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'Božična. bla.gO'Vest
REV. M ILAN SLAJE:

IMA drži naravo v ovojem smrto
nosnem objemu. Ceste, vrtovi in 
planjave pokriva bela mrtvaška 
odejo.\ in drevje, oropano svojega 
okrasja, moli svoje golo vejevje v 
mrzlo ozračje, kakor prosjak, ki 

prosi v bog a j  me, pa trka na kamenita srca. Obup 
je v naravi in okrog nas diha smrt.

V srcih naših pa ni obupa in smrti. V njih 
je zaplulo življenje z novo silo, znova se je v njih 
prebudila in oživela že skoro speča vera in mogo
čno upanje nas je prešinilo, kd smo se že maloda
ne udajali obupu. Ker med nas je prišel božič, ter 
ulil v naša omahujoča srca nove vere in upanja v 
bodočnost.

Vem, da ae marsikateri z otožnim hrepene
njem ozira nazaj v mladostno dobo, ko mu božič ni 
bil samo neko zunanje slavlje — božična drevesca, 
božična darila, obiski sorodnikov in prijateljev — 
ampak mu je bil bistvo in smisel njegovega življe
nja. Vem pa tudi, kako pekoči so spomini na ono 
dobo, ko mu j  p bila vera še zvezda — vodnica v vseh 
dejanjih in nehanjih. Ne bom se motil, ako trdim, 
dan mnogim ki so pri polnih loncih izgubili vsak 
smisel za višje, nadnaravno življenje, božična sve
ta noč ni čas veselja in radosti, ampak čas, ko vest 
kljuje in opominja s, podvojeno silo . . • Kakšen 
pomen naj ima božični dan za one pomilovanja 
vredne odpadle rojake, ki so vero svojih očetov in 
mater zapravili, zapravili lahkomiselno in zlobno, 
ki se iz vere. ki je bila največja svetinja in ponos 
■naših slovenskih pradedov, norčujejo? Kakšen 
smisel ima, ako ti ljudje krasijo božična drevesca, 
si voščijo vesele božične praznike, ako pa Onega, 
ki je dal božiču ves ta sijaj in vse to brezmejno ve
selje, več ne pripoznavajo za svojega Gospoda in 
Kralja? Morebiti s\e celo podajo na božični sveti 
večer v cerkev k polnočnici— prvikrat in tudi zad
njikrat v letu. Aka še imajo vest in jim  rdečica 
sramu ni tuja, ali se ne počutijo, kakor farizeji, ki 
so se hlinili Gospodu v obraz, za hrbtom pa so ga 
grdili in grizli?

Bož’čni dan je in ostane dan krščanstva, dan

Kristusa Kralja, ki je prinesel veselo oznanilo od
rešenja vsem, onim, ki so dobre volje. Brez Kristu
sa ni božiča in brez vere v Njega ne more biti bo
žičnega veselja. Uživanje in obložene mize ne mo
rejo 'nadomestiti onega duhovnega veselja prepri
čanega kristjana in katoličana, ki gleda vedro, s 
trdno vero in neomajanim zaupanjem v bodočnost. 
Zemeljske dobrote pač lahko zadovoljijo človeka 
za nekaj časa; pridejo pa trenutki v življenju vsa
kega — razne nesreče, bolezen, smrtna postelj — 
ko se zbudi v nas z vso silo duhovni človek, ki se 
mu zahoče duhovnega kruha, katerega nam more 
dati edino le vera v krščanski božič. “Naše srce je 
nesrečno in nemirno, dokler ne počiva v Tebi, o 
Gospod.'’

Pisati o božiču s kakšnega drugega, kakor 
krščanskega stališča, je nemogoče. Božič je rojstvo 
Sinu božjega, ki je postal človek, da bi nasi rešil 
večne kazni. Božič je rojstvo Kristusovo, ki je pri
nesel svetu ljubezen, kakršne svet dotedaj ni po
znal. Nauk o božiču je tisti rešilni naulc, katerega 
se v tmini današnjih dni oklepamo, kakor se 
oklepa človek rešilne deske v valovih, ki ga hočejo 
požreti.

V tem. času, v katerem živimo, se ne le posa
mezniki, ampak celi narodi pod vodstvom krivih 
prerokov vedno bolj pogrezajo v poganstvo. Ka
mor se ozremo, vidimo kalco mnogi Kristusa s 
prezirom in sovraštvom odklanjajo. V komunisti
čnih deželah je pod smrtno kaznijo zabranjeno raz- 
širjevati. Njegov evangelij; Hitler v Nemčiji hoče 
krščanskega Boga nadomestiti a poganskimi bogo
vi. V mnogih drugih deželah se krščanstvo sicer 
ne preganja s sirovo silo, zato pa se mu temi bolj 
uspešno izpodkopavajo tla v razkristjanjenih šo
lah in p j časopisju. Božič ostaja samo še lepa, 
starodavna ustanova, katere pomen pa so mnogi 
že davno pozabili. V današnji dobi se krščanstvo 
morda ne proganja tako krvavo, kakor v svoji prvi 
dobi, zato pa z isto sovražnostjo in zvijačnostjo.

Sadove teh poganskih naukov pa tudi lahko 
vidimo. N i več ljubezni do bližnjega, ni več pra
vičnosti. Im brez teh dveh krščanskih in obenem 
socijalnih čednosti, ki nam jih je prineslo božično
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Dete, je vsak red in mir v človeški družbi nemogoč. 
Čim manj je vere v božično Dete, tem več je kri
vice na svetu, tem manj dobre volje živeti z bliž
njim  v miru ter mu dati, kar mu gre. V trenutku, 
ko so zavrgli veselo oznanilo ljubezni božične noči, 
je postal človek človeku — volk. Milijoni v Špan
ski, Rusiji, Nemčiji in drugje so morali in še mo
rajo okušati, kaj da se pravi, ako človek zavrže ve
ro v Boga in njegove zapovedi. Kakor da bi se po
šastna zver oprostila svojih spon.

Vse to nam mora dati misliti. Mi katoličani 
ne smemo nikdar iz božiča napraviti neko zgolj zu
nanje praznovanje, brez vsakega duhovnega je
dra, kakor so to storili že mnogi. Vm k božič obno

vimo svojo vero v božično božje Dete, da se bo v 
nas vedno bolj utrjevalo prepričanje, da edino 
nauk ljubezni in pravičnosti, ki nam ga je prineslo 
nebeško Dete, more rešiti človeštvo prepada, lcate- 
remu se približuje z brzimi koraki.

Osorno in mrko je nebo nad nami. Smrtni dih 
zime je zavel nad bujnostjo narave in uničil vsa
ko življenje. Sm rt pa diha tudi iz premnogih člo
veških s<rc, v katerih je, mesto blaženosti in ljube
zni božične noči, vzplapolal vroči pekel strasti in 
sovraštvu. O, kaka je vse tako strašno brezupno! 
Da bi ne bilo v naših srcih tolažila vere in bi nas ne 
vodila zvezda božične noči — bi nam bilo res 
obupati!

Naša gl. predsednica visoko odlikovana!
New York, 18. novembra, 1938

Spoštovana in draga ga. Prisland!
N aj mi bo dovoljeno, spoštovana in  draga gospa predsednica, da Vam v mo

jem in imenu vseh uradnikov kr. generalnega konzulata prisrčno čestitam k odlikovanju 
reda Sv. Save IV. razreda od kraljevske vlade.

Vaše delo med našimi ženami in dekleti in tukaj rojeno mladino, a posebej še 
Vaše nesebično delo kot predsednica mogočne Slovenske ženske zveze v Ameriki, mi je  
dobro poznano, a posebno je to Vaše plodno delo poznano našemu narodu v Ameriki in 
onstran morja.

Najvišji predstavnik naše mile kraljevine Jugoslavije, n j e g o v o  veličanstvo 
kralj Peter II, Vas je  blagovolil odlikovati za Vaše rodoljubno delo med našim ženst- 
vom v Zedinjenih državah Amerike, in katerih dobrobit Vam je  tako drag in mil. S 
tem velikim odlikovanjem je  odlikovana celokupna Slovenska ženska zveza v Ameriki!

S toplimi pozdravi na vse članice Slovenske ženske zveze v Ameriki, prejmite, 
gospa predsednica, izraze mojega odličnega spoštovanja.

B. P. Stojanovič, 
kr. generalni konzul.

Iskrene čestitke naši spoštovani glavni predsednici, ki je prejela od jugoslo
vanske vlade visoko odlikovanje 4. reda Sv. Save.

Čestitamo tudi prijatelju  SŽZ g. Antonu Grdini, ki je prejel visoko odliko 
“jugoslovanske krone 3. reda,” kakor tudi g. Josipu Grdina, g. Mike Marinkoviču in 
ge. Marion Kuhar, ki so tudi prejeli lepe odlike.

S'V e ta, noč
Spi tih i B etlehem  in  san ja ;
O sreči san je  so bodoči . . .
Pel prorok je : “Še m alo, o še malo, 
In  ljudstvu novi d an  napoči!”

A kdaj napoči? R azlagalci m odri 
Pazljivo so v prorokih  brali;
Povedati so m ogli: “K m alu, k m alu !’ 
—Več niso sam i razvozlali . . .

O sreči sa n ja  B etlehem  bodoči,
A zunaj m esta, glej, n ad  stajo ,
N ad hlevcem  zvezda plava, žark i n jen i
V nebeški luči trep e ta jo  . . .
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Ivan Zorman:
OSTANI ŠE PRI NAS . . .

Odpeli srečni angeli a  višav 
Zveličarju  so hvaln ico  v pozdrav . . . 
Novorojeno D ete v jas lih  spi, 
n a d  N jim  M arija  z Jožefom  bedi. 
Skrivnosten  m ir n ad  N jim i je  raz lit— 
v preroški sen  je božji S in  zavit.
M ar zre z sto letja , k  narodom  sveta, 
v sebičnosti oholim, brez srca, 
ki po krivinem  m am onu jih  s tra s t 
peha  v vojske, v razdor, v p ropast?

O vidi jih . A glej Njegov nasm eh: 
podobo lepšo Mu prikaže sen.
V bodočnosti On gleda rod  peklen, 
ki luč zvestobe m u gori v očeh.
K ot orel čil je  pod T riglavom  vstal 
in  zm agovit s to le tja  kluboval 

oblastn im  gospodarjem , 
nasiln im  vsem viharjem .

O, T voja  m ilost ga k rep ila  je, 
po š im em  svetu ga h ra n ila  je  . . . 
N a jm an jši smo, saj veš, o božji Sin, 
a s Tabo m očni, kakor sklad  p lan in . 
O stan i m ilost T voja še p ri nas, 
ostani, h ra n i nas n a  večni čas!

SPEV PASTIRJEV

O, vzdihovali dolgo smo po Tebi,
T i dete, S tvarn ik  zem lje in  neba,
Proseč: “R osite nam  ga že nebesa,
In  zem lja  n a j ga skoraj d a  . . . !”

In  rek li so: “N a S ijon  že je  stopil 
Iz  r a ja  in  od tam  bo prišel k  vam  . . .” 
P a  sm o m olili: “K ra lj, razgrn i vendar, 
Pokaži že obličje svoje n a m !” -------

In  srca  n aša  bolj in  bolj d rh te la ,
Č utila  so, da  blizu si, o K ra lj . . . !
In  zdaj, o ču jte : “S in  si m oj—nocoj sem 
R odil Te in  T i zem ljo v la s t sem  d a l . .

O zem lja, poskakuj, p repevaj človek,
D an  je  zazoril, zbežal m rak  tem an  . . . 
R ojeno dete — glejte, tu  je  v jaslih—
In  K ra lj mogočen n am  je  dan!

ALBINA NOVAK:
KAKO KRASNA SI ZEMLJA SLOVENSKA!

(Nadaljevanje.)

S ONCE je sijalo z vso svojo močjo v jas
nem dnevu, ko smo krenili z avtobusom 
proti trgu Rečica, k jer je rojstna hišica 
naše prelj ubij ene gospe Prisland. So

rodniki so bili obveščeni, da pridemo tja  okrog 
dveh popoldne in so nas nestrpno pričakovali. 
Naj prvo smo se ustavili pri hišici tete in se
strične gospe Prisland, Jožici Petrin, ki se na
haja  tik ob banovinski cesti. Teta in sestrična 
sta bili takoj med nami na avtobusu ter nas po
zdravljali prav prisrčno. Teta je  že v letih, 
toda njen spomin je  prav značilen, ker poznala 
je naše obraze kar iz slik, ki jih je videla v 
Zarji. Bile smo kar naravnost presenečene nad 
njenim spominom. Njene bistre oči kakor tudi

od sestrične so plavale v solzah veselja in po
nosa. Povabili smo ju, da se prisedeta z nami 
do gostilne, k jer nas je čakalo okusno kosilo. 
To je bilo pri bratrancu od soproga gospe Pris
land, katerega lokal se nahaja v sredini trga.

Ko smo izstopili iz avtobusa smo bili pri
jazno sprejeti in pozdravljeni po ostalih so
rodnikih in prijate ljih  iz Rečice. Teta in se
strična sta poskrbeli, da smo se počutili prav 
domače. Miza je bila pripravljena in vonj 
okusnih jedil nas je napravil še bolj lačne in 
zato smo brez nadaljnih homotacij zasedli pro
store okrog velike mize. Ker je bil ravno pe
tek, so nam pripravili prav okusno postno ko
silo in deležne smo bile več novih vrst jedil, kar 
je nam zelo teknilo. Gostilničar je  pa nalašč

T R G  REČICA 
ro js tn i k ra j naše 

glavne predsednice 
ge. M arie P risland
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za nas preskrbel sodček piva, da smo si žejo 
prav komodno ohladili. Za nameček nam je pa 
zaigral še nekaj veselih poskočnic na harmoniko. 
Naj povem še to-le storijo: Ko je začel godec 
igrati mi reče gospa Prisland potihem : “Albi
na, vprašaj gospoda Zakrajška za ples.’” Se
veda, počutila sem se v silni zadregi, ker nisem 
vedela če pleše ali ne, toda bila sem v veselem 
razpoloženju in k temu mi je pomagalo to-le: 
peturna hoja dopoldne do in od Savinjskega 
slapa, dveurna vožnja do izstopa in do dveh 
popoldne je že skoraj čas za kosilo in po tem 
okrepčilu in par vrčkov hladnega piva, kaj ne 
bi človek takrat napravil. In na ta  nam igljaj 
od gospe Prisland sem bila takoj na nogah (če
ravno sem pred pol ure mislila, da niso noge 
več moje) in se kavalirsko priklonim gospodu 
Zakrajšku v mislih seveda “kaj če ne pleše?” 
Vedela sem sicer dobro, da me vse gledajo in

LJUBNO OB SA V IN JI

komaj čakajo, da se bodo pošteno zasmejale in 
tako vprašam, če bi šel plesat z menoj. In na 
moje presenečenje je bil na nogah kot blisk in 
plesala sva kot za tekmo. To je  bilo smeha na 
koše. Pravijo, da na potovanju je  vsaka za
drega in neprijetnost odpustljiva in upam, da 
je bil tudi omenjeni slučaj le mimogrede.

GosDa Prisland nam je povedala kako lju 
beznivo je bila sprejeta med svoje sorodnike, ko 
se je pred tednom prvič znašla v hiši svoje tete. 
Njena sestrična je majhno deklico Marico Red
ko naučila lepo deklamacijo, katero je zložil 
soprog sestrične Tončke, gospod Jože Lekše, ki 
je ravnatelj meščanske šole v Vojniku in ker 
je bila, deklica navzoča smo prosile, da bi po
novila lepo deklamacijo, katero je zložil gospod 
Lekše, kakor tudi ono, katero je zložila sestrič
na Jožica Petrin. Ker sta obe deklamaciji tako 
zelo prisrčni in pomenljivi, zato jih tukai po
navljamo :

Voščilo v rojstni ar udi!
Košaro cvetja Ti podam, ki nabran Ti je za 

im endan!
Kako razcvitaš se v tujini! V drevo košato 

širiš se!.
A danes pa v rojstni grudi, Ti kličemo Bog živi 

Te! —Sestrična Jožica Petrin.

Velespoštovana ga. P risland :
Spomin na zlata mlada leta, zvabil Vas iz dalj

nega je sveta,

da videle bi Vaše spet oči, dragi kraj, otroških 
dni.

Ko stopa danes noga Vaša na zelene trate, po
lja  naša;

K jer korake prve ste storila in govoriti mati 
Vas učila.

Vstajajo Vam iz dna srca besede: “Zdaj sem 
spet doma!

Doma, po dolgi vrsti let, odkar odšla sem v tu ji 
svet!”

Srečo našla ste v tujini, vendar zvesta ve-’no 
domovini

niste govorice naše pozabila, še rojake v lju 
bezni zanjo ste bodrila.

Zato slavi Vas gruda rodna, pozdravljajo do
mača polja plodna,

ko se vračate v naročje njeno; v domovino iz 
srca ljubljeno.

In ko nocoj pod streho boste spala, k jer kot 
otrok večkrat ste sanjala,

želimo Vam prav lepe sanje, kakoršne so bile 
dni nekdanje.

Vsi pa kličemo prav iz srca: “Dobrodošla, dra
ga nam gospa!”

“Dobrodošla,” kliče tudi hiša rodna in vsa kri— 
sorodna.

—Zložil Jože Lekše, ravnatelj me
ščanske šole v Vojniku in soprog
sestr.čne ge. Prisland.

—Deklamirala Marica Redko.

G O R N JI GRAD NA 
ŠTAJERSK KM

Ker pa naš obisk v rojstnem kraju  naše 
glavne predsednice ne bi bil popolen, ako bi ne 
videle rojstno hišico, k jer je tekla njena zibelj- 
ka, smo naprosile, da bi ostali še za nekaj ča
sa, da gremo še tja  pogledat. Nekatere so 
vzele sliko od prijazne hišice, slučajno jaz ni
sem imela takrat svoj aparat in katera od naših 
ima sliko, bi rada, da mi jo pošlje, ker vem, da 
bi vas slika zanimala. Hišica še ravno tako 
stoji na hribčku in moje oči so globoko uživale 
krasen razgled od nje. Okrog hišice je lep
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vrt, na katerem neguje teta nebroj krasnih 
cvetk. Bile so nam na razpolago in smo se na- 
lišpale z rožicami.

Trg Rečica leži v Gornji Savinjski dolini 
na jugu ob vznožju Medved jaka. Z vzhoda in 
zahoda sega do trga gozd, na severu so travni-

SLAP SA V IN JSK I

ki, na jugu se širi rodovitno polje Savinje. 
Kraj krase lepi vrtovi in sadovnjaki. Skozi 
trg  teče potok Rečica, v katerega se tu izliva 
potok Lučnik. Prebivalstvo se bavi s km etij
stvom in lesno trgovino. V teh krajih  se pri
deluje hmelj, katerega se izvaža v pivovarne. 
Vrtovi in sadovnjaki so polni jabolk, hrušk in 
sliv, iz katerih se izdeluje jabolčnik, tropinovec 
in slivovka. Nekateri se bavijo tudi z svinje- 
rejo in drugi zopet s čebelarstvom. Hmelj in 
jabolka se tudi izvaža v druge kraje. Od tukaj 
je tudi izhodišče markiranih poti na Medved- 
jak  in k Mozirski koči, k jer so krasni smuški 
tereni. Prvi znani lastniki Rečice so bili v 
srednjem veku plemiči Chageri. Ti so poda
rili kraj z ostalo gornjegrajsko gospoščino vred 
oglejskemu patriarhu, ki pa je Rečico pridržal 
zase in tu nastavljal Rečičke gospode kot svoje 
ministeriale. Leta 1347 je oglejski patriarh 
podelil Frideriku Celjskemu tukajšno vinsko 
in žitno desetino. Ljubljanski škof Ivan Tav
č a r  (1580-1597) je bil z Rečice doma, ki je

NABIRANJE HM ELJA V SA V IN JSK I D OLINI

kraj povzdignil v trg  in mu naklonil trške p ra
vice. Dal mu je lastno sodstvo, izvzemši kri
minalno justico ter je trgu določil njegovo ob
močje. Originalno listino hranijo v občinskem 
arhivu. O nekdanjem trškem sodstvu priča 
sramotilni kamen (pranger), ki stoji v trgu ; 
nanj so privezali obsojence v javno zasramova
nje. Originalni trški grb (lipa z zvezdo) je  v 
celjskem muzeju. V trgu še stoji Tavčarjev 
dvor, ki ga je kupil leta 1597 škof Tavčar od 
Ivana Hurnussa. Zadnja iz rodu Tavčarjev je 
bila samska Uršula Tavčar, ki je umrla okrog 
leta 1885. Njeni dediči so razprodali večji del 
posestva. Dvorec je sedaj v rokah Antona Fu- 
ersta, posestnika v Rečici. Leta 1799 je uničil 
požar pol trga s cerkvijo in župniščem vred. 
Po požaru so zgradili sedanjo stavbo. Cerkev 
je s freskami okrasil leta 1896 Ivan Gosar iz 
Celja.

Ko smo se peljali mimo šole je gospa Pris- 
land pripomnila, da šola je še isto poslopje ka
mor je pohajala ona v svojih mladih letih. Lo
čitev od svojih dragih je bila pač žalostna za 
gospo Prisland. Posebno pa od tete, katera bi 
jo bila najra jši obdržala pri sebi, saj še za ne
kaj časa. Ampak ni za pomagati, ko pride čas 
se mora kar tisti, ki ima več moči premagati od 
joka in se skušati smejati skozi solze, v kolikor 
je pač mogoče.

Iz Rečice je bil naš cilj mesto Celje. Pot 
nas je peljala skozi Mozirje, k jer smo naročili

ZLAGANJE HLODOV P R I ŽAGI

vozniku, da ustavi za nekaj minut, da izstopi 
ga. Prisland, ga Erjavec in hčerki, da obiščejo 
mater predsednice št. 20, gospe Eme Planin
šek. Tudi jaz sem hitro potekla za njimi, ker 
sem želela srečati njeno mater in sorodnike. 
Našli smo jo prav ljubko in seveda kot vse 
starejše žene tudi ona je bolj majhne postave, 
ampak jasnih oči in prijaznega sm ehljaja. Ka
ko je bila vesela slišati od svoje hčerke v tu 
jini.

Mozirje je zelo prikupen in snažen trg, 
poln rož, h kateremu spadata sosedna zaseljka 
Brdce in Oljnik. V bližini so iglasti in listnati 
gozdovi; vodni mlini in žage in les se izvaža v 
razne kraje po železnici in pa splavarjih. Le
po urejeno letovišče obiskujejo zlasti Hrvati.
V bližini so lepe izletne koče in okolica je pe
stra. Na Savinji je kopališče in izdaten ribo
lov kakor tudi v bližnjih potokih. Izhodišče

A'*
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markirane poti na Golte, katero zelo obiskujejo tu morila leta 1646 in posebno hudo 40 let po-
turisti in smučarji. K raj je bil naseljen že v zneje. Tedaj so morali trg  obdati s kordonom.

Na to nadlogo še spominja kužno znamenje 
pri trgu, ki so ga postavili za kugo umrlemu 
mozirskemu župniku Antonu Ussarju. Spome
nik ima slovenski napis in letnico 1682. Po
novno ie razsajala kuga leta 1785. Leta 1798 
je požar uničil ves trg . V dobi narodnega pre
poroda je Mozirje prednjačilo vsem drugim 
slovenskim trgom. Mozirska župnija je mati 
sledečih sedanjih župn ij: sv. Andreja v Belih 
Vodah, sv. Mihaela nad Mozirjem in M arije 

sp lov itev  hlodov v Nazaret. Cerkev sv. Štefana na pokopališču v
Savin ji Oljniku je bila zgrajena med 1835-36, ko so

tja  premestili pokopališče. Mozirje leži v vz
hodnem delu Zgornje Savinjske doline.

Kdor gre v staro domovino oziroma v Slo
venijo na obisk in si ne ogleda vseh teh vasi, 
trgov, mest, ne da bi omenila o naravnih lepo
tah raznih pokrajin, dolin, holmov, gora, voda 
in tako dalje, ter se vrne v Ameriko ne da bi 
užival vso to krasoto domače dežele, tisti je ne
kaj zamudil, kar je skoraj neodpustljiv po
grešek. Izlet naše Zveze je bil res izlet v p ra
vem pomenu besede, ki bo ostal vsaki izmed nas 

starem veku; tu je obstajal rimski kastel. Vas v neizbrisnem spominu. Razni spomini, ki jih
je bila zelo zgodaj povzdignjena v trg, morda boste obujali pri tem branju  pa upam, da vam
že leta 1231. Stare trške privilegije in svobod- bodo doprinesle mnogo zabave in zadovoljstva,
ščine je uničil požar leta 1580. Listina, ki se
še hrani v arhivu, opisuje grb: trije  stolpi na Pismo iz domovine, ki sledi, vam zna v srcu
zelenem griču na modrem polju. Mozirska ustvariti željo razveseliti svoje sorodnike v do-
trška oblast se je nazivala magistrat. Kuga je movini mogoče za božič ali ob prvi priliki.

PISMO IZ DOMOVINE
Draga prijateljica:

Tvoj zadnji obisk med nas je bil nepopis- 
ljive vrednosti in nam bo ostal vedno v najljub
šem spominu. Kako nestrpno smo pričakovali 
Tvojega pisma, ki pa je vendar dospelo in kar 
nas veseli je, da si svoje misli vpoglobila v tu- 
kajšne razmere.

Nismo se začudili, da vtisi, katere si na
brala v naših vaseh, niso najboljši, da si si 
sama drugače predstavljala nepokvarjeno kme
čko ljudstvo; pa tudi marsikaj, kar si opazila 
pri prebivalcih delavske kolonije onkraj vasi.

Pa začniva od kraja  kar nisi mogla razu
meti, ko ti je ona mlada kmečka deklica de
jala, da je najbolj vesela takrat, kadar ima 
novo obleko. Pa si premišljevala kako je s 
Teboj, ko pregledaš garderobo, k jer imaš vseh 
vrst obleke in če vidiš, da ni pripravne obleke 
za to ali ono priliko, morda greš mimo izložbe 
in v.'diš kaj lepega ali blago, ki Ti je posebno 
všeč, ker Tvoja blagajna ni bila nikdar tako 
prazna, da si nisi kupila, po čemer si hrepene
la. Tudi mama je skoraj vselej Tvojih misli, 
da uvidi potrebo po novi obleki.

Kako je pri nas drugače! Tisto, kar kme
čka gospodinja ob tržnih dneh dobi za ono. kar 
v košarici ali cekarju prinese v mesto, je  komaj

za sol in pa za najpotrebnejše. Preračunajva 
koliko vrže vsebina takega cekarja: dva litra 
pšena, v njem položenih deset do dvajset jajec, 
pa še nekaj šopkov petršilja, majarona, korenj- 
čka, pa morda še v kurniku poleg dva, trije

S ta ra  m am ica, ki 
išče in  n a jd e  vso 
tolažbo v pobožni 

m olitvi

mladi petelinčki ali pa putka, ld je že iznesla. 
Potem naj pa gre od trgovine do trgovine, s 
tistimi dinarčki, da bi kupila najpotrebnejše.
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Za sol mora biti in za petrolej, sedaj ob dolgih 
večerih, ko je treba zvečer obrezovati repo jn 
korenje; otroci ne bodo mogli več bosi v šolo; 
za templace skoraj mora prihraniti; če pa še 
kaj ostane, no, potem bo pa kupila en četrt ali 
pol kg sladkornih kock, da vsaj sebi in na j
mlajšemu ne bo dajala saharina v kavo in čaj 
in še malo lepe moke, da bodo v nedeljo jedli 
rezance na juhi.

Oče pa dobi denar le, kadar proda živino 
iz hleva; pa če bo sedaj v jeseni kaj prida 
kupčija za krompir in fižol; žitne cene ga ne 
zanimajo, ker ni pridelal za vse leto in bo pred 
novim letom treba kupovati moko. On pa mora 
najprej plačati zavarovalnino, če bi se prime
rila kakšna nesreča, česar nas varuj sv. Flo
rijan ; pa davki še niso plačani; pa h kovaču in 
kolarju je že tako sitno hoditi, ker imata že od 
vsega leta račun skupaj . . .

Potem, potem seveda bi pa za dekleta tako 
radi kupili kakšne čevlje in obleko. Saj se ne 
pritožujemo, ker smo pač vajeni že vsemu hu
demu. Ampak dekleta so bila tako pridna in 
pošteno delala vse poletje, pa je tako hudo za 
denar in v “gvantnih” trgovinah se tako malo 
pozna, da bi bilo kaj ceneje, da se človek res 
težko odloči za novo obleko.

Pa poglej še v delavsko ulico! Morda ni
si govorila z samskimi delavkami, ki samo sebe 
preživljajo in kako jim trda prede. Da bi le 
en teden morala prebiti ob njihovi hrani, ki je 
z ju tra j skodelica mleka in kruh, opoldne po
gret čaj in kruh ali kvečjemu kosilo za tri ali 
štiri dinarje in morda komaj zvečer majhno 
kaj za večerjo. Kadar pogledaš v delavsko 
družino, k jer mora oče z dobrimi sto dinarji 
tedenskega zaslužka plačevati stanarino, drva 
in hrano, tam prav malo ostane za nove obleke.

Gotovo si se čudila, če so Ti vaška in de
lavska dekleta z nekakim ponosom pripovedo
vale, kadar so imele nove nogavice ali koteni- 
nast predpasnik! Kadar pa ima katera izmed 
njih novo praznično obleko, tak ra t je pa res 
velik dogodek. Pri vas v Ameriki, k jer imate 
vsak dan v obilici jestvin in pa lepe obleke, se 
vam gotovo zdi vse tako navadno. Toda pri 
nas je vse drugače. Kako so naša dekleta ve
sela ob cerkvenih praznikih, ko se po napor
nem in umazanem delu oblečejo v “praznično 
obleko” ! Ves trud je pozabljen in v srcih na
ših vse poje, ko med slovesnim potrkavanjem 
zvonov hitimo v cerkev.

Kolika varčnost je med našimi ženicami 
in dekleti! Saj si videla pri nas kako smo že v 
nedeljo popoldne spravljale pražnjo obleko in 
s kakšnimi spoštljivimi kretnjam i smo zgibale

posamezne kose in jih  polagale v skrinjo. In 
ob vsakem kosu smo lahko povedale nekaj svo
je in hišne zgodovine.

Ko boš čez par let spet prišla v domovino 
na obisk, saj Bog Ti daj srečo, da boš res pri
šla, se boš gotovo spomnila na svoje domače, 
in vsak najm anjši košček, ki boš med nje raz
delila bo shranjen z vso ljubeznijo in kadar se 
bo nosil bo prinesel mnogo veselja.

Da sem Ti raztolmačila tukajšne položaje 
tako obširno mi je naravnost narekovalo srce, 
ker sem uverjena, da je pri vas vendar veliko 
boljše v primeru z našimi razmerami in vsak 
najm anjši dar, bodisi v denarju ali pa v oble
ki, nam bo tukaj v veliko pomoč. Naj nas da
ljava popolnoma nič ne loči od vsega p rija te lj
stva in ožje stike, temveč naj bi vas v Ameriki 
Bog blagoslovil z vsemi posvetnimi dobrotami 
še v večji meri in da bi se ve sestre v Ameriki 
mnogokrat spominjale na svoje domače, svoje 
sorodnike, svojo mater, očeta in prijatelje, ki 
vas vsi tako srčno ljubimo in hrepenimo videti 
vsaj za kratek čas s svojim obiskom.

Leto 1938 bo za dolgo dobo v našem naj
prijetnejšem  spominu, in to zaradi prijaznega 
obiska vaše dične ameriške organizacije Sloven
ske ženske zveze. Vse povsod ste pustile globo
ke vtise na vašo prisrčnost in plemenitost. Do
movina srčno želi biti z izseljenci v ožji stiki 
ter pošilja najtoplejše pozdrave.

Draga prijateljica! Upam, da si odnesla 
naj lepše spomine nazaj v Ameriko na nas vse, 
kakor tudi na naše domače kraje te r da boš 
uživala najboljše zdravje in božji blagoslov, da 
se zopet vidimo v najkrajšem  času.

S vso hvaležnostjo, kar jo nosi moje srce, 
Te vdanostno pozdravljam,

F.

Blagoslovljene božične praznike želi
mo vsem krajevnim odbornicam in člani
cam SŽZ kakor tudi vsem dragim rojakom 
in rojakinjam  v novi in stari domovini.

Rev. M ilan S laje, duhovni svetovalec
G lavne 
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M ary S rebcrnak  
M ary K olbezen 

Sport d irek torica: 
A n tonia  T anko



Marie Škulj:
OB DVAJSETLETNICI UJEDINJENJA

D VA desetle tja  s ta  zginila kakor bi tren il izpred oči 
človeka, odkar je  m inula svetovna vojna. K aj— kako 
hitro  so pretek la! Pozdrav ljena dvajse tk ra t m ati 

domovina, dom naših  očetov in pradedov! O troci teh očetov, 
ki so raz tresen i po vseh kontinen tih  zem eljske oble, pa se  
zavedajo m ogočnega dneva in p ritek li so, da ti častita jo  k 
tvojem u ro jstnem u dnevu.

Jugoslav ija ! V zrasla si na krvavem  bojišču svetovne 
vojne. Ponosno in mogočno je zav ih ra la  le ta  1918 sredi 
poraženega sovražn ika jugoslovanska trobojnica.

Ponosno in mogočno, kot bi se  zavedala svojega dels 
v zraku , je  oznanila svobodo, u jed in jen je  vsaj večini Ju g o 
slovanov!

Po m estih, trg ih  in vaseh, četudi še tako m ajhnih , se 
je ljudstvo  prebudilo  in zavriskalo  od veselja. Svoboda 
je  p rišla!

Bila sem  še otrok, a dobro se spom injam  kako smo 
bili okrašeni z jesenskim i rožam i, okrog ram e in pasa  pa 
se je  b leščala bela, m odra in rdeča trobojnica. In vse 
m esto je  prevzelo nekako praznično lepoto. Saj obrazi 
vseh so se držali na sm eh.

Dolga sto le tja  so te  m učili, m ati dom ovina! Z atira li 
lepi m aterinsk i jez ik ; za tira li lepo slovensko lite ra tu re  in 
pesem . Ti pa si se o tresla  tega težkega ja rm a  tujčevega.

Trije  narodi so se  zd ru ž ili: Slovenci, H rvati in Srbi, 
pod eno zastavo. S svojo mogočno silo so izgnali sovraž
n ika in iz vseh grl je  zaorala  lepa narodna pesem . Po

dolgih letih tujčevega jarm a, po letih  m učeništva, se  je 
izpolnilo prerokovanje pesnika Sim ona G regorčiča, ki p iše :

Ne bo nas tlačil, več tu jčin  teptal, 
ne tlačil nas krvavo.
N aš narod bo tu  gospodoval, 
naš jezik, naše  pravo!

Tu vse lepo, leskeče, kakor trava v ju tran jem  soncu, a 
tam  se nekdo joče: N aš narod joče . . .

Zgubili smo lepo Postojno, divno Idrijo, T rst, Gorico, 
Pulj, zeleno Vipavo, k rasno  P lanino, ki je  po dvajsetih  letih  
m eja med Italijo  in Jugoslav ijo . Kako žalostno je, v srcu  
se ti krči od togote. M ar je  to p rav ica?

In še nekoliko d a lje : B iser Slovenije, Jad ran sk o  m orje. 
Tudi tebe je sovražnik zaje l v svoje težke krem plje.

Zato kličemo in upam o z našim  pesnikom , ki piše 
dalje :

Buči, buči, b iser k rasn i, m orje A drijansko, 
saj bilo si nekoč in boš slovansko.

D vajset let je  minilo, čas pa tudi sedaj ni zacelil rane. 
P rosim o V sem ogočnega za m ir! Naj ohran i Jugoslav ijo : 
T riglav, p rek rasn i B led; naj si G rintovec um iva zaspane oči 
v ju tran jem  hladu, lepem B ohinjskem  jezeru  . . .

ŽENSKI
Iz id  volitev

D R I letošn jih  jesensk ih  volitvah so se ženske zelo pridno 
poslužile p rilik  in kandid irale  v razne  urade. Vsem se 

ni posrečilo, a v splošnem  pa je p rišlo  mnogo služb širom  
A m erike v ?.enske roke.

Med izgubam i je  največja v kongresu . M esto šestih , 
bo sam o pet kongresnic. V senat je  bila ponovno izvoljena 
H attie  C araw ay iz A rkansas. Miss G ladys Pyle iz South 
D akote bo pa le do 3. jan u a rja  v senatu . D oslužila bo 
term in po pokojnem  P e tru  N orbeck-u. Za te tedne bo 
p re je la  okrog 1,666 plače in pa naslov senatorica , ka teri se 
je bo držal gotovo vse življenje.

Ponovno izvoljene kongresnice so : R epresentative Mary 
T. N orton iz New Jersey , C aroline O ’Day iz New Yorka in 
Edith N. Rogers iz M assachusetts. Ta je v kongresu  že od 
leta 1925 in je  dosedaj edina republikanka, ostale so demo- 
k ra tin je . Iz Illinoisa bo pa dobila tovarišico, novoizvo
ljeno in šele 39 let s ta ro  M iss Je ss ie  Sum ner, ka te ra  je 
izpodrin ila  dem okrata W eeks-a. Ta je skušal služ iti še 
četrti term in, pa mu je uneslo.

Volitve so jasna  priča, da se  ženske živo zanim ajo ne 
sam o za svoj ožji d ružinsk i krog, am pak za splošno s tan je  
cele države. D ržava C onnecticut bo im ela devetna jst žensk 
v zbornici. V V erm ontu jih  je  bilo izvoljenih pe tna jst in 
med tem i je ena p rišla  v sen a t te države. V splošnem  
ženske lahko beležimo prav lep napredek posebno če upo
števam o, da so to prav za prav  začetki, z hudo opozicijo 
od ženskih nasprotnikov.

V olivna pravica žensk v M ehiki 
\ /  NAŠI sosednji državi so ženske končno vendarle dobile 

pravico g lasovanja. Več let so se poganjale in tudi 
p redsednik  C ardenas je sim patizira l ž n jih  zahtevam i. P ri
poročal je am endm ente, a treba  je bilo čakati, da se je 
izmed 28 držav prijavilo  petnajst, ki so glasovale za žensko 
volivno pravico.

U pajm o, da jim  bo ta zm aga sredstvo do večjega blago
s tan ja  dežele in boljše izobrazbe ljudstva.

Ženska senato rica  v P u e rto  Rico 
\  /  MESTU San Ju an  na otoku P uerto  Rico je b ila  izvoljena 

v senat Senora M aria Prez de A lm iroty. To je prva 
ženska, ki se je povzpela do takega m esta  v politiki. Ženske 
južn ih  narodnosti se niso zanim ale ozirom a se niso sm ele

SVET
zanim ati za  javnost in politiko. Bilo je  to proti tam ošnjim  
običajem  in šegam . Zenska v javnosti bi se  sm atra la  za 
nekak velik prestopek proti vsem pravilom  dosto jnosti. Pa 
kakor vidimo, so se ženske zdram ile in junaško  stopajo  v 
vrste  mož, da m orejo skupno reševati vp rašan ja , ka tera  
se tičejo skupnega ljudstva in njihove vlade.

Senora Perez je  svečano obljub ila , da bo vse svoje 
sposobnosti ob rn ila  v prid svoje dežele. To bo njen  prvi 
term in v senatu .

N obelova nagrada  za literaturo podeljena Američanki 
p iS A T E L JIC A  Pearl Buck je b ila  izvanredno presenečena, 

ko je dobila obvestilo iz S tockholm a na Švedskem , da 
je njej p riso jena Nobelova nagrada  za lite ra tu ro . P isa te 
ljico najbolj poznamo po njeni noveli, “The Good E arth ,” 
ka tere  vsebina je za je ta  iz ž iv ljen ja  na K itajskem . K njiga 
je bila med takozvanim i “best se lle rs” in ljudstvo  jo je 
čitalo z velikim  zanim anjem . V endar pa se  p isa te ljica  
sam a ne ogreva za to knjigo. P ravi, da ji je  najbolj všeč 
novela “ Sons” (S inovi), katero  pa ljudstvo ni moglo tako 
dobro pojm iti in ceniti.

P earl Buck je bila ro jena v A m eriki, v W est V irginia, 
ko so se  njeni s ta rš i nahaja li tukaj na počitnicah. Oče in 
m ati sta  bila m isijonarja  na K itajskem , kam or s ta  vzela 
svoje dete po končanih počitnicah. Ob reki Y angtze je 
rasla  in se  vžjivela v bistvo tega naroda tako, da je prej 
znala  k itajščino kakor pa svoj m atern i jezik. Ta zgodnji 
vpliv jo še danes sprem lja  tako, da še vedno m isli v k ita j
skem idiom u in zapiše v angleščini.

V išje šole je  izvršila  v Am eriki te r se je potem  vrn ila  
zopet na K itajsko, k jer je bila učiteljica in m isijonarka 
več let. S p isateljevan jem  je začela v svoji m ladosti. Na 
am erišk i trg  je poslala svojo novelo “ Dobra zem lja” in s 
tem si je  pridobila P ulitzerjevo nagrado in tak  sloves, da 
se ne čudim o, ker so ji prisodili tudi Nobelovo nagrado. 
Kdor čita  knjigo, ga m ora zan im ati od k ra ja  do konca. 
L jubezen W ang Lung-a do zem lje, njegove nesreče vsled 
slabih  letin, povodnji, vojske, družinsko živ ljenje, vse je 
tako živo popisano, kakor bi človek poznal vse te ljudi. 
Novela je bila p rire jena  za prem ikajoče slike in tako jo bo 
lahko poznal tudi tak, ki ne m ore čitati v angleščini.

Ko so p isateljico vprašali, kaj bo počela s toliko den ar
jem — nagrada  znaša  nad $40,000— se je nasm ehnila  in 
rekla, da bo sedaj lažje p isala  tis te  knjige, katerih  ni do 
sedaj u tegnila.
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Ju n ašk e  ženske 
j^E T O S  je bilo v New Yorku razp isan ih  29 služb  za ženske 

pri m estni policiji. T aka služba je  v zvezi z večno 
nevarnostjo , a kljub tem u se je p rig lasila  pet tisoč žensk 
razne  s ta ro sti in iz vseh mogočih poklicev. P redsednik  
izpraševalne kom isije je  rekel, da je  bil zb ran  cvet ženstva. 
B ile so izvanredno nadarjene  in kom petentne, le škoda, da 
je  bilo tako malo m est za nje.

Z ačetna plača znaša $2,000 na leto in v petih  letih  
doseže tri tisoč, ki je  sta ln a  plača do upokojitve. Vpoko- 
jenka je upravičena do polovične plače, katero  je p rejem ala 
v aktivni službi.

P o treben  nauk za vsako dekle 
J^ A D A M E  C H IA N G  KAISH EK, žena k ita jskega predsed

nika, je o rgan iz ira la  m lada dekleta te r jih poučuje v 
gospodinjstvu in d rugih  potrebnih znanostih . O prav lja ti 
m orajo vsa h išna  dela tako, da znajo  drža ti dom čist in 
pospravljen, perilo oprano in  zlikano in zakrpano. Da, to 
so vsa taka dela, ka tera  so potrebna, da jih  znam o opraviti, 
kadar nas usoda postavi v tako stališče. Tukaj v Am eriki 
se  m arsika te ra  m uza, ako bi m orala p rije ti za kakšno delo 
doma. Je  res, da je  delala  v tovarni, p isarn i ali k je drug je  
pri svojem  poklicu, vendar je potrebno, da zna zasukati 
tudi metlo, kadar sila  pride.

D ekleta se  uče, razen kuhe, tudi o h ig ijeni in ljudskem  
zdrav ju  in vsled vojne tudi razne priprave za ran jence  in 
oskrbo bolnikov.

M adam i K aishek se  zdi zelo potrebno, da se dekle 
nauči gospodinjstva, ker dom je podlaga b lagostan ju  celega 
naroda.

“N ajlepše  so Slovenke . . . ”
T A K O  poje narodna pesem  in tudi v m estecu Dublin, v 

državi G eorgia, so tega m nenja. To je sicer v A m eriki, 
am pak tam  živi slovenska d ružina  iz imenom B enchina, ki 
im ajo tudi jako zalo hčerko Zofijo. Ko je  m esto izbiralo, 
ka tera  bi bila najlepša, da bi jo mogli poslati na tekm o v 
glavno m esto A tlanto, so jim obvisele oči na lepi slovenski 
deklici. Dekle je  svetlo laska in jako prikupljivega obna
šan ja . Mogoče so s ta rš i iz Ložkega potoka, ker tam  je  
dosti Benčinov, ki bodo gotovo ponosni na novi rod v 
A m eriki.

G ospodična B enčina ni sam o lepa, am pak je tudi precej 
izobražena, ker je  hodila v v išje šole in v kolegij. Želimo 
ji, da bi odnesla prvo nagrado  in dobila svoji izobrazbi 
prim erno  in dobro mesto. P rijazno  jo tudi vabim o v Slo
vensko žensko zvezo.

ISK R EN E  ČESTITKE

Q D K A R  sem  zadnjič om enjala desetle tn ice po
družnic, so sledeče dopolnile deset le t poslo

v an ja : Podružnica št. 21 v W est P arku  (C leve
land) je  jun ija  p raznovala svoj ju b ile j; podružnica 
št. 22 v B radley, 111., je  ju lija  im ela svoj pomemben 
d an ; podružnica št. 23 v Ely, Minn., je  sep tem bra 
p raznovala svoj jubilej, podružnica št. 24 v La 
Salle, 111., pa oktobra. M eseca novem bra je poteklo 
deset let ž iv ljen ja  naši največji posto janki, po
družnici št. 25 v C levelandu. Istočasno p raznu jeti 
dve n jeni odbornici desetletn ico  uradovanja , nam 
reč predsednica ses tra  F rances Ponikvar, ki je ves 
čas podružnici m odro predsedovala, in b lag a jn i
čarka  se s tra  D orothy S trn iša , ki varu je  n jeno b la 
gajno tudi že deset let. O bem a naše  iskrene 
čestitke!

Podružnica št. 26 v P ittsbu rghu  bo 19. decem 
b ra  praznovala svojo desetletnico. Izb rala  si je 
Zvezin ro jstn i dan za svojo ustanovitev, zato  bo 
ta dan za njo dvojni p raznik . N jej, kakor vsem 
gori om enjenim  podružnicam , ki so svoje jub ile je  
že slavile, v im enu glavnega odbora Zveze, kakor 
tudi v im enu celokupnega članstva prav iskreno 
čestitam  in želim , da bi tud i p rihodn ja  leta b ila  za 
nje polna blagoslova in  napredka! Da bi pri njih, 
kakor pri vseh naših  podružnicah vedno prevlado
vala ses te rska  sloga, ki bi užigala  naša  srca  za še 
večjo ljubezen do organizacije  in potom  nje, do 
vseh naših  slovenskih narodnih  svetin j!

M arie P ris lan d , predsednica.

KRATKA ZGODOVINA ŠT. 18 S2Z

P ODRUŽN ICA  ŠT. 18 je  bila ustanov ljena  9. ap rila  1928 
v C levelandu (C ollinw ood), O. Za ustanovitev  se  je 
največ po trud ila  Jen n ie  W elikonja. Na ustanovni seji 

so bile sledeče: A ngela M arkič, Rozi F ritz , Rozi B oštjančič, 
F rances Polc, Irm a Telič, M ary Perušek , M ary M ausar in 
Jo se fin a  Lenče (rad i pom anjkljivega zap isn ika mi je nem o
goče vseh im en označiti) . Prvo zasedanje osnovne seje 
se je vršilo  pri Jen n ie  W elikonja na 14318 W estropp Ave. 
Izvoljen je bil tudi odbor za leto 1928 in sice r: P redsednica 
Rozi F ritz  podpredsednica Rozi B oštjančič, ta jn ica  Jenn ie  
W elikonja, zap isn ikarica  A ngela M arkič.

Leta 1929 je posloval sledeči odbor: P redsednica Jenn ie  
W elikonja, podpredsednica Rozi B oštjančič, ta jn ica  in b la 
g ajn ičarka  A ngela Jak lič , zap isn ikarica  A ngela M arkič. Ne 
bom na obširno opisovala naših  težkoč, am pak om eniti le 
želim , da smo začele bolj počasi in tako tudi bolj počasi 
napredovale. V endar smo pa ponosne na naše delo in naše 
odbornice, ki tekom vseh deset let delujejo za dobrobit 
naše podružnice in sicer brezplačno, in ne sam o to, kadar 
sm o im ele prireditve ali zabave so bile naše članice in 
odbornice vedno p riprav ljene prispevati in pom agati. Ne 
moremo se torej ponašati z velikim  številom  članic, lahko 
pa se ponašam o, da smo bile stoodstotno zavedne napram  
SŽZ in sosednim  podružnicam . Vedno smo bile pri volji 
za sodelovanje, bodisi finančno ali m oralno, am pak bile 
smo vedno bolj skrom ne in nism o rek lam ira le  svoje 
delovanje.

K er nim am  vseh natančnih  podatkov vam poročam  n a j
boljše po teh, kar jih  im am na rokah. V desetih  letih  smo 
izgubile tri sestre , ki so odšle pred nam i v večnost in te 
so b ile: F rances Mesec je um rla  ju n ija  1937; M ary Sodja 
oktobra 1937; M ary S traž iša r tudi oktobra 1937. Naj spo

m in na n je  ostane vedno svež med nam i. Pokojnice pa naj 
m irno snivajo  v večnem  spanju .

Od ustanovitve do le ta  1930 smo zborovale na domu 
Jen n ie  W elikonja. Skozi ves ta  čas je  bil p rosto r na  ra z 
polago brezplačno kakor tudi p rigrizek. M eseca m arca 
1930 smo se selile  v D elavski dom na W aterloo Rd., k jer 
smo zborovale dve leti in nato se selile  v Turkovo dvorano 
in tam  zborovale do leta 1935, nak ar smo se zopet selile  
v Delavski dom in sicer do letos. V tem  letu  pa zborujem o 
v Kunčičevi dvorani na W aterloo Rd. P ri tem , ko smo se 
večkrat selile  smo si nab ra le  več izkušenj, kje je  bolj 
prikladno ozirom a kje im a društvo več udobnosti za iste 
stroške za najem nino.

V letu 1934 je uradoval sledeči odbor: P redsednica 
Jen n ie  Sodja, podpredsednica M ary Je r in a , ta jn ica  Mary 
Šum er, zap isn ikarica  M ary F ra idhoffer. Ta odbor je  delo
val do leta 1938, nakar se je  m orala  Jen n ie  Sodja odpo
vedati svojem u u radu  zarad i rah lega  zdrav ja . N a njeno 
m esto je bila izvoljena Jenn ie  W elikonja.

V zadnji kam panji smo pridobile 21 novih članic, kar 
je bilo za našo podružn ico  prav  lep napredek. N ajbolj so 
se potrud ile  se s tre  Jenn ie  Sodja, M ary Je lič  in A ngela 
M arkič. Slednji dve s ta  prejeli Zvezine broške in Jenn ie  
Sodja pa nagrado v vsoti tri dolarje. Obenem  sem  tudi jaz 
izpolnila svojo obljubo ter poklonila d arila  najbolj pridnim  
in te so bile Jen n ie  Sodja, Jen n ie  Je lič  in M ary Šumer. 
Tako upam , da naše delo se je šele začelo in zdaj, ko nas 
je lepo število, bo šlo h itre jše  navzgor. Saj pregovor prav i: 
Prvi m ilijon je težko skupaj sprav iti, drugi pa sam  pride! 
Bog vas živi pri št. 18 in Bog blagoslovi našo Zvezo in 
njeno članstvo!

Jenn ie  W elikonja, p redsedn ica .'
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URADNE ZADEVE
V mesecu decembru naše podružnice volijo 

nove, ali pa potrdijo stare odbore. Saj mi ni 
treba svetovati, da si izvolite dober odbor, ker 
to itak vedno storite, priporočam le, da v od
bor uvrstita nekatere mlade žene in dekleta, 
k jer tega še niste storile. Mladina se bo mnogo 
bolj zanimala za napredek podružnice, ako bo 
imela besedo pri vodstvu.

Nova podružnica je zrasla v Coloradu. V 
Crested Butte je naša marljiva sestra Frances 
Raspet vsadila zrno, ki obeča roditi močno po
družnico. Tudi po nekaterih drugih krajih  se 
zanimajo za našo Zvezo in verjetno je, da v 
kratkem dobimo še več novih podružnic.

Ker se kam panja prične s prvim januar
jem, priporočam kampanjskim delavkam, da 
se že sedaj pripravijo. Upamo pa, da ne bodo 
šle na delo le one, katerih imena smo navajeni 
videti v vsaki kampanji, pač pa, da nas nove 
delavke presenetijo s svojo aktivnostjo.

Drugo leto — meseca m aja — se vrši peta 
redna konvencija naše organizacije. Zborovale 
bomo v Chisholmu, Minnesota, pri agilni po
družnici št. 38. Pričnite že sedaj misliti, kaj 
t i  bilo dobro preurediti in kaj na novo vposta- 
viti za večjo korist in napredek organizacije.

Ta mesec bo Zveza dopolnila dvanajst let 
svojega poslovanja. Kako čas beži! Saj se mi 
zdi, da je bilo še le včeraj, ko se je Zveza ro
dila, pa je od tega dogodka poteklo že dvanajst 
let. Mnogo onih, ki so orale ledino in botrova
le Zvezi, je med tem časom leglo v grob. Druge 
postajamo starejše. Le Zveza, mlada deklica, 
je z vsakim dnem krepkejša in močnejša. Ka
ko bi ne bila, ko jo čuva in neguje tisoče dobrih 
in zvestih članic. — Še na mnoga leta!

Končno, mnogo uspeha na glavnih sejah, 
priznanje vsem našim delavnim članicam to leto 
in vesele praznike!

MARIE PRISLAND, predsednica.

POROČILO IZ GLAVNEGA URADA
Prihodnja kampanja za nove članice se za

čne takoj s 1. januarjem  1939. Od tega dneva 
naprej do konca kampanje novim članicam ni 
treba plačati pristopnine. Kdaj bo konec kam
panje in kakšne bodo kampanjske nagrade, bo 
odločeno na januarski seji glavnega odbora.

Podružnica št. 92, Crested Butte, Colorado, 
je bila ustanovljena 18. oktobra 1938 z 20 za
četnimi članicami. Organizirala jo je, kakor že 
več drugih podružnic, Mrs. Frances Raspet, 
tajnica podr. št. 3, Pueblo, Colo. Za predsed
nico je bila izvoljena Mrs. Mary Yaklich, za 
tajnico Miss Mary E. Volk, za blagajničarko 
pa Mrs. Mary Volk.

Za to najnovejšo postojanko naše organi
zacije se prisrčno zahvaljujemo delavni sestri 
Mrs. Frances Raspet, kakor tudi zavednim ro
jakinjam  v Crested Butte, ki so se prve odzvale 
njenemu povabilu.

Vesele božične praznike vsem novim in do
sedanjim sosestram v Slovenski ženski zvezi želi

JOSEPHINE RAClC.
— o -

n o v e  Č l a n i c e  v  o k t o b r u  1938
Podr. Ime nove članice Im e ag ita torice

8 M ajzel Agnes Agnes Turkovič
10 D olgan O lga Frances Susel
13 M ikulako Lucia V eronica Fugina
17 Zaja M ary M ary T heim
20 R ozich M argare t M. Helen Rozich
24 P o h ar Josephine A nna Frankovic
24 R adi Josephine
24 B ruder M ary Em m a Shim kus
24 Shim kus W an ita
24 D olanc F an n ie A ngela S trukel

1'oJr. Ime nove članice Ime agitatorice
24 D olanc G ale A ngela S trukel
24 D olanc M ary ”
24 F eren tch ak  A ntoin. "
24 K nafelc T heresa "
24 K rom arsic M ary ”
24 L uzar F rances ”
24 W eberski A nna "
24 W itek C hristine ”
29 B utcher A nna M ary P ristavec
29 Novak Rose ••
38 R u p ar S te lla  M. F rances D. Rupar
43 G rasch  M ary M ary M linar
50 K asic C aroline M ary K asic
52 G utzw iller M ary Rose Z idarich
52 M ancuso L aura >•
52 Tool M ary »»

65 T uk V ictoria G. Angela S tepich
65 S tep ich  Josephine A.
72 K naus Jo h an n a F rances Novak
77 B aum an  M arie Rose M urslack
77 K asun ich  Angeline ”
77 Sobieraj E leanor A nna Boskovic
88 B aich D ora M ary K uzm a
88 G all Agnes M ary Lovse
88 G ricar Rose Apolonia Lindic
88 M artinčič  M ary F rances K lucevsek
88 Selan  M ary ”
90 C roato  M atilda M ary U senicnik
90 K nez M atilda
90 Z agar A nna **
92 B ear A nn M Prances R aspet
92 K ochevar Agnes J.
92 K ochevar Caroline
92 K ochevar Josephine
92 K ochevar M argare t C
92 Pogorelz F rances
92 Russ A m alia
92 Savoren A nton ia "
92 Saya F rances n
92 Spritzer A nne J .
92 S tarik a  Rose R. •I

92 S tefan ic  F rances i i

92 T ezak Carolyn "
92 T ezak M ary J. M
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Podr. Ime nove članice
92 Volk M ary
92 Volk M ary E.
92 Y aklich F rances

Ime agitatoriop
P rances R aspet

O.

D O H O D K I:
Št. Podružnica

1 Sheboygan, W is.................
2 Chicago, 111.........................
3 Pueblo, Colo........................
4 O regon City, O re .............
5 Indianapolis, Ind ..............
6  B arberton , O ......................
7 Forest City, P a ..................
8  S teelton, P a ........................
9 D etroit, M ich......................

10 C leveland (C ollinw ood),
12 M ilwaukee, W is........................
13 San Francisco, C al.................
14 C leveland (N ottingham ), O
15 C leveland (N ew burg), O. .
16 South Chicago, 111...................
17 W est A llis, W is........................
18 C leveland, O.............................
19 Eveleth, M inn...........................
20 Joliet, 111.....................................
21 Cleveland, O .............................
22 B radley, 111.................................
23 Ely, M inn....................................
24 La Salle, 111...............................
25 Cleveland, O.............................
26 P ittsburgh , P a ..........................
27 N orth Braddock, P a ...............
28 Calum et, Mich..........................
29 B roundale, P a ..........................
30 A urora, 111..................................
31 G ilbert, M inn............................
32 Euclid, O ....................................
33 New D uluth, M inn.................
34 Soudan, M inn...........................
35 A urora, M inn.............................
36 McKinley, M inn........................
37 G reaney, M inn ...............
38 Chisholm , M inn........................
39 Biwabik, M inn..........................
40 Lorain, O ....................................
41 Cleveland (C ollinw ood), O.
42 Maple H eights, O ...................
43 M ilwaukee, W is........................
45 Portland , O re............................
46 St. Louis, Mo............................
47 G arfield  H eights, O ...............
48 Buhl, M inn.................................
49 Euclid (N ob le), O ...................
50 Cleveland, O .............................
51 Kenmore, O...............................
53 C leveland (B rooklyn), O. ,
54 W arren, O.................................
55 G irard , O ...................................
56 H ibbing. M inn..........................
57 N iles, O ......................................
59 B urgettstow n, P a ....................
61 Braddock, P a ............................
62 Conneaut, O ..............................
63 Denver, C olo............................
64 K ansas City, K as...................
65 V irginia, M inn.........................
66 Canon City, Colo.....................
67 B essem er, P a ............................
68 F airport H arbor, O ................
70 Aliquippa, P a ...........................
71 S trabane, P a .............................
72 Pullm an, 111...............................
73 W arrensville , O ....................... .
74 Ambridge, P a ...........................
77 N. S. P ittsbu rgh , P a ..............
78 Leadville, Colo........................

Podr. Im e nove članice Im e agita to rice
92 Y aklich M ary A. F rances R aspet
92
92

M alenšek A nn K. 
M ihelich M argare t A.

Miss M ary E. Volk

ZVEZE ZA MESEC OKTOBER 1938
M esečnina P ristopnina Razno Skupaj Št. članic
.$ 31.75 _____ — .— $ 31.75 120

34.75 ____ $ .20 34.95 139
62.75 ____ — .— 62.75 249
10.00 ____ .10 10.10 41
30.25 _____ .10 30.35 121
49.75 ____ — .— 49.75 195
i6 .50 _____ .20 36.70 147
20.75 $ .75 — .— 21.50 83
17.25 _____ .10 17.35 67

134.00 .75 .55 135.30 533
69.25 _____ .30 69.55 278
43.75 .75 .10 44.60 176
S6.00 _____ .20 96.20 403
74.25 _____ .45 74.70 296
54.75 ------- — .— 54.75 219
45.00 .75 — .— 45.75 179
25.25 _____ .10 25.35 103
25.25 _____ .20 25.45 103
98.25 .75 .85 99.85 398
33.25 _____ .20 33.45 134

7.00 _____ — .— 7.00 28
63.60 .75 .10 64.45 255
36.75 _____ .30 37.05 149

257.20 _____ .25 257.45 1,019
35.75 _____ — .— 35.75 141
21.75 _____ .10 21.85 88
28.25 _____ — .—- 28.25 113

4.75 1.50 — .— 6.25 21
7.50 __,__ .10 7.60 31

25.50 _____ .10 25.60 102
52.75 ____ — .— 52.75 176
15.75 ------- .10 15.85 64
10.50 _____ .30 10.80 42
20.50 _____ .40 20.90 82

7.00 _____ .10 7.10 29
8.50 _____ .30 8.80 34

64.75 .75 .50 66.00 263
10.50 _____ .10 10.60 43
37.50 ------- .80 38.30 151
81.25 _____ .25 81.50 320

9.50 _____ — .— 9.50 38
23.25 .75 — .— 24.00 93
14.75 _____ .20 14.95 59
8.75 ____ — #— 8.75 32

38.75 _____ .50 39.25 155
5.00 _____ — .— 5.00 20

29.25 ___ .20 29.45 109
34.00 .75 .25 35.00 139

5.75 __,__ — .— 5.75 23
11.75 _____ .10 11.85 47
9.25 _____ — .— 9.25 37

15.75 _____ — .— 15.75 63
13.50 _____ — .— 13.50 45
38.00 _____ .25 38.25 152
13.50 _____ — .— 13.50 52
6.75 _____ — .— 6.75 27

12.50 _____ — .— 12.50 50
6.00 ------- .10 6.10 23

13.15 __.— .30 13.45 52
12.75 — .— — .— 12.75 51
14.25 1.50 — .— 15.75 57
7.25 ------- — .— 7.25 29
8.75 _____ .10 8.85 35
6.75 _____ — .— 6.75 27
3.75 ------- — .— 3.75 15
9.25 — .— .20 9.45 36

10.50 .75 .40 11.65 42
13.25 _____ — .— 13.25 49
17.25 — .— .20 17.45 69
16.00 2.25 — .— 18.25 64
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š t.
79
80 
81
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92

D O H O D K I: 
Podružnica 

Enum claw , W ash. ...
Moon Run, P a .............
K eew atin, M inn..........
Crosby, M inn  ......
New York, N. Y..........
Depue, III.  ..............
N ashw auk, M inn........
Pueblo, Colo................
Johnstow n, P a .............
Og'.esby, 111..................
B ridgeville, P a ...........
V erona, P a ....................
C rested  B utte, Colo.

M esečnina
5.25

10.75
14.50
3.75
6.50
9.75
3.75

14.50
9.75 

12.00
2.50 
6.00 
5.C0

Skupaj ...........................................................................$2,333.45
Za ča rte r podružnice št. 45, P ortland , O re ..................................

P ristopn ina

9^75

3.75

2.25

$28.50

Razno
.40

.10

.60

.30

$11.95

Skupaj Št. član
5.65 21

10.75 34
14.50 58
3.75 15

16.25 44
9.85 39
3.75 15

14.50 58
14.10 37
12.00 48
5.05 10
6.00 24
5.00 20

$2,378.90 9,311
5.00

197.49

..$2,581.39Skupni dohodki v oktobru .............................................................................................................................. $2,581.39

IZDATKI:
Za um rlo M ary Kobal, podr. št. 2 (ro jena 1. avgusta 1874, p ris t. jan u a rja  1927, um rla  17. oktobra 1938)....................$
Za um rlo  Pauline B rundic, podr. št. 14 (roj. 22. septem bra 1884, prist. 4. novem bra 1928, um rla  12. oktobra 1938) 
Za um rlo Sophie Volk, podr. št. 25 (ro jena 2. feb ru arja  1901, p ristop ila  8. ap rila  1935, um rla  14. oktobra 1938).... 
Z a um rlo K atherine M agina, podr. št. 56 (ro j. 25. novem bra 1883, p rist. 10. oktobra 1933, um rla 14. sept. 1938).—
Za um rlo M ary Lam pert, podr. št. 88 (ro jena 11. avgusta 1884, prist. 8. m aja 1938, um rla  15. oktobra 1938)...............
A m eriška Domovina, za tiskan je  oktoberske Z arje ............................... ................................................................................................
Znam ke za oktobersko Z arjo ............................................................................................................................................................................
Pošta in raznašan je  oktoberske Z arje  v C levelandu...............................................................................................................................
Za ustanovitev  podružnic št. 88, 89, 90 in 91, po $5, skupa j............................................................................................................
Za oglas v Ave M aria ko ledarju  1939.........................................................................................................................................................
Z nam ke in 3 klopčiči vrvice za glavni u ra d ................................... .................................... ......................................................................
Telefon, brzojavi, znam ke, itd., za m esec septem ber in ok to b er v u radu  glavne predsednice..........................................
S troški za izm enjavo čekov v septem bru in oktobru...............................................................................................................................
N ajem nina za glavni urad in uredništvo, za oktober............................................................................................................................
U radne plače za mesec oktober: glavna predsednica, glavna tajn ica, in urednica, skupaj...............................................

100.00
100.00
100.00
100.00
25.00 

489.05
29.60
44.00
20.00
15.00 
10.31
0.71
1.96

20.00 
230.00

Skupaj ...........................................................................................................................................................................   $1,294.63

O stalo v blagajni 30. septem bra 1938..................................................................................... $83,120.31
Dohodki v oktobru 1938................................................................................................................. 2,581.39

Skupaj ........................................................................................................................................ $85,701.70
Izdatki v oktobru 1938...................................................................................................................  1,294.63

Preostanek v blagajni 31. oktobra 1938.......................................................................... $84,407.07

Joseph ine  Račič, gl. tajn ica.

Št. 1, Sheboygan, Wis. — Še m ato 
časa in  eno leto  bo zopet p ri k ra ju  
K ako h itro  m inevajo leta! Naj nas 
to  spom ni, da je  k ra tk a  doba življe
nja in  k a r n a en k ra t p ride čas, ko bo
mo poklicane druga m  drugo pred 
Sodnika za večno plačilo.

G lavna se ja  se vrši v to rek  6. d e
cem bra. K akor p re jšna  le ta  tako  ve
l ja  tud i za leto«, da p lača odsotna 
č lan ica globo 25 centov, k a te ra  se od
pusti le, ako im a dotična važen vzrok 
za odsotnost Im ele bomo tu d i p r i
grizek, za katerega  bo vsaka prispe
vala deset centov in  vsaka n a j p r i
nese darilo  za deset centov vrednosti, 
k a te ra  bodo razdeljena  med navzoči
mi. N ikar ne pozabite p rinesti d a 
rilo, ker bo več veselja, če bo vsaka 
nekaj prejela.

Poročano je  že bilo, d a  im am o pri 
podružnici kegljaški klub sestoječ iz 
vdov “W idows’ bowling team ,” pri k a 

terem  im am o obilo zabave. Mogoče 
se bo še pojavil k lub vdovcev. V 
k ra tkem  bomo im ele tekm o s pečla r- 
skim tim om  iz “Gooseberry Is land .” 
To bo p a  nekaj posebnega za  gle
da ti in  za zabavo.

Na zadnji seji je  bila  pičla udeležba. 
B ank  n ite  je  prejela  sestra  F rances 
Plesetz. P rijazno  ste prošene, d a  po
rav n a te  svoj dolg p ri ta jn ic i, d a  bo v 
redu  zaključila knjige in  račune.

Vesele prazmike in  bolnim  č lan i
cam  želim h itro  zdravje in  n a  svi
denje pri seji!

Antonia Retell, predsednica.

ROJSTNI DAN V DECEMBRU
Isk rene čestitke glavnim  odborni

cam , ki bodo praznovale svoj ro jstn i 
d an  v decem bru in  sicer: ga. B arbara  
K ram er 13. dec., ga. Agnes M ahovlich 
25. dec., ga. M ary S rebernak  29 dec.

Bog vas živi še n a  m nogo let!

ISKRENO SOŽALJE

izrekam o soprogu in  sorodnikom  
um rle sestre M ary Kobal, ki je  
p rem inu la  17. oktobra in  je  b i
la  u stanovna  članica pod. št. 2 
v Chicagu in  tako  tud i u stanov
n a  članica Zveze.

S estra  K obal je  b ila  vedno 
delavna za podružnico in  Zve
zo in  m arsikaj dobrega in  ko
ristnega  je  svetovala iz svoje 
bogate skušnje, kot dolgoletna 
odbornica več podporn ih  in  
d rug ih  društev.

Blagi sestri bo vedno o h ran jen  
najlepši spom in m ed nam i. N aj 
počiva v m iru!

Marie Frisland,
glavna predsednica.



365

Št. 3, Pueblo, Colo. — C enjene se
stre! Leto gre h  koncu in  pred  n a 
m i je  važna, glavna se ja  dne 16. de
cem bra. č e  bo lepa udeležba, lahko 
pričakujem o tu d i m nogo koristn ih  
ukrepov za bodoče leto. Naj vsaka 
izpolni svojo dolžnost te r  poseti zad 
n jo  sejo v tem  letu.

S m rt n am  je  pobra la  zvesto sestro 
M argareto  Egan. N aj ji  Bog dodeli 
večni m ir in  pokoj. P reosta lim  izre
kam o globoko sožalje.

V saka dobra članica SŽZ želi svoji 
podružnici najlepši napredek . T oda 
sam i ob sebi se n e  bodo zgodili ču 
deži, tem več je  tre b a  lepega sodelo
v an ja  in  v z tra jnega  tru d a . K e r n i 
človeka n a  svetu brez napak , zato 
n ik a r ne  p ričaku jte , d a  bo vsaka s tv a r 
vsem po volji. T orej isk a ti izgovo
rov za vsako m alenkost n i pravično 
postopanje, toda pom agati d ruga  
drugi to  nam  bo doprineslo lep uspeh.

Vse sm o ponosne n a  m lado podruž 
nico št. 87 in  veselim o se tu d i z našo  
m ladino n ad  visoko odliko, k a te ra  ji 
je  b ila  izročena dne 13. novem bra 
ozirom a Z la ta  spom inska k n jig a  za 
m arljivost v zadn ji kam pan ji. K n ji
ga se je  n a h a ja la  delj časa v Cleve
landu  in  v sredno zapadn ih  d rža
vah  in  p rišla  je  lepa  prilika, d a  je  
b ila  Spom inska k n jig a  prinešena  tu 
di n a  zapad  in  sicer po ureduici se
s tr i  A lbini Novak. Želim, da  bi delj 
časa  obdržale to  lepo odliko in  d a  hi 
p rocvitale obe podružnici v najlepši 
sreči in  zadovoljstvu!

V p rihodn jem  le tu  se bo gotovo 
odp rla  zopetna k am p an ja  za  prido 
b ivan je  novih članic. Isk reno  želim, 
d a  bi se n am  pridružile vse slovenske 
žene in  dekleta, ki n is te  še v naših  
v rs tah  te r  d a  bi se po vseh naselb i
n ah , k je r  n im ajo  še podružnice SŽZ 
p rav  gotovo zavzeli za našo  pom em b
n o  in  m nogokoristno organizacijo  S.
2  .Z.! V začetku je  tre b a  pogum a, 
am pak  ko se poslovanje u red i potem  
g re  pa  lepo n ap re j.

Vesele božične p razn ike in  srečno 
novo leto  želim  vsem gl. odbornicam  
in  celokupnem u članstvu  S2Z!

Margaret Kozjan, predsednica.
K a r smo p re je li glede slavnosti ob 

izročitvi Spom inske kn jige  bo priob 
čeno v p rihodn ji izdaji kakor tudi 
slike.—U redništvo.

KAKO SEM NEKDAJ IZBIRALA 
BOŽIČNO DREVESCE

K o se p rib ližuje božič vidim o po 
trg ih  velike zaloge vsakovrstn ih  bo
žičnih  drevesc in  vsak si ra d  izbere 
najlepšega  ali po svojem  okusu. V sa
ko leto, ko grem  n a  trg  po drevesce, 
im am  v m islih  dogodek, ki se je  slu
ča jno  pripetil p ri naši hiši, ko sem 
b ila  s ta ra  okrog 12 let.

Z m ojo sestrično  M ary G rahek , se
daj živeča v Ely, M innesota, sva se 
zmenili, da  pojdeva v lozo iska t bo
žično drevesce. N ajprvo sva Sli do 
n jihov ih  loz, p a  tam  n i bil noben za 
na ju . D rugi d an  sva pa  šli po naših  
ložah in  tu d i p ri n a s  n i b ila  nobena 
sm rekca zadosti lepa  in  košata. N a
to  sva se dom enili, d a  bova šli po 
tu j ih  ložah, p a  n a j bodo že g ra jšč in -

ske ali km etske, sam o da dobiva kaj 
lepega. I n  res sva hodili ves dan. 
Bog ve kolikim  sm rekcam  sva sneg 
dol stepli, p a  še n i b ila  nobena za 
naju , dasi so bile n ek a te re  zelo koša
te. T ako  prideva zvečer nazaj p ro ti 
dom u brez drevesca. In  tako  se dan  
p red  božičem zopet napo tim  v dom a
čo lozo po to  važno sm reko in  ko 
sem  vse obhodila in  m i n i bila no 
bena po volji, p a  m i oko pade n a  eno 
košato  sm reko, ki je  b ila  n a jm an j
20 do 25 čevljev visoka in  je im ela 
izredno lep vrh . P a  se spravim  gor 
n a  drevo in  odsekam  vrh , n a to  p a  z 
vsem  otroškim  veseljem  poberem  h i 
h itim  ž n jo  domov. B ila  je  res lepa 
sm rekca te r  jo  tak o j prav  lepo n a -  
k inčam , nam reč kolikor sem  pač im e
la  okraskov p ri roki. In  tako  smo 
uživali lepoto drevesca čez praznike.

K o pa  neka j dn i po božiču pride 
oče domov pa  slišim , ko m a te ri p r i
poveduje, kakor bi ga  danes slišala: 
“K do je  v te j okolici tako  hudoben, 
da je  šel veliki sm reki v rh  odsekat. 
Ce bi vedel, kdo je  ta  hudobnež, bi 
ga  šel tožit za škodo.” K o to  slišim  
sem  se bala, kaj če bodo oče res po
izvedovali in  ga  zna  kdo n ah u jsk a t in  
zna biti res še kaj iz tega priti, pa 
se o junačim  te r  očetu povem, d a  sem 
jaz  tis ti hudobnež, k i je  sm reki v rh  
odsekal. I n  oče je  odgovoril: “Saj 
sem  vedel, d a  s ta re jš i človek bi tega 
ne  storil, ker ni tak o  neum en. To bi 
ne  sm ela nared iti, sa j je  vendar m a 
lih  sm rek zadosti in  še kako lepe so 
nekatere . P rihodn jič  m ene vpraša j 
in  bom lepo preskrbel.” Seveda, oče 
je im el prav, sam o jaz  sem bila p re 
več izbirčna. K olikokrat sm o se te 
m u dogodku že sm ejali in  vem, da 
m i o stane v neizbrisnem  spom inu.

Želim vsem  skupaj p rav  vesele bo
žične p razn ike in  srečno novo leto, 
d a  bi se počutile srečne in  zadovolj
ne še mnogo le t pod okriljem  Sloven
ske ženske zveze. N aj bi n a jlep ša  bo
ž ična drevesca k ras ila  vaše domove 
in  vam  nud ila  vse božično veselje.

Mary Kolbezen.

S t  4, Oregon City, Ore. — Mrzli 
in  m okri dnevi so spet m ed  nam i 
kakor tu d i dolgočasne noči, ob k a 
te r ih  se tako  rad i poglobimo v za
nim ivo bran je , posebno p a  ra d i bere
m o našo ljubo Z arjo . Č akati n a  n jo  
dolgi m esec je  re s  preveč in  veliko 
nas je, ki bi ra d e  p re jem ale  lis t dva
k ra t n a  mesec.

Ne bom  podrobno opisovala o po
tovan ju  v domovini, ker to  n am  v 
Z arji poroča urednica, toda  želim  n e 
koliko om eniti o m ojih  sorodnikih.

K akor je  bilo om enjeno sm o se iz- 
letn ice po večini podale vsaka do svo
jih  d rag ih  tako j po g lavnem  sp re je 
m u n a  ljub ljanskem  kolodvoru, to je  
bilo 1. ju lija . M oja zibeljka je  tek la  
v Z g o r n je  N eganje št. 15, R ogaška 
S la tina , in  tu k a j m e je  m o ja  ljuba  
m am ica k svojih  prsom  stiskala. Oh, 
d raga  m am ica, T voja  zem lja  n a j cve
ti n a  vekom aj in  slovenska k ri n a j 
gori! M inulo je  že 30 le t odkar sem 
zadnjič hodila  po te h  k ra j ih  in  od
k a r sem  videla svoje sestre. K ako

srečno in  veselo svidenje je  bilo, ko 
sm o se zopet srečale po dolgih letih! 
In  tud i kako  žalostno je  bilo, ko smo

Ga. in g. Klakočer—Mary Turnshek
M oja n a jlju b ša  ses tra  R ozali

ja  K lakočer in  soprog A nton in  
jaz. S lika vzeta m eseca avgu
s ta  v Z gornje N eganje, R oga
ška  S latina, 

se zopet poslavljale, ne  vedoč seveda, 
če se kdaj spe t vidimo. Vse m ine in  
tako  so h itro  m inili tu d i m oji k ra tk i 
dnevi m ed svojim i dom ačim i. Bog 
jih  o h ran i zdrave in  zadovoljne!

D rage sestre  SŽZ, ro jak i in  ro jak i
n je  delu jm o skupno za naše  o rgan i
zacije, ki n am  nud ijo  vsakovrstna 
razvedrila. P rired im o večkrat zaba
vo ali p a  k a rd  p a rd ije  a li p a  vese
lice, ki bi služile v  korist in  pospeši
tev  zan im an ja  m ed  nam i. Bodim o 
širokogrudni in  delujm o za skupno 
korist.

N aša podružn ica je  b ila  u stanov
lje n a  m ed prvim i in  bo o b h a ja la  12 
letnico svojega obsto ja dne 12. j a 
n u a rja , 1939. N aj se vsaka  po trud i 
za uspešno in  veselo p raznovan je  te r  
se p rav  gotovo odzove vabilu. K a 
te rim  je  p a  nem ogoče priti, p a  po
m agajte  vsaj v gm otnem  oziru. Bo
dim o složni Slovenci in  Slovenke te r  
se združim o vsi skupaj, da bo ta  
d an  p rav i p razn ik  v počast naših  
d rag ih  slovenskih m a te r in  očetov. 
Veseli bodimo, d a  im am o m i Sloven
ci to  lepo priliko v tu j i  deželi, da se 
lahko  organ iziram o in  veselim o v 
slovenskem  jeziku. D rage sestre, p r i
d ite  n a  to  pom em bno slavnost s svo
jim i p rija te lji, znanci in  domačimi, 
d a  bomo 12 le tn ico  veselo obhajali. 
Seveda m i je  žal, da  vam  ne m orem  
za gotovo poročati za  dan , kdaj bomo 
slavili ta  jubilej, toda  boste že ob ča
su zadostno obveščeni. O bletnica je  
12. ja n u a r ja  am pak  to  je  n a  četrtek , 
slavnost se bo v ršila  p a  v soboto ali 
nedeljo. V ečkrat se skupno veseliti 
nam  bo vsem v korist in  zabavo.

D ne 12. ok tobra  sm o veselo prese
n e tili našo  sestro  J . M lsley in  sopro
ga, ki s ta  o b h a ja la  srebrno  poroko.
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Bil je  nad. vse p rije ten  večer, ko smo 
se skupaj sestali te r  bili gostoljubno 
sp re je ti in  postreženi, d a  ne  bo po
zabljeno. S lavljenca s ta  b ila  zelo ve- 

. sela in  zadovoljna k a r  se je  videlo z 
obrazov in  isto  so se počutili vsi go
stje . D obra zabava je  najbo ljše  zd ra
vilo za vse. Želimo vam a iz srca, da 
b i o b h a ja la  še zla to  poroko te r  v le
pem  družinskem  življenju  uživala n a -  
da ljno  srečo in  zadovoljnost. Bog 
vaju  blagoslovi!

D rage sestre, p rid ite  vse n a  sejo v 
decem bru in  jan u a r ju , d a  bomo u k re 
nile k a r  največ mogoče v korist po
družnice. T a jn ica  pa  prosi, da  bi 
vse točno poravnale  svojo m esečnino, 
k e r n je j je  zelo težko za lagati za  d ru 
ge. Bodim o vestne in  dobre članice!

že lim  vsem  gl. odbornicam , č lan i
cam  vseh podružnic, posebno p a  pri 
št. 4, 45 in  79, zdrave in  vesele bo
žične prazn ike in  srečno novo leto!

Vas prisrčno pozdravljam ,
Mary Turnshek.

Št. 5, Indianapolis, Ind. — D rage 
sestre! O glasim  se še e n k ra t v tem  
letu , d a  vas v ljudno opozorim  n a  p ri
hodn jo  sejo 11. decem bra ob dveh 
popoldne v novi šolski dvorani. To 
bo zad n ja  se ja  v tem  le tu  in  volitev 
odbora, č e  bo lepa udeležba lahko 
ukrenem o m arsikaj koristnega, ker 
vsaka  ve neka j in  vse p a  veliko.

Vesele božične prazn ike in  srečno 
novo leto  želim  vsem  skupaj. Torej 
n a  svidenje n a  p rihodn ji seji 11. de
cem bra !

Mary Medle, tajnica. 
« * »

ZAHVALA
D olžnost m e veže, d a  se tem  po

tom  zahvalim  odbornicam  in  č lan i
cam  naše podružnice za prijaznost, 
ka te ro  so m i blagovolile nak lon iti ob 
prilik i svatbe. R ad a  bi se zadostno 
zahvalila , p a  ne  n a jdem  prim ern ih  
besed, s ka terim i bi izrazila svojo za
hvalo. Bog vam  plačaj za  vse, k a r 
ste  storile zam e. P rih ite le  ste  te r  
preskrbele vse potrebno in  pod vod
stvom  sestre Ju lije  M edvešček n ak u 
h a le  in  napekle  okusnih  jedil, da ste 
nasitile  okoli 800 ljudi, ki so prišli na  
n a jin o  poročno gostijo. N ajlepša vam  
hvala . R avno tako  srčna  h v a la  p rid 
n im  n a tak a ric am  in  gospodom F ra n 
ku  V elikanu in  J . S tam felu  za vso 
pomoč. Isk ren a  h v a la  sestram  M ary 
Kos in  Iv a n a  Berkopec, ki s ta  šli 
okoli sester in  n ab ra li lepo svoto de
n a r ja  te r  m i kupile k rasno  zapestno 
uro  z d ijam an ti okrašeno. T udi m o
jega soproga niso pozabile in  m u k u 
pile z la ti okrasek za ovratnico. Lepa 
da rila  n am a  je  poklonila v im enu po
družnice predsednica sestra  B a jt n a  
poroftni gostiji. B ila sem  preseneče
n a  in  do solz g in jena  od veselja. Z a 
tem  je  pristop ila  hče rk a  od predsed
nice te r  m i izročila k rasen  šopek be
lih  lilij in  v lepi slovenščini čestitala. 
Z a n jo  je  nam a poklonila tu d i šopek 
k rasn ih  cvetlic gdč. E m a Kos in  tu 
di v lepi slovenščini čestita la . S rč 
n a  hva la  obema. Isk ren a  hva la  pev
cem  in  pevkam  za krasno  p e tje  pri 
poročni sv. m aši.

P risrčn a  hvala  vsem cenjenim  go
stom, ki so nam a osebno čestita li k a 
kor tu d i m nogim  za pism ene čes tit
ke. V danostno zahvalo našim a d u 
hovnikom a čč. gg. B uchold in  H a r t
m an  za poset.

Vsem skupaj kličeva: Bog vam  p la 
čaj za vso izkazano p rijaznost in  po
žrtvovalnost.

Lepa hvala  za  pozdrave iz domovi
ne  ses tram  M arie P ris land  in  A lbini 
Novak, k a te r ih  sem bila  p rav  vesela.

Voščim vsem  skupaj vesele božič
ne prazn ike in  n a j vam  vsem  skupaj 
prinese božje D etece obilo blagoslova 
in  božičnega m iru!

Vaša vedno hvaležna,
M ary D onas G ačnik in  

soprog Joseph  G ačnik.

š t . 6, B arberton , O. — P riprave, skrb 
in  delo je  p ri k ra ju . P rav  vesele 
smo, da  je  vse tako  dobro izšlo ob 
prilik i prvega nastopa  in  blagoslo
vitve b apdera  vežbalnega krožka. Še 
en k ra t na jp risrčn e jša  zahva la  vsem 
in  vsakem u, ka te ri je  količkaj pripo
mogel k  našem u uspehu. Čistega 
dobička je  $175.00, s  ka terim i se je  
že precej odrin il dolg, ki smo ga n a 
pravile za uniform e. Zdaj pa  kad ar 
hočete n as  lahko povabite n a  vaše 
slavnosti ali veselice in  se bomo rade  
odzvale. N ajprvo smo dolžne zah v a
lo št. 14, ker so n am  že d v ak ra t n a 
redile uslugo; k ad a r želite n as  ob
vestite  in  pridem o prav  rade . Po tem

Gospa Jennie Okoliš,
predsednica št. 6, B arberton , O.

Frances Zupec, Frances Žagar, 
blag. št. 6 ta jn . št. 6

št. 40, Lorain, Ohio, sm o tu d i dolž
ne  povratek, ker so n a s  tak o  iznena- 
dile in  p rišle v lepem  številu, dasi- 
ravno  n am  n iso  pisale, d a  pridejo. 
T udi št. 50, 10 in  15 sm o dolžne isto 
p rijaznost kakor so n am  podružnice 
izkazale te r  poslale svoj cvet m ed 
n a s  n a  d a n  slavnosti, k a r  n am  je  b i
lo vsem  v veselje. T udi m e mislim o 
poslati n aša  p rija zn a  dekleta k ad ar
boste povabile, ker so res vse zale 
in  m lade, p rva  do zadnje . K o se 
boste p repričali vem, d a  m i boste 
p ritrd ili, d a  je  resn ica  k a r  vam  po
vem. Vsem skupaj ponovno kličem : 
Isk ren a  hvala!

V ljudno vabim  vse naše  sestre  na  
sejo 4. decem bra, ki bo v vseh ozirih  
važna.

P risrčn i pozdrav in  vesele božične
prazn ike vsem  skupaj!

Jennie OkolLsh, predsednica.
*  •  *

Č estitke št. 6 n ad  lepim  napredkom  
v tem  letu!

*  •  *

Po aadn ji izvrstno uspeli p rired itv i 
sem  bila v nadi, d a  bo za  neka j časa 
m ir in  sem “šte fle tn e” k a r v ko t za 
gnala , ker sem bila  sigurna, da  ne 
bo treb a  več te k a t od h iše  do h iše 
in  v mesto. P a  glej ga spaka! D ru 
gi d an  p ride  do m ene b lag a jn ičark a  
ses tra  Zupec in  m i pove, d a  je  p re 
je la  lepo darilo  za podružnico od go
spe Š tam pfel iz C levelanda in  sicer 
volneno podloženo posteljno  odejo ali 
“com forte r” in  ga bi bilo dobro od
d a t n a  številke. N ato  pride še p red 
sednica ses tra  Okoliš in  pravi, d a  ji  
je  neka  se s tra  p rinesla  lepo ročno 
delo in  d a  im a še m nogo d rug ih  
lepih stvari obljub ljen ih . M eni pa  
naroči, d a  n a j sp letem  lepo ročno 
torbico in  da  bomo vse te  lepe do
bitke dale n a  številke. P o tihom a 
sem se jezila  n a  te  odbornice, ki m i 
ne  dajo  m iru  in  v du h u  sem  pa  že 
tikete  p ro d a ja la  in  se pod “kovtrom ” 
grela (seveda, če ga bom dobila). 
Upam , da  se ne boste jezile, ko vas 
bodo k ad e tin je  obiskale s tike ti. Do
bitk i so večinom a ro čn a  dela. H vala 
vsem, ki ste prispevale, posebno p a  
gospej S tam felnovi za tako  lep dar. 
Toplo priporočam o vsem  ses tram  S2Z, 
da  so nak lon jen i te j trgovini v C le
velandu.

D ne 4. feb ru a rja  bodo k ade tin je  
priredile plesno veselico, n a  ka te ro  
vas že sedaj opozarjam o. T a k ra t bo
do tud i dobitk i oddani.

K akor so važne volitve za m esto  in  
državo, tak o  so važne tu d i za  d ru 
štva. Torej vas opozarjam  in  vabim  
n a  glavno sejo 4. decem bra.

D a bi zdrave obhaja le  božične p raz 
nike! F rances Ž agar, ta jn ica .

Št. 7, F orest City, Pa. — Z vese
ljem  poročam , d a  je  v inska trga tev  
dne 18. oktobra dobro uspela. Vsi 
navzoči so bili zadovoljni in  dobre 
volje. Policm ani in  policm anke so 
bili zelo zaposleni. Sodnik je  bil 
prav  m ilostljiv  in  ta tove grozdja 
zm erno obsodil. Da je  b ila  veselica 
uspešna gre zalivala našim  sestram , 
ki so p ridno  p roda ja le  vstopnice po
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Vežbalni krožek podružnice 
št. 6, Barberton, Ohio, ob 
prilik i blagoslovitve bandera  
in  p rvega nastopa  dne 8. 
oktobra, 1938.

P rv a  v rs ta : Jean ie  B attay  
(m asco t), C h ris tin a  C asser- 
m an , Ju s tin a  Tancek, Tillie 
H iti, A nna V adn jak  (načei- 
n ic a -C a p ta in ) , M argare t O k- 
(Olish (zastavonoša), Jenn ie  
Podlipec (zastavonoša), D or
o thy  Sega (p ian istin ja  in  ig
r a  tud i n a  h a rm o n ik e ).

D ruga v rs ta : Jen n ie  K lan 
čar, S tella  Zella, Evelyn K ri
žaj, A nna Kopač, Rose Z u- 
pec, Jen n ie  Usnik, A nna C as- 
serm an, M ary T ancek.

T re tja  v rs ta : Jen n ie  L uke- 
zic, Jen n ie  Zupec, P rances 
Udovich, Agnes V iran t (vo
d ite ljica -L eader), M ary M ihe
lič, Jenn ie  H iti, M ary U snik 
in  Mollie Lukezic.

B arva  oblek je  šk rla tno  
rdeča  in  bela  in  tu d i ban d e
ro  je rdeče barve.

N am estn ica k a d e t i n j  je 
E lizabeth  S tanger.

V ida L au te r ni 
b ila  p riso tna  ob 
času slik an ja  za 
to  p rinašam o n je 
no sliko posebej.

G. F ran k  Okolish, 
sin  preds e d n  i c e 
št. 6, B arberton , 
O., in  bo ter b an 
deru  vežbaln e g a  

krožka š t. 6

hišah . Lepa hv a la  n a ta k a rje m  in  
nataka ricam , ki so se p rav  brhko  
sukali in  fan tom , ki so pom agali, da 
je  šlo kakor po žnorci. H vala vsem, 
ki so okrasile dvorano kakor tud i 
požrtvovalnim  sestram  za  okusna pe
civa in  darila, te r  vsem, ki ste n a  k a - 
koršen koli nač in  pripom ogli, d a  si je  
naša  b lag a jn a  opomogla. Bog vam  
p la č a j!

Vile ro jenice so se oglasile p ri se
s tr i K ollar, k je r  so pustile  krepkega 
sinčka. H čerka naše  sestre  Angie 
Šwegal tu d i p rav  p ridno  ras te . I s 
krene čestitke!

N aša sestra  ozirom a učite ljica  M ar
g a re t S redensek se je  poročila tu d i z 
učite ljem  in  sicer n a  višji šoli g. 
Wm. S tra tfo rdom . Želimo jim a  vse 
najbo ljše  v novem  stanu!

Bolezen že delj časa  m uči več n a 
ših  članic in  sicer sestre  Vodovnik, 
Poderžaj, K eržič in  Zupančič. Želimo 
vsem bolnim , d a  bi skoraj okrevale. 
P rošene ste, d a  obiščete bolne se
s tre  in  jim  v po treb ah  pom agam o.

Naše sožalje sestri U rbas n ad  iz
gubo dragega soproga. N aj m irno  
sniva v večnem  spanju!

Mesec decem ber je  tu  in  vsem je 
znano, d a  se vrši g lavna se ja  v n e 
deljo  večer dne 4. decem bra v n a 
vadn ih  p rostorih . Leto se nag iba k 
zatonu  in  p rid ite  vsaj ob koncu v 
polnem  številu  n a  sejo, ko bomo raz- 
m otrivale najbo lj važne točke za p r i
hodn je  leto.

Vesele božične p razn ike in  srečno 
novo leto  vsem  skupaj!

Anna Kameen, predsednica.

Št. 9, Detroit, Mich. — L epa hva la  
vsem  sestram , ki ste  darovale v p rid  
naše p rired itve 28. ok tobra kakor tu 

di vsem, ki ste  se udeležili. S tem  
smo lepo pom agali naši slovenski cer
kvi v D etro itu . Bog vam  povrni!

Sestre, prosim , d a  p ridete  v  polnem  
številu n a  p rihodn jo  se jo -d n e  18. de
cem bra, ker bo volitev odbora. D rage 
sestre, izvolite si nove odbornice, ki 
bodo stroge p ri svojem  uradovan ju , 
ker m irne  odbornice niso priporočlji
ve. N aj bi bila sprem em ba, ker ved
no ene in  iste v u rad ih  n i za vse 
najboljše.

Voščim vesele božične praznike 
vsem našim  glavnim  odbornicam  in  
sestram  SŽZ te r  na jlepše  pozdrave 
vsem skupaj posebno p a  glavni p red 
sednici in  urednici.

Katherine Butala.

Št. 10, Cleveland (Collinwood), O.—
N a zadnji seji sm o im ele res lep uži
tek. P redava la  je  u redn ica  Z arje  se
s tra  Novak o po tovanju  po s ta ri do
movini. Skoro sleherno  oko je  bilo 
rosno tak o  navdušeno je  pripovedo
vala  o mili domovini. K a r  vso noč 
bi jo  bile poslušale, tak o  je  bilo za
nim ivo. Povedala n am  je, da  bodo v 
kra tkem  gotove prem ikajoče slike, ki 
so bile vzete n a  izletu in  bodo po
družnicam  n a  razpolago. K a d a r bo 
to, se p a  udeležite p rav  vse, ker d ru 
gače vam  bo za vedno žal. G ospej 
Novak izrekam o najlepšo  zahvalo in  
želimo, da  se zopet poda n a  tako  po
tovanje, ker ona, ki se za vse zan i
m a in  si vse zapom ni, je  v redna vse
ga p rizn an ja . (Oh, kako laskav po
klon, skoraj sem  ob sapo. K er pa  
boljša hv a la  kakor g ra ja , hv a la  lepa. 
Saj tako  vnetim  poslušalkam  je  k a j 
lahko govoriti.—Ured.)

G lavna seja v tem  le tu  se vrši 8. 
decem bra, pričetek  točno ob sedm i

Gdč. M ary P rem - 
rov, zap isn ikarica  
š t. 6, B arberton , 
Ohio, in  bo terca 
b anderu  vežbalne- 
ga krožka št. (i.
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u ri zvečer, m esečnino bom pobirala 
od šeste u re  n ap re j. K er ste vse 
previdne in  razsodne m i gotovo ni 
treb a  poudarja ti, da  je  glavna se ja  v 
le tu  zadosti važna za navzočnost vsa
ke zavedne članice, zato  upam , da  
se boste res odzvale vse brez izjem e 
te r  podale svoje dobre sugestij v prid  
podružnice in  Zveze kakor tu d i iz
volile odbor po volji. O ddan  bo tu 
di k rasen  dobitek  in  sicer dve p re 
vleki za blazini za k a r  bo dobila vsa
k a  eno srečko zastonj. P rav  lepo 
vas prosim , da  poravna te  m esečnino, 
da  bo ob koncu le ta  im ela  vsaka p la 
čano. Povem  vam  odkritosrčno, da  
k a te ra  ne bo im ela p lačanega ases- 
m en ta  decem bra meseca, bo enostav
no sam a sebe suspendirala . D en arja  
n i n a  razpolago za zak ladati in  jaz  
tudi nim am , ker p ri cesarskem  delu 
n am  dajo  kom aj za  živež. T udi se 
ne  zanašajte , d a  bom  p rišla  v hišo 
prosit, k a r  vsaka n a j sebe p redstav 
lja  kako bi se ji  tako  delo prileglo 
in  kako napo rno  je  že v zimskem ča
su. P rilike za p lača t im a vsaka do
volj; kolektam  n a  seji in  vsakega 
24. in  25. v Slovenskem  domu in  
vsak dan  p a  n a  svojem domu. P rav  
lepo prosim , da  vpoštevate ta  važni 
apel. Vsem, ki redno  p laču je te  in  
tistim , ki p lača te  še za n ap re j, se 
p a  lepo zahvalim  za  točnost.

Posrečilo sem nam  je  skupaj zbra
t i  tr i  kegljaške skupine. K egljam o 
vsako sredo večer začetek ob sedm ih 
v Slovenskem  dom u n a  Holmes Ave. 
in  sm o si nabavile  posebne obleke, 
d a  se bomo še bolj postavile. Le p ri
dite  n as  pogledat, im ele boste m nogo 
užitka  in  zabave.

T e ta  š to rk lja  se je  oglasila p ri 
d ružini S ir cel n a  A lham bra  in p u 
s tila  za spom in zalo hčerko. Iskrene 
čestitke!

B olne so sestre  M ary Cepek, M ary 
B atič, Joseph ine  Spiler in  F rauces 
L esjak. Želimo jim  čim preje ljube
ga  zdravja.

Srečne in  vesele božične praznike 
želim  duhovnem u svetovalcu č. g. 
S lajetu , vsem gl. odbornicam  in  se
stram  S2Z, posebno p a  članicam  n a 
še podružnice te r  vas srčno pozdrav
ljam !

Frances Sušel, ta jn ica .

Št. 12, M ilwaukee, Wis. — D ne 5.
decem bra se vrši glavna seja, p riče
tek  točno ob sedm i u ri zvečer v  Len- 
kovi, p re j T am šetovi dvorani n a  8. 
in  W. N ational Ave., v tre tjem  n a d 
strop ju . V saka odsotna članica bo 
p lača la  50 centov globe, to  je  sklep 
zadn je  seje. N a te j seji bomo im ele 
neka j p rav  posebnega zato  p rid ite  
gotovo vse.

S estra  M ary K oren  in  soprog sta  
o b h a ja la  5. novem bra srebrno  poroko. 
Želimo jim a  n a d a ljn ih  25 le t a li še 
več sreče in  zdravja.

Sprejele sm o dve novi članici in  
to  s ta  H elen M edved in  Josephine 
Razbosnik. Želim, d a  bi im ele n a j
lepši napredek  p ri podružnici p rihod
n je  leto.

T istim , ki boste obhaja le  svoj ro j
s tn i d an  ali im endan  v decem bru že
lim  vse najboljše.

V ljudno ste  prošene, d a  sežete po 
vstopnicah  za dom ačo zabavo, ki se 
vrši dne 21. feb ru a rja  v SST  dvo
ran i, ka te re  im am  n a  rokah . P ro 
sim  vas tudi, da  poravna te  svojo 
m esečnino, da bodo kn jige v prvem  
redu  do 31. decem bra 1938.

Vsem gl. odbornicam  in  sestram  
S2Z želim  vesele božične prazn ike iz 
d n a  srca!

Mary Schimenz, ta jn ica .
•  •  *

Z a pičlo udeležbo n a  zadn ji seji 
je  odgovorno neudobno vrem e in  
pričaku je  se, d a  se boste polnošte
vilno odzvale n a  sejo v decem bru, 
k je r bo volitev odbora te r  d ruge važ
ne zadeve za u k rep a t v  napredek  
Zveze. S icer sedan ji odbor deluje
pridno, toda  n e  vem, če bo sprejel
še za v  bodoče. N aša predsednica je
darovala  t r i  do larje  za šivaln i klub, 
dva za v b lagajno  in  tu d i lepo darilo  
za dobitek.

Za uspeh zabave, ki se bo v ršila  v 
feb ruarju  im am o n a  rokah  tik e te  za 
dobitke, ka tere  so darovale naše po
žrtvovalne sestre, ki se p roda ja jo  po 
deset centov Sezite po teh  tike tih  
in  pokažit svojo dobro voljo v ko
ris t podružnice.

Vsa čast našim  sestram , ki so vp i
sale nove članice, da n aša  podružnica 
lepo napreduje . T udi n aš šivaln i 
klub se lepo razivija. L epa hva la  
tud i sestri M ary Škulj za lepe bese
de, ki jih  je  n ap isa la  v zadn ji Z a rji 
za V ern ih  duš d an  in  v blagor u m r
lih, ka te re  se spom injam o e n k ra t n a  
leto.

P rid ite  vse n a  p rihodn jo  sejo, da  
ne bo tre b a  p lača t globo 50 centov 
za odsotnost.

P a  še nekaj, da  se ne  pozabi in  si
cer je  to  za u rn o  Nežiko, ki je  ob
ljubila, da  m i p rinese odpustke iz 
sta rega  k ra ja , pa  še čakam  n an je . 
Saj m i je dolžna, ker sem tako  sk rb 
no pazila n a  M arkota  ,s ka te rim  sem 
im ela m nogo tru b la  in  ga  j i  lepo 
n aza j izročila, ko se je  vrn ila . P a  
kakor slišim  ga več ne m ara , ker se 
je  d rug ih  preobjela v sta rem  k ra ju , 
k je r je  tako  p ridno  k rom pir kopala. 
Bi bila vsaj en krom pir d ja la  v ku- 
fer zam e in  m i ga poslala  za tis to  
delo, ki sem ga im ela z M arkotom  
vse t r i  mesece. E n k ra t bi ga bila 
km alu  zgubila, ker je  tak o  m ajhen . 
Saj je  prav, d a  ga  nisi vzela s seboj, 
ki si po vseh k ra jih  hodila. Gotovo 
ga ne bi p ripe lja la  naza j v Ameriko. 
Vidiš sedaj ga pa  še lahko  gledaš, 
pa  saj mislim , d a  ti n i več zan j, ker 
si videla m nogo lepših.

Lep pozdrav u rn i Nežiki in  vsem 
sestram  št. 12 kakor tu d i celokupne
m u članstvu. Vsem skupaj voščim 
vesele božične p razn ike in  srečno no
vo leto!

Franccs Zuzek
•  *  *

ZAHVALA
S soprogom si šte jeva  v dolžnost, 

d a  se prisrčno zahvaliva za lepo p re 
senečenje ob prilik i 25 le tn ice zagon
skega življenja. V prvi v rsti gre n a 
jin a  zahvala  sestram  F  Medle, H elena 
G oričar, E. K astelec, Rozi K arh in , 
č lanicam  d ruštva  M arije  Pom oč K ris t

janov  in  p redsednici sestri Wi des
m an  te r  n a jin im  otrokom , ki so se 
trud ili vsak s svojim  delom, da  so 
vse skupaj p ripravili, goste povabili 
te r  delali in  pom agali, d a  je  bilo vse 
v najlepšem  redu  p rip rav ljeno  za go
ste kakor tud i za  ljubezen in  skrb 
kako bi n a ju  najlepše  razveselili za  ta  
pom em ben dan . Isk ren a  h v a la  č. g. 
župniku K ošičnik in  dr. S itn iča rju  za 
lepe besede in  za poset kakor tu d i 
družini B avašek iz Sheboygana.

H vala  sestri P ris land  za poslano 
darilo  kakor tu d i za brzojavne če
stitke  sestram  Tom ažin in R ačič in  
č. g. Potočniku za poslane čestitke, 
k a te r ih  sva b ila  aelo vesela. V erje
m ite, da  n a m a  o stanete  vsi skupaj 
n ad a lje  dobri p rija te lji. N ajlepša 
hva la  tu d i vsem drugim , ki so n a 
m eravali p riti, a  jim  je  bilo nem o
goče rad i gotovih vzrokov.

Foklon jena  n a m a  je  bila košarica 
sreb rnega cvetja  z darilom  in  v m a j
h n i sreb rn i škatljic i je  bilo 25 sreb r
n ih  dolarjev. P ris rčn a  hva la  družini 
Ju ž in a  za lepo srebrno  podobo Srce 
Jezusovo in  m orje, kakor tud i vsem 
drugim  za lepa darila , k a te ra  ste n a 
m a poslali. M nogi pokloni, k a te ri ?o 
n a ju  tako  globoko razveselili kakor 
tud i dobrosrčnost m nogih  prija te ljev , 
nam  bo za vedno v p rije tn em  spom i
nu. še  en k ra t srčna  hv a la  vsem, ki 
ste  bili navzoči. Posebna h v a la  gre 
tudi gospodu in  gospej P ug  za koša
rico cvetlic Vsem skupaj p a  n a j bo 
v zavest, da  ste n am a  p rip rav ili m no
go veselja, a  vse to  p a  presegajo  p ri
ja te ljsk a  voščila in  čestitke, ki so 
p rih a ja li iz o d p rtih  src  n aših  p r i ja te 
ljev in  znancev. Še e n k ra t posebna 
h v a la  za požrtvovalnost gospodu in  
gospej F . Medle. Vsem skupaj k li
čem o: Bog vas živi!

Frank in Marica Kopač.
•  •  *

ČESTITKE!
V im enu vseh članic in  g lavn ih  od

bornic S2Z tem  potom  izrekam o is 
k rene  čestitke sestri M arici K opač 
in  soprogu ob sreb rn i poroki te r  j i 
m a želim o še m nogo n a d a ljn ih  le t 
zdravega družinskega ž iv ljen ja  in  za 
dovoljstva.

O prostite, k e r  je  bilo nemogoče p ri
občiti im ena vseh navzočih, ker n e 
k a te ra  im ena je  bilo težko pravilno  
b ra ti in  bi se mogoče u rin ila  neljuba 
pom ota.

U redništvo.

š t . 13, San  Francisco, Cal. — C e
n jen e  sestre! L eto  1938 se bliža k 
večnem u zatonu. Zopet bomo za le
to  s tare jše . Vse p reh itro  m ine čas! 
Upam, d a  n am  bo p rihodn je  leto 
prineslo m nogo napredka. S estre  p ro 
sim  vas, d a  po ravna te  svojo m esečni
no še to  leto, d a  bodo ta jn išk e  k n ji
ge v lepem  poslovnem redu. Ne vem 
zakaj je  tako  sitno  dopovedati č lan i
cam, d a  bi prišle p lača t n a  sejo ali 
pa  n a  moj dom, sa j ra d a  sprejm em . 
N ikar ne pustite  po d rug ih  h išah , ker 
to  je nerodno  za ta jn ico . A peliram  
n a  vas, d a  p rihodn je  leto, ko nastopi 
novi odbor, sodelujete s ta jn ico  te r  
redno  p laču je te  svoto 30 centov n a



369
mesec in  bo šlo vse lepo n ap re j, ne 
pa kakor to  leto, ki je  bilo vednp 
treb a  opom injati. Če k a te ra  misli 
pustiti n a j takoj ta jn ic i naznan i, ne 
pa  potem , ko se dolg nakupiči in  
p redno  pusti Zvezo n a j po ravna  svoj 
dolg, to  je  edino pravično.

2a l m i je, ker se n isem  m ogla ude
ležiti oktobrske prireditve, k a te ra  se 
je  bolj slabo obnesla. T ukaj se je 
zopet pokazalo, da naše  sestre veliko 
ra jše  zah a ja jo  n a  d ruge prired itve 
kakor n a  svoje v  slovensko dvorano. 
U pam  in  želim, da  bi v novem  letu  
šle d ruga  drugi bolj n a  roko in  p r i
šle redno  k sejam , ker je  več naših  
članic, ki se ne  prikažejo  vse leto. To 
velja  za vse, ki se š te je jo  za zavedne 
in  ak tivne  članice SŽZ.

N ajlepša hv a la  sestri K atk i Slogar 
od št. 23 za podrobno poročilo iz J u 
goslavije.

Pozdrav vsem  sestram  širom  A m e
rike in  vesele božične praznike!

Agnes M arkovich, ta jn ica .

Št. 14, C leveland (N ottingham ), O.
— Po novem brski seji smo obhaja le
11. obletnico in  vse navzoče so bile 
v veselem razpoloženju. P rav  lepo se 
zahvalim  vsem, ki ste  darovale in  de
lale, d a  se je  tak o  lepo dovršila naša  
zabava.

P rih o d n ja  se ja  se vrši 6. decem bra 
in  bo zad n ja  se ja  v tem  le tu  te r  vo
litev novega odbora. P rid ite  vse in  
si izberite odbor, ki bo vsem  po vo
lji, da  se boste udeleževale sej v  bo
dočem  letu, da  se ne  boste izgovar
jale. A peliram  n a  vse, ki dolgujete, 
d a  p ride te  po rav n a t svoj asesm ent. 
M oja želja  je , d a  oddam  kn jige  v 
lepem  redu, da  ne  bo oporekanja.

K akor vam  je  znano  je  b ila  naša  
gl. p redsednica odlikovana od Jugo
slovanske vlade z IV. redom  sv. Save. 
Č estitam o, kakor tu d i sestri M arion 
K uhar.

Vesele božične p razn ike voščim 
vsem skupaj. S sestrsk im  pozdravom  
vam  kličem : n a  svidenje n a  g lavni 
seji 5. decem bra!

F rances R upert, ta jn ica .

St. 15, Cleveland (Newburg), O. —
Po seji 9. novem bra je  bil p rav  ve
sel večer za naše  članice, k a te r ih  je  
bilo lepo število. T iste, ki ste bile 
odsotne vam  povem, d a  ste  nekaj 
prav  luštnega  zam udile. V naši n a 
selbini se znam o p rav  izvrstno  zaba
va ti k ad a r se res hočemo. G odci so 
p a  skrbeli, d a  sm o im ele veselo god
bo za poskočnice. D ne 12. novem 
bra  smo se zbrale odbornice z n aš i
mi štirim i kegljaškim i skupinam i pri 
M a n h a tta n  C afe n a  107. cesti in  U n
ion, k je r sm o im ele okusno kokošjo 
večerjo.

Za poročati im am  veselo novico, da 
so se naše sestre  zavzele za pom no- 
žitev svojih družin  in  vile ro jenice 
so pustile  krepkega sinčka pri sestri 
Ju lia  F. Fuzl, kakor tu d i p ri se s trah  
A na Sever, A na B razil in  V ictoria 
Baum bich. P ri sestri H elen R esnik  
so pa  dobili zalo deklico. P rav  iz 
srca  čestitam  vsem našim  sestram , 
ki se zan im ajo  za napredek  p ri svo
jih  družinah .

V svrho operacije  n a  slepiču se je 
m orala  podati v bolnico ses tra  Jo 
sephine W inter, k a te ri želimo, d a  bi 
b ila  km alu  zopet zd rava in  se vese
lila m ed nam i, kakor tu d i se s tra  H e
len B okar n a  82. cesti, k i se n a h a ja  
bolna že več tednov.

N ašo sestro  A ntonijo  Z akra jšek  je  
pa  obiskal angel sm rti te r  j i  odnesel 
n a jm la jšo  hčerko  v nebeško k ra lje 
stvo, k je r  n i trp lje n ja . T i pa, d rag a  
sestra, n ik a r ne  žaluj, ker Tvoja 
hčerka  je  angeljček.

V abim  vas v obilnem  številu n a  
sejo 14. decem bra, ker bo volitev od
bora  za le to  1939 kakor tu d i druge 
važne zadeve za ukrepati.

Voščim vsem skupaj vesele božične 
prazn ike te r  iskreno pozdravljam ,

M ary H rovat, ta jn ica .

Št. 16, So. Chicago, 111. —  Za poro
čati im am  žalostno vest, da  je  sm rt 
ug rab ila  našo  sestro  S, M ajhan . Bog 
j i  bodi plačnik!

P a  tu d i veselje je  p ri naši podruž
nici sedaj, ko hodim o keg lja t. K ako 
dobro se človeku zdi, ko vrže kroglo 
in  p rile ti m ed prvi in  drugi kegelj 
in  se vsi poderejo, d a  človeku k a r  
srce poskoči. V časih je p a  sreča tu d i 
m u h as ta  in  eden tam  p ri k ra ju  o sta 
ne. T isti se pa  m eni zdi kakor M ar
ko od u rn e  Nežike, ker tistega  je  n a j
težje  pocila t in  n i vsaka tak o  srečna, 
d a  bi ga, jaz  ga že ne m orem  zadeti.

P ridno se p rip rav ljam o  za n aš velik 
BP, ki se vrši v jan u a rju , na  k a te 
rem  se bodo delila sam o k rasn a  ročna  
dela. V saka članica je  dolžna nekaj 
p rispevat, več o tem  n a  seji.

P rijazno  se prosi vse naše  sestre, 
da  p ride te  p rav  vse n a  sejo 15. de
cem bra ob osm ih zivečer ali pa  p lača
ti 25 centov globe v društveno b la 
gajno. Prosim  tud i tiste, ki dolgu
je te  n a  m esečnini, d a  p lačate, ker se 
m orajo  predložiti čisti raču n i ob kon
cu leta.

Želim blagoslovljene praznike celo
kupnem u članstvu  SŽZ!

K atle Triller.

Ga. Jennie Welikonja
predsednica št. 18, Cleveland, Ohio, 
ki delu je  v dobrobit SŽZ že deset let

Št. 18, C leveland (Collinwood), O.—
H vala vsem sestram , ki ste  se udele
žile zadn je  seje kakor tu d i kard  p a r-  
d ija  in  vsem, ki ste  pom agale ali kaj 
darovale. H vala  sestri W elikan ja  za 
lep kejk, ki je  prinesel $1.60 v našo 
blagajno. H vala lepa vsem, ki ste 
posetili ta  kard  pardi. P rosim  vse 
sestre, ki im ate  n a  rokah  tik e te  od 
tega  pard ija , da  jih  vm ete  n a  p r i
hodn ji seji ali po ravna te  zanje . K a 
kor vam  je  z n a n o ,‘ d a  je  6. decem 
bra n a ša  g lavna seja, n a  ka te ri se 
lahko m arsikaj popravi in  ukrene  
za korist podružnice. Važno je, da  
ste  navzoče, ker sklepi ve lja jo  za' bo
doče leto  in  kasneje  p rep ira ti se je 
neum estno. N a te j seji je  tis ti čas, 
ki se lahko  tak o  sklene, d a  bo vsaka 
zadovoljna. C itan i bodo račun i k a 
kor tu d i volitev odbora za  bodoče 
leto. V saka n a j tu d i p rinese darilo  
deset centov vrednosti, ker bomo iz
m enjavale  darila , d a  bo zopet lu š t
no in  špas.

S korajšno okrevanje  želimo naši 
sestri Angeli Jak lič , ki se n a h a ja  
bolna. Vesele bomo, ako n a s  prese
ne ti s svojo udeležbo n a  seji. Torej 
n a  veselo svidenje n a  seji 6. decem 
bra!

Vesele božične p razn ike želim,
Jen n ie  Sehum er, ta jn ica .

Št. 19, Eveleth, M inn. — Z daj, ko 
im am o k ra jše  dneve in  daljše veče
re  se rad e  ob p rilik i zabavam o, da  
čas h itre jše  m ine. V oktobru so š tir i 
naše članice obhaja le  srebrne poroke 
in  te  so bile: Agnes Podbrevšek, M a
ry  C apan, M ary Perič in  F rances 
Svetlin. Podružn ica je  vsaki poklo
n ila  lepo darilo  za spom in, da  bodo 
še nap re j ostale zveste članice. Ag
nes Podbevšek in  M ary  C apan  s ta  
kar n a  tihem  praznovali ta  veliki 
d an ; M ary Perič in  soprog s ta  pa  
bila veselo p resenečena dne 25. okto
b ra  zvečer, ko so se zbrali p r ija te lji in  
sorodniki, d a  so skupaj praznovali. 
Za to  s ta  se največ po trud ili sestri 
G abriela M asel in  F rances Cad, F ra n 
ces Svetlin  in  soprog s ta  p a  prazno
va la  pom em ben d an  29. oktobra. Z ju 
tr a j se je  darovala  sv. m aša za vse 
p re je te  dobrote in  zvečer so bili po
vabljeni vsi sorodniki in  p rija te lji v 
m estn i avd ito rij, k je r  so v veselem 
razpoloženju praznovali do polnoči. 
Vsem slavljencem  želimo, da bi doča
kali zla to  poroko te r  uživali n a jb o lj
še zdravje, srečo in  veselje v bodo
č ih  le tih ! V im enu om enjen ih  se
s te r se na jlepše  zahvalim  podružnici 
za darila  kakor tud i vsm sestram  za 
udeležbo p ri slavnostih  in  isto  vsem 
p rija te ljem  in  sorodnikom . P rav  le 
p a  hva la  vsem skupaj!

Ravno, ko pišem  te  vrstice sem  
p re je la  žalostno vest, d a  je  p rem inu
la n aša  ses tra  F rances O koren te r  
se preselila  v večnost. Z apustila  je  
soproga, tr i hčere in  enega sina. N aj 
počiva v m iru. Vsem preostalim  n a 
še gloooko sožalje.

Z nano  vam  je , d a  se vrši 4. d e 
cem bra g lavna seja v tem  letu , n a  
k a te ri se voli odbor za p rihodn je  le
to  te r  se razm otriva  o važnih  to č
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kah . U deležite se te  seje in  si iz
berite  odbor, ki ga  boste rad e  imele 
in  bo vsem po volji deloval. P rosim  
tud i vse tis te  članice, ki dolgujete 
na  asesm entu , da p ridete  po rav n a t 
svoj dolg V ljudno ste prošene, da  
vpoštevate opom in za k a r se vam  
že sedaj zahvalim , kakor tud i za pol
noštevilno udeležbo.

Voščim vsem  vesele praznike!
Rose Jerom e, ta jn ica .

Št. 20, Joliet, 111. — Leto 1938 se 
nagibi j a  k  zatonu. Človek postane 
nekako m elanholičen, ko to  p rem iš
lju je ; že zopet smo za eno leto  s ta 
re jše  in  bližje groba. P ri tem  p a  ne  
sm em o pozabiti, da  sm o tud i za eno 
le to  pam etnejše  in  bogatejše v iz
kušn jah .

V tem  le tu  smo im ele vsakovrstne 
doživljaje in  p rired itve pri podružn i
cah  kakor tud i posam ezno. Z lasti 
one, ki so skupno potovale v dom o
vino bodo ohran ile  m arsikaj v  p ri- 
je tn em  spom inu od teg a  leta.

P ri naši podružnici smo bile tudi 
precej ak tivne  skozi vse leto. O bha
ja le  smo desetletn ico  s plesom ; im e
le sm o kegljaško tu rn e jo ; v ju liju  
p iknik; v zadn ji k am p an ji smo pa  
pridobile 65 novih  članic. Lepo š te 
vilo n aših  članic si je  zaslužilo n a 
g rade ozirom a zlate  zvezine broške, 
k a te re  sem  razdelila  n a  zad n ji seji 
ob obilni udeležbi. P rired ile  sm o do
brodošlico našim  sestram , ki so se 
v rnile iz s ta re  domovine. P ri te j 
p rilik i n am  je  ses tra  E rjavec kazala  
film ske slike iz krajev , k je r  so se 
m udili izletniki. H valežni smo sestri 
E rjavec za n jeno  obširno in  zan im i
vo poročilo o izletu  z lasti p a  za  film 
ske slike in  d rage spom ine, k a te re  je  
nam  poklonila. Zadnjo  prireditev, 
k ard  pard i in  ples, so p a  a ranž ira le  
naše k ade tin je  in  bil je  lep uspeh. S 
tem  so dek le ta  pokazale, da  niso sam o 
dobre za vežbati, am pak  znajo  tu d i 
de la ti v korist b lagajne. P ri p rodaji 
vstopnic so se posebno odlikovale B er
th a  P laninšek, E lizabeth  P e tek  in  
Isabelle M usich. Vse druge so seve
da  sledile. L epa hvala  vsem dekle
tom , posebno načelnici gospej L au- 
rič  in  Isabelle G regorich  za spretno  
vodstvo, tru d  in  požrtvovalnost. Lepa 
hv a la  vsem darovalkam  za potice in  
sicer sestram  K unstek , G lavan, R o
gel, G regorich, M ustar in  G roznik, 
kakor tu d i za k rasne  kejke ses tram  
Terlep, L aurič in  Dolinšek te r  sestri 
T. M usich za košaro sad ja . P rav  le
p a  h v a la  tu d i vsem darovalkam  roč
n ih  del in  sploh vsem, ki so n a  k a 
terikoli nač in  pripomogle, da je  p r i
red itev  sija jn o  uspela.

D ne 23. ok tobra je  št. 2 v Chicagu 
prired ila  velik ples te r  povabila naše 
kadetin je , d a  nastop ijo  v dvorani. 
T udi m nogo d rug ih  članic se je  od
ločilo posetiti veselico in  obiskati 
pod je tne  Čikažanke. Tako se nas 
je  zbralo okrog 70 po številu; n a ro 
čile sm o k a r  dva avtobusa za  p re 
voz. Bilo je  m nogo zabave. V im e
n u  vseh te h  članic se zahvalju jem  
podružnici št. 2 za  vso p rijaznost in  
postrežbo, ki nam  je  bila nudena. 
Pozno v noč sm o se vračale p rav  ži-

c'ane volje v Jo lie t s sklepom, da  ob 
priliki zopet obiščemo čikaiške članice.

D rage sestre, p rid ite  p rav  vse n a  
važno sejo 18 decem bra. U krepati 
bo treb a  m nogo važnih  zadev v ko
r is t podružnice in  voliti odbor za 
p rihodn je  leto. Izberite  si odbor, k a - 
$terem u bo organizacija  p ri srcu in  
ne pretežko delo, k a jti nap redek  bo
mo imele, če bodo odbornice složno 
in  z veseljem  uradovale v svojih po
slih  za povzdigo podružnice.

V im enu podružnice izrekam  isk re
ne čestitke glavni predsednici, gospej 
P risland , ki je  bila častno  odlikova
n a  z redom  sv. Save od jugoslovan
ske vlade.

Vesele božične prazn ike in  srečno 
novo leto  želim  duhovnem u svetoval
cu, glavnim  odbornicam , k ra jevn im  
odbornicam  in  sploh vsem  sestram  
Slovenske ženske zveze!

Em m a P laninšek, predsednica.
* •  •

D rage sestre! Prijaz;no s te  proše
ne, d a  pogledate v svojo p lačilno 
knjižico in  ako dolgujete n a  m eseč
n im , da po ravna te  v tem  zadnjem  
m esecu v letu , da  se bodo knjige p ra 
vilno uredile. H valežna vam  bom, 
ako boste to  storile. D olžnost vsake 
članice je , d a  se udeleži vsaj glavne 
seje v letu , saj n as je  že velika a r 
m ad a  in  bo vsem  v veliko veselje, 
ako napolnim o dvorano do zadnjega 
kotička.

V bolnišnici se n a h a ja  se s tra  M ary 
P lan k a r in  n a  dom u se zdrav i sestra  
U ršula G ra lrian . Soprog sestre  M i
klič je  srečno p res ta l operacijo  in  se 
zdravi n a  domu. Vsem bolnim  želi
m o ljubega zd ra v ja !

Poročila se je  se s tra  P rances S terle  
z g. F rankom  G regoras in  ses tra  C la- 
r a  B laess z g. Josephom  B učar. N a
še iskrene čestitke in  želje za  srečno 
bodočnost.

Vesele p razn ike želim  celokupnem u 
članstvu  S Ž Z !

Josephine Muster, ta jn ica .

HVALA VAM!
V tre tje  gre rado, tak o  p rav i slo

venski pregovor in  tem u pregovoru bi 
p rav  gotovo p ritrd il p rav  po ribniško 
naš p rija te lj in  hum orist, katerem u 
n i para , profesor dr. F ran c  T rd an  iz 
škofijskega zavoda v Št. Vidu. Še 
vedno m i po ušesih zvonijo šaljivke, 
dovtipi in  pripovedke, s  ka te rim i nas 
je  k ratkočasil ,ko n as je  sp rem lja l n a  
izletu po Sloveniji. N a prim er tis ta : 
Koliko u r  je  do nebes? in  p a : “K o 
s ta  šla  mož in  žena za pokoro n a  
božjo pot, — in  nešte to  drugih , k a 
terim  pripovedkam  sm o se tak o  iz 
srca sm ejali in  ka te re  tudi ne  bomo 
tako  h itro  pozabili. N ajlepša hvala  
g. dr. T rdan . K ako  rad e  bi Vas zo
p e t videle v Ameriki.

Torej, v tr e tje  gre rado, te  besede 
velja jo  odbornicam  in  članicam  naše 
podružnice št. 20, ki so me letos že v 
tre tje  p resenetile  in  sicer to  po t je  
bilo n a  p rvi seji po povratku  z izleta 
po s ta ri domovini, ko so m i podarile 
k rasne  k rizan tem e kot dobrodošlico 
in  p a  pardi, ki je  bil tud i v počast 
sopotnicam  od naše podružnice. P re 
p ričan a  sem, d a  ste bile p rav  zado

voljne, ker ste tako  zanim ivo poslu
šale naše  pripovedovanje o m nogih 
vtisih  in  lepih k ra jih , o k a te r ih  smo 
vam  poročale. T udi film ske slike, 
vem, da so vas vse zanim ale. P a  te 
so bile le del krajev , ka te re  smo o b ' 
iskale. K o bodo v redu  slike, katere  
so bile vzete po vseh k ra jih , k jer 
sm o se ustavile, ta k ra t  boste videle 
nekaj izredno zanim ivega in  sem go
tova, da  se boste odzvale v lepem 
številu  k  predstavi, ko bodo kazane 
te  slike, ker boste videle re s  nekaj 
posebno lepega.

H vala  sestri predsednici Em i P la 
n inšek za lepe besede v pozdrav te r  
vsem odbornicam  in  sestram  za veli
ko udeležbo k a r  upam , da  bo vedno 
odslej, k er vam  bomo izletnice im ele 
vedno kaj lepega povedati o naši 
s ta ri domovini.

Ob tem  času bi se p rav  ra d a  za
hva lila  tud i vsem, ki ste  naprav ili 
naše  b ivanje v dom ovini p rije tno  
te r  nam  šli tak o  radevolje  n a  roko. 
H vala č. g. ekonom u Alojziju M ar- 
kežu, dr. T rd an u  in  č. g. F lo n jančiču  
v zavodu sv. S tan is lava  v Št.V idu za 
vso p rijaznost in  gostoljubnost, k a te re  
sem bila večk ra t deležna. H vala tu 
di za  avto, k a te reg a  ste preskrbeli, da 
sm o se pelja li v T ro jane  ob iskat n a 
šega p re jšnega č. g. P av la  Podbre
garja . H vala  za  m noge usluge č. g. 
dekanu  Val. Z abre tu  Iz Š t. V ida te r  
č. g. Sagoj v H očah p ri M ariboru in 
n jih  kap lanu  kakor tud i pevcem v Ho
čah  in  sorodniku č. g. Alojziju T ro n 
telj. H vala  tu d i č. g. p a tru  K azim iru 
Z akrajšek  za m noge gan ljive govore 
in  posebno za lepe, izbrane besede 
pred  podobo M arije  Pom agaj na  
B rezjah , ka te re  so n a m  segale v dno 
duše in  srca. H vala tud i č. g. dekanu 
Brecelniku.

Iz red n a  čast je  b ila  za m oje h če r
ke in  m ene b iti povabljene n a  gosto
van je  k  gospej banici N atlačenovi za 
k a r ji  lepa  h v a la  kakor tu d i odborni
cam  razn ih  ženskih društev  v L jub
ljan i in  okolici te r  čč. sestram  M ari
borskim  n a  L ončarski stezi. H vala 
vsem  sorodnikom , p re jšn im  in  novim 
p rija te ljem  v L jub ljan i, n a  G oren j
skem  in  Š ta jerskem  te r  sploh po Slo
veniji in  tu d i v N em čiji za  vso po- 
strežljivost, k a r  je  naprav ilo  n a 6e b i
van je  n a jp rije tn e jše  in  na jlepss. k a j
ti dnevi, ka te re  sm o prebili m ed vami, 
so se n a m  zdeli tak o  k ra tk i! č im  
h itre je  so se bližali zadn ji dnevi m ed 
vam i tem  težje je  posta ja lo  srce, tem  
težje  ločitev in  dnevi slovesa. K ar 
n a e n k ra t je  bil d an  odhoda in  n a ša  
sm er ob rn jen a  p ro ti domu, Am eriki 
. . . V m islih  m i je  bilo le eno v p ra 
šan je : Ali vas še kdaj vidim, a li bom 
še kdaj m ed vam i te r  uživala vašo 
p risrčnost in  ljubeznivost? . .

N ajlepše pozdrave p rija te ljem , so
rodnikom  in  sestram  S2Z tok ra j in  
onk ra j m o rja  in  iskreno  voščilo, da  
bi obhajali vesele božične prazn ike 
te r  n ad  vse srečno in  blagoslovljeno 
novo leto!

Joseph ine E rjiv sc .

Št. 21, C leveland (W est P a rk ), O.—
še  n ik d ar nisem  tak o  težko pričako
vala Z arje  kakor sedaj, ko berem o
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'SLOVENSKA KATOLIŠKA
CERKEV

Podružnica št. 24,
L a Salle, Illinois

S lika vzeta  ob p rilik i de
setle tn ice obsto ja podružnice, 
septem bra, 1938.

V prvi v rsti sedeče: M ary 
M allie, M ary K astigar, A n
n a  Potočnik, M ary Gergovich, 
Josephine H orzen (b lagajn i
čarka), A ngela S trukel ( ta j
n ica), E m m a Shim kus (p red
sednica), A nna Klopčič (pod
predsednica) , M ary S e v e r  
(nadzorn ica), M arg a re t P irc.

O stale je  skoraj nemogoče 
poim ensko predstav iti, k e r n i
so rav n e  vrste.

č e s titam o  podružnici št. 24, 
in  želimo, da  bi v p rih o d n jih  
le tih  dosegle m nogo lepih  
uspehov.

lepa poročila iz s ta re  domovine. V 
duhu  sem z vam i po vseh po tih  in  
upam , da bomo še dolgo uživale lepo 
b ran je , za k a r se na jlepše  zahva lju 
jem o. Bog z vami!

Vsem sestram  je  dobro znano, da 
se vrši v decem bru najbo lj važna  se
ja  v letu  zato  se pričakuje, d a  se 
boste p rav  vse udeležile. Po seji bo
m o servirale prigrizek in  oddan  bo 
lep dor prajz. Lepa hv a la  sestri Ani 
L under za darilo  n a  zadnji seji, k a 
terega  sem  bila jaz  vesela p rejeti. 
P rav  lepa hvala!

V abljene ste vse sestre in  tu d i od 
d rug ih  podružnic n a  M iklaužev ve
čer, ka te rega  priredim o dne 3. de
cem bra ob sedm ih zvečer. P ripe ljite  
svoje otroke in  p rija te lje . Videle 
boste kako lepo navado  im am o p ri 
n a s ; zabave bo zadosti za s ta re jše  in  
m lade. G. A nton G rd in a  je  ob lju 
bil, d a  p ride kaza t najnovejše  film 
ske slike; za plesaželjne bo p a  ig ra la  
izv rstna  godba in  postreženi boste 
tud i z razn im i dobrotam i.

Isk rene  čestitke sestri M ariji Ve
h a r, ki je  po dolgem pričakovanju  
p re je la  lep spom in od te te  što rk lje  in  
sicer zalo hčerkico. Le še  več hčerk, 
M arija, d a  bomo pom nožile število 
članic.

D rage sestre, po rav n a jte  svoj za 
ostali dolg v p lač iln ih  knjižicah, da  
lahko  uredim  račune.

Vesele božične p razn ike želim d u 
hovnem u svetovalcu, gl. odbornicam  
in  vsem ses tram  S2Z! Pozdrav in  
n a  svidenje!

A na Pelčič, ta jn ica .

Št. 24, L a Salle, 111. — Proslava ob 
prilik i desetle tn ice podružnice je  p rav  
dobro uspela. D vorana je  b ila  n ab i

to  polna občinstva in  vsi navzoči so 
bili dobre volje, k a r se je  videlo n a  
obrazih, d a  vsi ljubijo  naše slovenske 
igre in  posebno je  vsem  u g a ja la  ig ra  
“A ndrej in  njegov zločin,” ki p red 
stav lja  p ravo km etsko življenje v do
movini. Ig ra lc i so izvrstno izpeljali 
svoje vloge, k tem u je  p rav  gotovo 
pripom ogla lepa udeležba. Isk ren a  
hvala  igralcem  g. L. Ahčin, A. K lop
čič, F. Kobilšek, P . S tru n a  ml., in  
sestram  A. L upšina, M. F riletič , J. 
F aly  in  A. S trukel ml. te r  F. M rej- 
žen. Ig ro  je  vodila n a ša  predsednica 
F.mn Šim kus. Vsem skupaj p rav  lepa 
hva la  za trud . Zapeli so n am  tud i 
lepe pesmice, ka te re  je  zložila sestra  
M. Piletič, n a  glasovirju  je  sp rem lja la  
Agnes Baznik. H vala lepa vsem  sku
paj kakor tu d i gospodičnam  M. L up
šina in  D. Veberski za  sodelovanje. 
H vala  lepa č. g. č a ra g a n  za jed rn a te  
besede, v k a te r ih  je  opisal naše  de
lovanje od začetka in  skozi vseh de
set let. T orej n a j bo tem  potom  iz
rečena n a jlep ša  h v a la  p rav  vsem, ki 
ste pom agali in  s  svojo požrtvoval
nostjo  pripom ogli do zaželjenega u s
peha. Vzelo bi preveč p ro s to ra  im e
novati vsakega posam ezno, to d a  uver- 
jen i bodite, d a  n am  boste ostali za 
dol°o v hvaležnem  spom inu.

D rage sestre, dobro vam  je  znano, 
da  se leto  poslavlja od n as In  treb a  
bo posetiti g lavno sejo, ki se vrši 4. 
decem bra v cerkveni dvoran i te r  iz
voliti vesten odbor za  leto  1939 te r 
u k ren iti d ruge koristne  zadeve. Po 
seji bomo im ele zabavo za vse član i
ce in  igralce. T udi u rn a  Nežika m i je  
obljubila, da  p ride  in  p ripelje s  seboj 
tud i M arkota. O pom injam  vse se
stre, ki im ate  me6ečnino za po ravna
ti  a li tik e te  za p lača ti ali v rn iti, d a  to

sto rite  n a  p rihodn ji seji, ker bom mo
ra la  d a ti kn jige v pregled n adzo rn i
cam  in  je  neobhodno potrebno, da 
im ate  vse poravnano.

Vesele božične p razn ike želim  vsem 
ses tram  S2Z!

Angela Strukel, ta jn ica .
(Z ahvalo za veselo p resenečenje  

smo prejeli prepozno za priobčitev ob 
tem  času in  pride n a  vrsto  drugi m e
sec. Toliko v p rijazno  naznanilo.-— 
U redništvo.)

Št. 25, Cleveland, O. — N aše p raz
novan je  desetega ju b ile ja  obsto ja  po
družnice se je  vršilo dne 20. novem 
b ra  in  bilo je  prepozno, da  bi poro
čale v te j izdaji, zato  bo m oralo  poča
k a ti za  p rihodnjič.

K o t je  običaj vsako leto  m eseca de
cem bra, tak o  se bo tu d i letos vršila 
g lavna se ja  in  sicer dne  12. decem 
bra. D a je  se ja  velike važnosti, to  
vsaka dobro ve kakor tud i, da se n a  
te j seji volijo odbornice za p rihodn je  
leto. P ričaku je  se od vas, d a  p ride
te  v lepem  številu  n a  to  važno sejo. 
P rav  za p rav  ste  precej p rid n e  za  se
je  sam o to bi ra d a  dodala, d a  bi 
p rišle tu d i one, ki p ridete  le redko
kdaj in  bi poravnale  svojo m esečni- 
no. H valežna vam  bom in  zam e bo 
veliko skrbi odvzetih, ako boste res 
vpoštevale ta  opom in in  prišle vsaj 
n a  dom  poravnat, ako  vam  je  res 
nemogoče p riti n a  sejo.

Želim  vsem ses tram  SŽZ radostne  
božične p razn ike te r  vas lepo poz
dravljam ,

M ary O toničar, ta jn ica .
*  *  *

ČLANICA ST. 25 SE ZAHVALJUJE
Človek dočaka m arsikaj v svojem 

življenju. Saj če je  kaj p rije tnega
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se vsakem u prileže. T ako je bilo v 
n a jin em  slučaju , ko so se skupaj zb ra
li p rija te lji in  sorodniki v počast n a 
jin e  25 letn ice zakonskega živ ljenja 
dne 8. oktobra.

T em  potom  se želiva najsrčnejše  
zahvaliti vsem, ki so s svojo požrtvo
valnostjo  n am a  bili tak o  zelo nak lo 
n jen i. P rav  lepa  h v a la  za  cvetlice, 
jestvine, p ijačo  in  za m noga darila  
kakor tu d i čestitke, s  ka terim i ste 
n a ju  tak o  p risrčno  razveselili. N a jp ri
je tn e jše  sm o se zabavali do ranega  
ju tra .

D a bi im enovala posam eznike bi 
vzelo preveč prostora , za to  se želiva 
zahvaliti skupno vsem, ki so nam a  n a  
en  ali drugi nač in  izkazali tolike l ju 
bezni. T isočera vam  hvala!

M ary in  George Smolko, 
1564 E ast 34th St.

Št. 26, P ittsburgh , Pa. — N ajprvo 
čestitam  vsem sestram , ki so se ude
ležile film ske p redstave dne 25. sep
tem bra. Zal m i je, ker n is te  videle 
slik, k a te re  smo obljubile, ker g. G r
d ina  n i p rinesel tis tih  slik s seboj, 
to d a  kazane so bile zadnjo  nedeljo  v 
oktobru tak o  d a  sm o bili vsi zado
voljni. Slike so re s  k rasne  škoda, 
da  n i b ila  večja  udeležba, ker ste 
nekaj lepega zam udili.

N a zad n ji seji je  bil osvojen sklep, 
da  p rired im o plesno veselico in  za
bavo dne 10. ja n u a r ja  1939 v Slo
venskem  dom u n a  57. cesti. O b te j 
prilik i bomo obhaja le  desetletn ico  ob
s to ja  podružnice. T em  potom  vabi
m o cen jeno  občinstvo, da  n as pose- 
ti te  v  velikem  številu. D rage sestre, 
prosim  vas, d a  s  svojo polnoštevilno 
udeležbo pokažete, da  se zan im ate  za  
dobrobit svoje podružnice. Pokažim o, 
d a  m ed nam i vlada p rav a  sestrska 
ljubezen. V ljudno vabim o tu d i sosed
ne podružnice.

V bolnišnici se n a h a ja  ses tra  P ra n 
ces Pogačar, k a te ri želimo skorajšno 
zdravje.

P rosim  vse sestre, da  se udeležite 
decem brske seje, ker im am o veliko 
važn ih  zadev za razm o triva ti kakor 
tu d i volitev novega odbora.

Voščim vesele božične praznike 
vsem gl. odbornicam  in  sestram  S2Z!

M ary Cofifhe, predsednica.
*  *  *

D rage sestre  št. 26! V ljudno ste 
prošene, d rage sestre, d a  p ride te  v 
polnem  številu n a  sejo v nedeljo  4. 
decem bra ob sedm ih zvečer. K a te ra  
izostane brez važnega vzroka, bo p la 
ča la  globo 25 centov v društveno b la 
gajno. Za reš iti im am o važne stvari 
kakor tu d i izvoliti odbor, ki bo vsem 
po volji.

K akor vam  je  znano  bo v k ra tkem  
poteklo deset le t odkar je  b ila  po 
družn ica u stanov ljena  in  v ta  nam en 
se vrši ples in  dom ača zabava dne
10. ja n u a r ja  1939 v Slovenskem  domu 
n a  57. cesti.

T e ta  š to rk lja  je  obiskala sestro  E li
zabeth  G asper te r  ji  za spom in p u 
stila  zalo hčerko. Č estitam o!

Vsem glavnim  odbornicam  in  se
s tram  SŽZ želim  vesele božične p raz 
nike in  srečno novo leto!

Bose Balkovec, ta jn ica .

Št. 27, No. Braddock, Pa. — Meseci 
gredo kakor v ihar, d rug  za  drugim  in  
zopet se n am  bliža konec le ta . Z adr 
n ji mesec v le tu  je  za d ru štva  n a j 
bolj važen mesec, ker se izbirajo  od
bori, sk lepajo  raču n i in  ukrepajo  
vsakovrstne važne zadeve. T orej dolž
n o st vsake zavedne članice je, d a  se 
udeleži decem brske seje. D a bo p a  
bolj obvezno je  sklep seje, d a  vsaka 
odsotna članica p lača  25 centov glo
be v ročno blagajno. P rid ite  p red  
tre tjo  u ro  popoldne, d a  boste p la 
čale svojo m esečnino in  d a  bomo toč
no začele z važno sejo. P o ravna jte  
svoj zaostali dolg, da  bo ta jn ic a  im e
la  knjige v redu  za novo leto.

B olna je  b laga jn ičarka  se s tra  M ary 
Anžlovar, ki je  nesrečno pad la  po 
s topn icah  in  se močno poškodovala 
po vsem životu. Pogrešale sm o jo  n a  
zadn ji seji, ker je  vedno p rip rav ljena  
za vsako uslugo Iz  srca ji  želimo, da  
bi bila km alu zdrava m ed nam i. B ol
ne  so tud i sestre M ary K navs, Rose 
Tomažič, J. D olinar in  K . Nemanič. 
Vsem bolnim  želimo ljubega zdrav ja .

N aj še om enim , da z vsem zan im a
n jem  sledim o lepem u b ran ju  razn ih  
poročil iz iz le ta  v s ta ri domovini. K a 
ko lepo nam  opisujejo ro js tn e  k ra je  
in  prinesle so n am  tu d i pozdrave od 
n aših  d rag ih  dom ačih iz vse dežele 
Jugoslavije.

Vsem glavnim  odbornicam  in  č lan 
stvu  SŽZ želim  mnogo božičnega ve
selja  in  božjega blagoslova te r  srečno 
novo leto!

A na Tomašič, predsednica.

š t . 28, C alum et, M ich. — Leto se 
bliža h  koncu in  tu d i doba u radova
n ja  odbornic. N a decem brski se ji bo 
volitev novih odbornic in  n a  vas č la
n icah  je  odvisno, d a  si izvolite agiln i 
odbor, ki bo deloval skozi vse le to  za 
korist Zveze in  v zadovoljstvo vsega 
č lanstva. P rošene ste, d a  p ridete  v 
lepem  številu n a  glavno sejo dne  8. 
decem bra. V saka n a j p rinese darilo  
v vrednosti deset centov, d a  n a s  bo 
M iklauž obiskal. Lepše boste p rin e 
sle, toliko lepše boste prejele, ker M i
klauž se drži gesla: če lepše daš, lep
še dobiš!”

T e vrstice pišem  n a  11. novem bra 
ob en a js ti u ri dopoldne, in  slišim  s i
rene, ki tu lijo , zvonovi zvonijo, in  
srce se m i krči, solze točijo  po licih, 
ko se spom nim  n a  svetovno vojno, v 
k a te ri je  prelilo  svojo k ri vojaštvo in  
ljudstvo. Ah, to  življenje, ki vsebuje 
toliko žalostn ih  dogodkov, n a  katere  
ob p rilikah  zbujam o častitljiv  spo
m in in  isto  bodo obhajali, ko n as več 
ne bo . . .

Voščim vesele božične prazn ike  te r  
pozdravljam  uredništvo  in  članstvo 
naše dične organizacije!

M ary S tefan ich , zapisnikarica.

St. 29, Brow ndale, P a. — Sicer n i
m am  posebnih novic za poročati, to 
da  se oglasim , da  sm o še pri življe
n ju . Ko se je  č. g. Jevn ik  podal le
tos v s ta ro  domovino n a  obisk je  
pred  odhodom  izrekel željo, d a  bi 
vsi ostali zdravi dokler se v rne  in  
Bog je uslišal prošnjo, ker v dveh 
m esecih sm o im eli sam o en sm rtn i

slučaj. T oda porok p a  im am o p re 
cej. N ekatero  nedeljo  so kar š tir je  
p ari n a  oklicih. S aj to  je  dobro z n a 
m enje.

Zelo n as zan im ajo  lepa poročila iz 
s ta re  domovine. S sestro  B laj mislim , 
d a  sva skupaj v šolo hodili in  bi r a 
da, da  m i piše, ker sem  iz istega m e
s ta  dom a.

Vsem n am  bo v veselje, ako bi se 
en k ra t v le tu  zbralo vseh 21 članic 
skupaj p ri sestri ta jn ic i in  to  n a j bi 
bilo vsaj 5. decem bra, ki bo g lavna 
se ja

L epa h v a la  za zvezino broško, k a 
tero  sem  p re je la  iz g lavnega u rada .

Voščim vesele božične prazn ike  in  
srečno novo leto te r  pošiljam  tople 
pozdrave vsem  sorodnikom  te r  celo
kupnem u članstvu  S Ž Z !

M ary Pristavec.

Št. 32, Euclid, O. — Sporočam  vsem  
članicam  SŽZ, d a  je  g lavna nadzor
n ica K S K J gospa M ary H ochevar 
v č lan jena  p ri naši podružnici št. 32 
in  ne št. 14. Izrekam o ji  isk rene če
stitke  !

Sestre, decem ber je  tu , p rid ite  n a  
sejo in  si izvolite odbor, ki bo odgo
v a rja l vašem u zadovoljstvu — odbor, 
ki bo vam  po volji, ki bo zmožen de
la ti in  voditi k  nap redku  in  ugledu 
SŽZ! Sestre, roko n a  srce in  bodim o 
poštene! P rid ite  6. decem bra n a  se
jo, saj je  vendar dolžnost vsake č la 
nice, d a  pokaže lo jalnost n ap ram  svo
ji podružnici in  delu je v dobrobit is 
te. Dobile boste vsaka še posebej 
opozorilo za  to  sejo potom  kartice , 
ka te ro  n a j vsaka p rinese s seboj n a  
sejo. Z ačetek  bo točno ob sedm ih 
zvečer in  ko bo n a  v rsti volitev odbo
r a  vas prosim , d a  prevzam ete, ki im a
te  ču t in  ljubezen do podružnice. V 
p rihodn jem  le tu  bo konvencija in  n a 
ša  podružn ica bo o b h a ja la  dese tle t
nico obstanka. Ako ka te ro  članico 
zan im a iti n a  konvencijo  ko t delega- 
tin ja , le v odbor in  pokazat svoje 
zan im an je . Ali n i to  res pam etno  
priporočilo?

Sporočam , da  se je  podala  v bol- 
ničnico n a ša  ta jn ic a  ses tra  Eva M aj
cen. P re s ta la  je  težko operacijo. Že
lim o ji, d a  skoraj okreva. Prosim , 
da  ste  tako  dobre in  po ravnate  toč
no svojo m esečnino, ker ta jn ic a  vas 
ne bo m ogla obiskat n a  dom u rad i 
bolezni. P lača te  lahko  n a  seji a li p a  
nesite  n a  n je n  dom.

B ližajo se božični p razniki, iz srca 
želim, da  bi j ih  obhaja le  vse zdrave 
in  zadovoljne in  da  bi srečno konča
le le to  1938 te r  d a  bi novo le to  do
prineslo nove sreče in  blagoslova vsem 
sestram  SŽZ!

T erezija  Z dešar, predsednica.

Št. 33, New Duluth, M inn. — No
vem brska se ja  je  bila dobro obiskana, 
pa še bolj bi lahko bila, ker je  bilo 
lepo vrem e. Osvojen je bil sklep, da 
v decem bru prispeva vsaka č lan ica de
se t centov v ročno b lagajno. P roše
ne  ste p rav  vljudno, da se v povolj- 
nem  številu udeležite glavne seje 8. 
decem bra te r  izvolite odbor, ki vam  
bo všeč. Ne vem zakaj se m ora  vas 
p rositi za poset sej in  neka te re  ne
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p ridete  še e n k ra t n a  leto, sa j im a
mo p rije tn e  seje in  tak o  se e n k ra t n a  
mesec pošteno nasm ejem o in  kaj 
dobrega pogovorimo, č e  včasih  m alo 
zagrm i, n ič  zato, saj zato  so seje, d a  
pridem o do s tvarnega zaključka. Po 
dežju je  vedno solnce in  tako  je. tudi 
po debatah . N a g lavni seji se bo 
sklenilo več točk, k i bodo v veljavi 
skozi vse p rihodn je  leto  in  zato  je  
potrebno vsestransko  zan im anje. T o
re j n e  pozabite n a  drug i če trtek  v 
decem bru.

Voščim vsem skupaj vesele p raz
nike!

M. Shubitz.

Št. 35, A urora, M inn. — N aše seje 
so dobro obiskane in  upam , d a  bodo 
tu d i v pozim skem  času, saj im am o po 
vsaki seji m alo zabave in  okusen p r i
grizek, da  n a m  je  k ra jš i čas.

D ragi sorodniki, p r ija te lji in  sose- 
stre! Ne vem  kako bi se dostojno 
zahvalila  za  požrtvovalnost in  darila , 
ka te re  s te  poklonili m eni in  soprogu 
ob 25 le tn ici zakona. Veselo p resene
čen je  se je  vršilo dne 29. ok tobra v 
slovenski dvorani, kam or sva bila 
p rip e ljan a  prav  n a  zvit n ač in  in  s i
cer pod vtisom , d a  se vrši p rije ten  se
s tanek  v počast nekem u p rija te lju , v 
resnici je  p a  bilo za na ju . K o sva 
stopila v dvorano v sprem stvu gospe 
P rances O ražem, n am  vsi navzoči eno
glasno zakličejo: “S u rp rise!” G ospa 
Jen n ie  Pucelj n am a  p ripne  svež šo
pek in  v tem  h ipu  so godci zasvirali 
vesele poskočnice in  začeli sm o se 
v rte ti naokoli vsi veseli in  dobre vo
lje  do ra n e  ure. O kusnih  jed il je  
bilo v izobilju in  tud i za  su h a  grla 
n i m anjkalo .

Isk ren a  hv a la  vsem  skupaj za d a 
r ila  in  posebno ses tram  Oražem , 
T u rk  in  Smolič za ves tru d  in  delo, 
ka te rega  so tako  velikom erno izkaza
le. H vala  to re j vsem, ki s te  stregli 
in  vsem, ki ste  količkaj prispevali 
za  p rije tn o  zabavo, ki n am a  bo za 
vedno osta la  v n a jd raž jem  spom inu.

Mary Pirnat in soprog.
* •  *

Zelo zanim iva je b ila  n a ša  novem 
b rska  seja, ker smo im ele v naši sredi 
sestro  M ary Sm oltz iz C hisholm a, ki 
n am  je  povedala m nogo zanim ivega
o po tovanju  v s ta ri domovini. Bile 
so vesele in  žalostne novice, d a  so 
m arsika te ri izm ed n as prišle solze v 
oči in  pokazala nam  je  m nogo lepih 
stvari. P ris rčn a  hv a la  sestri Sm oltz 
za vso prijaznost, k i n am  bo osta la  v 
p rije tn em  spom inu.

D rage sestre! U deležite se glavne 
seje dne 5. decem bra in  dolžnost v sa
ke članice je  b iti navzoča n a  te j se
ji, ker im am o m nogo važnih  zadev za 
razm otrivati. P rosim  vas tudi, d a  po
rav n a te  svojo m esečnino kakor tud i 
kvoder za  oktobrsko veselico. Z a ta  
kvoder bo vsaka č lan ica dobila znam 
ko

Vesele božične p razn ike in  p rav  lep 
pozdrav vsem skupaj!

K a th re n a  V iran t, ta jn ica .

Št. 36, McKinley, M inn. — Od n a 
še podružnice so tak o  redki dopisi 
kot bele vrane. Vrem e im am o že

m rzlo kakor je  p ri n a s  navadno  ob 
tem  času. T udi bela  odeja  je  že po
krila  našo  zem ljo in  ne  bo dolgo, ko 
bo sneg p e t čevljev in  še več n a  v i
soko.

N aše seje so vedno k ra tkočasne  in  
zakaj so članice tako  m lačne za seje 
m i je  večk ra t uganka. Saj je  vsaki 
v korist, da  za nekoliko časa  pozabi 
n a  vsakdan je  skrbi in  se n a h a ja  za 
k ra tek  čas v  veseli družbi. P rih o d 
n ja  se ja  je  važna  in  za reš iti im am o 
nekaj posebnega, zato  n a j bi bile 
vse navzoče.

Vesele božične p razn ike te r  srečno 
novo leto  želim  vsem  sestram  SŽZ!

A m alija T ah ija .

Št. 36, M cKinley, M inn. — N ajlep
še pozdrave vsem našim  sestram  in  
znancem  vam  p rinašam  iz ljube do
movine, k je r  sem  se to  po le tje  n a 
h a ja la  n a  obisku. V sak se lahko  š te 
je  za srečnega, ako im a  priliko ob
iskati svoje dom ače in  še en k ra t vi
deti svoj p reljub i ro js tn i k raj.

V ožnja n a  p arn iku  t j a  in  nazaj 
je  b ila  p rav  p rije tn a . K o smo o d h a
ja li p ro ti dom ovini je  vsak kom aj 
čakal, d a  se snide s svojim i dom ačini 
in  vsak d an  je  bil d an  bližje n jih  
in  ko sm o se vračali je  pa  bilo zo
pet veselje, ker vsa je  dobro vedel, 
da  se v rača  v deželo svobode in  n a 
zaj k  svoji družin i in  n a  svoj novi 
dom.

V dom ovini sem  n a jp rvo  obiskala 
svoje s ta rše  in  b ila  sem  vsa srečna, 
ko  sem  še e n k ra t v idela svojo m a te r 
in  očeta, in  ko sem  se razgovorila ž 
n jim a, m l je  b ila  p rv a  po t n a  B rez
je, k je r sem  uživala vso n o tran jo  
srečo, k a te ro  človek ču ti ob te j iz
red n i priliki. O biskala sem  tu d i 
Bled, V in tgar in  n a to  se zopet po
da la  k  m ojim  staršem , k je r sem os
ta la  za  nekaj časa. A ta  so m e v p ra 
šali koliko časa ostanem  in  jim  je  
bilo v  žalost, ko sem  povedala, d a  se 
čez t r i  tedne  povrnem  v A m eriko in  
potem  sem  se napo tila  n a  obiske od
koder sem  se p a  km alu  m orala  v r
n iti, k er sem  dobila poročilo, d a  a ta  
u m ira  in  ta  novica me je  strašno  
pre tresla . K o sem  se v rn ila  sem do
b ila  a ta  leža ti n a  m rtvaškem  odru. 
Ne m orem  povedat kako  s tra šn a  uso
d a  je  b ila  to  za m ene in  kako ža
lostno je  bilo, ko smo se poslavljali 
od a ta  p ri m rtvaškem  odru  in  pri 
odprtem  grobu, ko smo ga  položili k 
večnem u počitku in  to  je  bilo dne 
18. avgusta  n a  pokopališču sv. J a n e 
za. Pokojni oče je  bil ugleden mož 
in  daleč n a  okrog poznan. Bog m u 
daj večni m ir in  pokoj

D va ted n a  po pogrebu je  prišel 
čas za odhod in  s  tugo v srcu sem 
se poslovila od m oje ljube m am e, se
ster, bratov, sorodnikov in  p rija te ljev  
n a  ljub ljanskem  kolodvoru.

P riš la  sem  nazaj p rav  zadovoljna 
in  hvaležna, d a  sem im ela to lepo 
priliko videti še e n k ra t svoje sorod
nike in  domovino, k a r m i bo ostalo v 
dolgo trajnem  p rije tnem  spom inu.

Vsem skupaj želim vesele praznike!
M ary K rall.

Za božične praznike

BOŽIČNI DAROVI

STARA n a v a d a  ameriških 
Slovencev je, da se za bo

žič spomnijo svojih starišev 
in drugih sorodnikov v starem 
kraju  s primernim darom v 
obliki denarne pošiljke ter 
jim  s tem dokažejo, da jih še 
niso pozabili. Zlasti starišem 
so taki darovi v veliko veselje 
in tolažbo, in ako so v potrebi, 
tudi v veliko pomoč. Zanje 
vsak dolar izredno veliko po
meni.

Ako vam razmere dopušča
jo, da boste lahko poslali svoj
cem za prihodnji božič kak 
tak dar, tedaj boste to najbo
lje opravili, ako pošljete tako 
denarno pošiljko potom naše 
tvrdke, ki že 19 let neprestano 
pošilja denar v stari kraj toč
no in zanesljivo.

CENE ZA DENARNE POŠILJKE
Z a * 2.65 1U0 Din' Z a $ S.2B 50 L ir
Z a 5.00 200 D in '« a  6.85 100 L ir
Z a  7.50 300 Dinl Za 12.25 200 L ir
Z a  11.60 600 Din) Za 18.00 300 L ir
Z a  23.00 1,000 Dinj Z a 29.50 600 LM
Z a 46.00 2,000 Din, Z a 67.00 1,000 L ir

P ri večjih  zneskih  dajem o soraz
m eren  popust. — Pošiljam o tu d i v 
am erišk ih  do larjih . — V slučaju  n u j
nosti pošiljam o po brzojavnem  pism u 
a li po d irek tnem  kablju .

POTOVANJE V STARI KRAJ
Onim , ki so n am en jen i v s ta ri k ra j, 

sporočamo, d a  zveze s s ta rim  k ra jem  
.zopet redno  poslu jejo  te r  d a  se jim  
zato  n i b a ti ovir n a  po tu  v Jugosla
vijo. P išite nam  po Vozni red  p a r
nikov in  cene k a r t  te r  d ruga  po jas
n ila  za  potovanje.

DRUGI POSLI S STARIM KRAJEM
K a d a r rab ite  pooblastilo, ali kako 

drugo listino, če im ate  dobiti dedšči- 
no ali kak  d rug  d en a r iz sta rega  k ra 
ja , a li če im ate  kak  d rug  posel s  s ta 
rim  kra jem , k a te reg a  n e  m orete sam i 
opraviti, je  v vašem  in teresu , d a  se 
obrnete  n a :

Leo Zakrajšek
General Travel Service, Inc. 

302 E. 72 St., New York, N. Y.
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Št. 38, Chisholm , M inn. — v m o
jem  zadnjem  dopisu v Z arji sem se 
poslav lja la  od vas d rag ih  sester in  
pisala, da  grem  n a  obisk v s ta ro  do
movino, d a  po 29 le tih  zopet en k ra t 
vidim  m ili obraz svoje ljube m atere, 
jo  p ritisnem  v gorkem  objem u n a  
svoje srce te r  jo razveselim  s toplim  
poljubom , katerega  si je  ona ko t jaz 
to likok ra t zaželela. In  danes, drage 
sestre, vas pa  zopet pozdravljam  ob 
povratku  iz domovine. Ne bom  ob 
tem  času opisovala potovanje, ker 
bom pozneje, am pak  povedati hočem  
kako srečno sem  se počutila  v obje
m u svoje ljube 70 le tne m atere.

K o se je  v lak ustavil n a  lju b ljan 
skem  kolodvoru ob našem  prihodu 
dne  1. ju lija  in  ko sm o prvič po dol
g ih  le tih  stopile n a  dom ača tla , nas 
je  obsulo n a  sto tine  ljudi, ki so p r i
h ite li iz vseh krajev , da  pozdravijo 
svoje drage K ako so h ite li okrog 
n a s  te r  vpraševali, ali je  tu d i moja 
hči, m oja sestra, m o ja  sorodnica p r i
šla. Bil je  n ad  vse g inljiv  prizor. Ob 
prvem  vstopu n a  zemljo, k je r  biva 
m oja ljuba  m ati, bi jo  b ila n a jra jš i 
poljubila, toda  m oje oči so sam o is
kale ljubo m ater. P rvega sem pozna
la p ro feso rja  doktor T rd a n a  in  m u 
še iz v laka  zakličem : “T ukaj sem,
M ihatov gospod!” K o sem  se ozi
ra la  naokoli zagledam  svojo ljubo 
m a te r in  s  razp rostrtim i rokam i sem 
skočila v n je n  objem  in  edino k a r 
sem  m ogla izreči so bile le besede: 
“M ati! M oja m ati! Oh, lju b a  m oja 
m a ti!” Z a  nekaj trenu tkov  sva bili 
brez besed, ker n a jin i srci s ta  bili 
preveč veseli v objem u po to lik ih  le 
tih  odsotnosti. T o n a jin o  veselje je 
tra ja lo  dva m eseca in  pol. In  treb a  
se je  bilo zopet ločiti. 2e  ted a j, ko 
sva bili prvič v objem u, so m i v glavo 
stopile m isli: oh, kako V as bo težko 
zapustiti! In  res, vse p reh itro  je  po
tekel čas p ri ljub i m ate ri te r  se poslo
viti v nadi, d a  se bomo še kdaj vide
li. To so bile m oje zadn je  besede ob 
slovesu: “L jubi Bog n a j Vas o h ran i še 
m nogo let, d a  se zopet sn idevi!” N i
k d a r ne  bom  pozabila trenutkov , ko 
se je  začel v lak pom ikati, ko sem 
zadn jič  zak licala: “Z Bogom, ljuba 
m ati! Z Bogom ljubi m oji vsi in  z 
Bogom dom ača vas in  dom ovina n a 
ših  dedov.” Težko je  bilo jem ati slo
vo in  se ločiti od vseh d rag ih , k a te 
r ih  srca tak o  iskreno hrepene videti 
svoje domače.

Ob tem  času bi ra d a  priporočala 
sledeče: S pom in ja jte  se svojih lju 
bih  v domovini. Hčere, sinovi, pišite 
svojim  m ateram , svojim  očetom  in  
svojim  sorodnikom , ki vas tak o  lju b e
če želijo videti, d a jte  jih  razveseliti 
vsaj pism enim  potom  še te  ure, ko 
so n a  svetu. G lej, da  se ne  bosta 
potem  kesala  hči a li sin, ko bo p re 
pozno! Ko bo č rn a  zem lja k rila  n je 
no truplo, ta k ra t  bo ves jok  in  stok 
za ljubo m a te r zam an. P išite  jim  
sedaj in  pošljite  m ali d a r  v denarju , 
k i jim  bo tak o  p rav  prišel za n a jp o 
trebnejše .

In  tak o  sem  zopet m ed vami, d ra 
ge sestre  S2Z . Z veseljem  sem  šla 
n a  sejo  5. ok tobra in  bila sem  veselo

presenečena, ko sem  zagledala veli
ko udeležbo. K ako z veseljem  sem 
zaklicala: “Pozdravljene, d rage se
stre! V veselje m i je  biti zopet med 
vam i!” O ddala sem številne pozdra
ve iz domovine kakor tud i naročila, 
ka te re  so poslale m atere , sestre, in 
sorodniki iz domovine Z veseljem  
sem pripovedovala o našem  izletu po 
Sloveniji, o k ra jih , k je r  sm o se vo
zile in  kako p risrčno  smo bile povsod 
sprejete . In  vse povsod so n am  n a ro 
če v a l pozdrave za vas, d rage sestre. 
Iz M innesote smo bile n a  izletu sle
deče: M ary K naus, Jen n ie  Sam sa,
F rances K oščak in  soprog, K atie  Slo- 
ear, M. Slogar, M. K rall in  jaz. V sa
ka od om enjenih  je n a  seji poročala o 
svojih k ra jih  kakor tu d i o splošnem 
potovanju  in  sprejem ih. Torej p r i
srčna hva la  za lepo udeležbo n a  tej 
""ii kakor tudi za p rije tn o  zabavo v 
dobrodošlico. O po tovanju  boste še 
m nogo brale, ker im am o veliko lepe
ga za poročati. P rav  lepa hvala  tu 
di za lepa darila , ka te re  ste  nam  po
klonile ob te j priliki. V srce nas je 
razveselila p rijaznost naših  članic, k a 
kor tu d i topli sprejem  in  n a m  bo v 
dolgo trajnem  p rije tnem  spom inu.

Lepa hvala  podružnici št. 35 za po
vabilo na  sejo, kakor tud i za lepo d a 
rilo, ka tero  m i je  bilo izročeno in  za 
se zahvalim  za povabilo št. 56. Z ve- 
vso p rijazno  postrežbo. R avno tako  
seljem  sem  p rišla  m ed vas te r  vam  
povedala o svojem potovanju . P rav
ra d a  se bom odzvala n a  povabila n a 
ših  podružnic te r  vam  povedala o 
svoiih v tisih  v domovini.

D rage sestre, sedaj vas pa  vljudno 
vabim na  glavno sejo, ki se bo vršila  
dne 7 decem bra. D a je  zad n ja  seja 
v le tu  zelo važna to  vse dobro veste, 
zato  se odločite, da  boste gotovo šle 
na  sejo. Volil se bo odbor za bodoče 
leto in  u red ila  se bodo tu d i p rav ila  
m  potrebno je, da  podaste svoje do
bre nasvete po svojem najboljšem  
m išljenju . Pom nite, da se vrši v p r i
hodnjem  letu  konvencija SŽZ pri
nas n a  C hisholm u in  se bo tre b a  ob 
času p rip rav iti z vsem potrebnim . 
Če se bomo ob času zavzele za p red 
priprave, potem  bomo z gotovostjo
lahko pričakovale najlepši uspeh.

Vesele božične praznike in  pozdrav 
vsem sestram  SŽZ!

M ary Smoltz, predsednica.

S. 2. Z. ZA 12-LETNICO!
D vanajst let je  preteklo  
K a r stopile smo vse n a  p lan! 
D ra?e žene in  dekleta,
T rud  n aš n i bil zam an

Za napredek  ženske zveze 
Delovale sm o zvesto,
Za pravice žen in  m ater 
Srce b ije  nam  gorko.

Vsej slovenski naselbini 
Naše delo je  prospeh;
Bog o h ran i nas in  živi 
Tisočeri daj uspeh!

Vzorom našim , ciljem  našim  
Zveste bile smo doslej,
V era sveta v zori svetli 
N aj n as vodijo poslej.

Št. 39, Biwabik, M inn. — Tem  po
tom se toplo zahvalju jem  vsem  cen je
nim  sestram  naše  podružnice za p ri-  
soevek k darilu , ka te rega  ste poklo
nilo m oji hčerk i E lviri ko t poročno 
darilo. P osebna h v a la  sestri Tometz, 
ki se je p o trud ila  zb ra ti svoto skupaj.
V im enu hčerke vam  vsem skupaj 
izrekam  iskreno zahvalo.

Vabim vas n a  p rihodn jo  sejo, kor 
ie g lavna se ja  in  tu d i važna  se ja  v 
letu. V ljudno vabim  hčerke naših  
sester, da p ristop ijo  k  naši podruž
nici, k je r  se p rav  dobro aastopim o in 
zabavam o.

Vesele božične praznike!
G izela K ure.

Št. 40, Lorain, O. — K ako h itro  
m ine čas! Zdi se mi, d a  sem le vče
ra j p isala  dopis v Z arjo  in  vas v a 
bila  n a  važno decem brsko sejo, a  m i
nilo  je  že le to  od ta k ra t. Sedaj sem 
pa zopet p red  vam i z is tim  vabilom 
n a  važno sejo v decem bru. P o u d ar
jam  še e n k ra t “važno sejo,” ker je 
važno, d a  se izbere v odbor n a j 
boljše izm ed dobrih članic, ker le od 
agilnega in  složnega odbora je  p rič a 
kovati napredek  p ri podružnici, ker 
ako n i odbor agilen tu d i članice iz
gubijo veselja do dela za napredek  
SŽZ. S e ja  se bo vršila  dne 14. d e 
cem bra v S. N. Domu v m ali dvorani, 
pričetek ob sedm i u ri zvečer. K er je 
v naselb in i več prired itev  je vzrok, da  
sm o prem estile  sejo od to rk a  n a  sre 
do večer. Po seji bomo im ele lep p ro 
gram , nekaj srečn ih  bo obdarjen ih  in 
p rije tn o  iznenadenih , zato  p rid ite  vse. 
Ni treb a  iska ti izgovorov za odsotnost 
ker se n e  bo upošteval, razen  bolez
ni.

Sklenile sm o n a  zadnji seji, d a  
prejm em o skupno sv. obhajilo  dne 4. 
decem bra p ri osmi sv. m aši. Č lanice 
ste prošene, d a  se udeležite v  Cim več
jem  številu.

Srečne in  vesele božične prazn ike 
želimo č. g M ilanu S laje, vsem glav
nim  odbornicam  in  član icam  S 2 Z !

F rances Bresak, ta jn ik .

Št. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
V zim skem času bomo pričakovale 
veliko večjo udeležbo pri sejah , saj 
seje im am o po navad i k ra tke . D ne
6. decem bra se p a  vrši glavna seja, ki 
je  zelo važna. Volitev odbora in  d ru 
ge važne točke bi m orale  zan im ati 
sleherno članico, d a  je  navzoča. P r i
dite to re j s svojim i dobrim i nasveti. 
Naš b an k -n ite  se je  nab ra l do svote 
pet dolarjev, ka te re  bo dobila ena  iz
med srečn ih  članic n a  p rihodn ji seji. 
H vala lepa za dobitek sestri Rožanc, 
ki je  prinesel naši b laga jn i dva do lar
ja. D obila ga je  se s tra  Petrič . Na 
prihodn jo  sejo n a j vsaka prinese za 
deset centov vrednosti darilce, ka te re  
bo razdelil sv. M iklauž.

Bolne se n a h a ja jo  sestre  M ram or, 
Rogel, K om ik in  Zupančič. Vsem 
bolnim  želimo skorajšnega zdravja, 
da  bi km alu  prišle n a  seje.

N aša prireditev  dne 23. oktobra je  
dobro izpadla. Č lanic bi bilo prav  
lahko  več navzočih. L epa hv a la  r e 
žiserju  g. Jo h n u  Pezdirtzu  in  vsem
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igralcem  in  igralkam , kakor tud i 
vsem pevkam  in  L enartu  Z a la rju  za 
um etn i ples in  petje . Vsem, ki ste 
pom agale kakor tud i vsem posetnikom  
izrekam o n a j lepšo zahvalo.

Prosim  vas, d a  pogledate v svojo 
p lačilno knjižico in  če dolgujete go
tovo p o rav n a jte  n a  p rihodn ji seji, 
ker ta jn ic i je  nemogoče po h išah  ko- 
lek ta ti in  vas nadlegovati. N aj vsa
k a  skrbi zase in  se tako  izogne vsem 
n ep rije tn im  posledicam . Lahko p la 
ča te  tu d i n a  dom u tajn ice. Č lanice 
se bojijo prevzeti u rad  tajn ice, ker 
dobro vedo kako n apo rno  delo jih  
čaka. T orej sodelu jte in  bo za vse 
prav.

Voščim vesele božične prazn ike č. 
g. S la je tu  kakor tu d i duhovnikom  pri 
naši fa r i te r  gl. odbornicam  in  vsem 
ses tram  SŽZ in  posebno p ri št. 41.

N ajlepša hva la  za  pozdrave iz do
m ovine sestram  P risland , Novak in 
E rjavec. Z a lepe spom inčke od M a
rije  P om agaj se zahvalju jem  sestram  
H udolin in D olinar.

Na svidenje n a  seji 6. decem bra!
M ary Lušin, predsednica.

♦  *  *

K m alu se bomo poslovile od letoš
n jeg a  leta, ki h it i  v zaton. Vabim 
vas vse n a  glavno sejo 6. decem bra, 
da  si boste izvolile odbor, ki bo delo
val po vaši volji v p rid  podružnice in  
Zveze. Vse, ki ste  zakasnile s p lače
van jem  vljudno  prosim , da  pridete  
po ravna t, d a  pravilno  uredim  poslov
ne knjige. Po seji n as  bo obiskal 
sv. M iklauž in  on hoče, da  nas je  pol
n a  dvorana.

Vesele božične p razn ike želim  vsem 
gl. odbornicam  in  sestram  SŽZ te r 
zdravo in  zadovoljno novo leto!

Ana Stopar, ta jn ica .

št. 43, Milwaukee, Wis. — Vse č la
nice naše podružnice se v ljudno  vabi 
n a  sejo dne  11. decem bra točno ob 
pol dveh popoldne. K er bo to  g lav
n a  le tn a  se ja  in  volitev odbora za 
bodoče leto  je  dolžnost vsake posa
m ezne članice, da  se te  seje udeleži. 
N ekatere izostajajo  od vseh sej, pa  
prid ite  vsaj vse n a  glavno sejo

K atere  še n im ate  tiketov za p re 
vleke za blazine p rid ite  po n je  k t a j 
nici.

Bolnim  sestram  J . A ugustine in  
F rances Novak želimo skorajšno  okre
van je! Vesele praznike!

Mary Bevtz, tajnica.

Št. 46, St. Louis, Mo. — Z nano  je  
vam, da  bo podružnica p rired ila  k a r  d  
in  banko pardi, zato  se p ričaku je  le 
pe udeležbe od s tran i članic in  va
ših  dom ačih in  p rija te ljev , ka te re  bo
ste gotovo p ripelja le  s seboj.

Na zadnji seji sm o se im ele p rav  
dobro. Po seji sm o im ele “show er” 
za sestro  S h o tt in  n a ša  predsednica 
n am  je postregla s  kavo in  krofi, ki 
so bili zelo okusni. P riporočam  ji, 
c’a pošlje navodilo u rednici za v Z a r
jo.

Veseli nas, d a  se ses tra  M oenig- 
m an n  počuti veliko boljše. Vsem bol
n im  želimo, d a  bi se jim  vrn ilo  ljubo 
zdravje.

Ob te j priliki se želim prav  p r i
srčno zahvaliti vsem  ses tram  za vo
ščila k ro jstnem u  dnevu in  posebno 
sestram  Ž vanut, Petrovich, Kelly, 
S tehar, družini K im berling  iz G illes
pie, 111., in  T ereziji K učič iz T u rtle  
Creek, Pa. Bog vam  povrni stotero!

Č estitke sestri Kelley, ki je  o b h a ja 
la  obletnico zakona! Č estitke tud i 
sestri S h o tt n ad  rojenčkom .

K aj vendar mislite, d rage sestre, 
da  p ridete  tako  poredkom a n a  m e
sečne seje! P rih o d n ja  se ja  je  glavna 
seja in  volitev odbora’ p rid ite  to re j v 
polnem  številu, da potem  ne bo ugo
vora, da so krive odbornice.

Vesele praznike te r  n a  svidenje n a  
seji 4 decem bra!

Theresa Franko, ta jn ica .

Na bolniški postelji se n a h a ja ti  se
s tri R abuzi in B erlin. Želimo jim a  
h itrega  zd rav ja  kakor tu d i vsem bol
nim  sestram .

Voščim vsem skupaj vesele božične 
praznike! Jennie Terlep, ta jn ica .

Št. 47, C leveland (G arfield  Hgts.), 
Ohio. — N a novem brski seji je  bilo 
sklenjeno, da  članica, ki se ne udele
ži glavne seje dne 3. decem bra p lača 
50 centov v d ruštveno blagajno. O p ra
vičena bo le ra d i bolezni ali službeno 
delo. Upam , d a  se boste zavedale 
svojih  dolžnosti te r  p rišle p rav  gotovo 
n a  sejo, vsaj en k ra t n a  leto, k ad a r 
so najbo lj važne stv ari za u red iti se 
že pride, četudi je  m alo  bolj slabo 
vrem e ali oddaljeno. Ako bomo slož
ne bo se ja  h itro  končana in  par jih  
bo šlo pa še p rav  zadovoljnih domov, 
ker se bodo oddale tr i  n ag rad e  za 
p lačan je  asesm en ta  in  dva “door 
prize” in  tud i d ruge zanim ivosti.

S ss tra  M argare t Vičič iz Rosewood 
je p res ta la  dne  7. novem bra težko 
operacijo. U pam o in  želimo, da  se 
km alu povrne domov v boljšem  zdrav
ju. V bolnici se je  n a h a ja la  tud i 
ses tra  F. B ricelj, toda n je j je  že Bog 
podelil toliko zdravja, d a  je  doma, 
k jer ji p ridno streže sk rbna m am ica. 
N adalje so bolne sestre  M afko, Šu- 
len, Hočevar, Vidakovič in  mogoče še 
k a te ra  druga. O biščite jih  k ad ar je  
mogoče, da  jim  z obiskom k ra jša te  
čas in  nud ite  potrebno pomoč. Spom 
nim o se j ih  v molitvi, d a  jim  Bog 
podeli zdravje, ki je  na jveč je  bogastvo 
sveta

D ne 24. novem bra se je  poročila 
sestra  D orothy B izjak. Podružnica 
ji je  poslala lepo darilo. Želimo ji, 
d a  bi v bodočem življenju  b ila  zdrava 
in  srečna poleg svojega možička.

M atere, ki im ate  m lade hčere  in  še 
niso članice, vpišite jih  v S2Z. P r i
liko im ajo  p ristop iti k našem u vež- 
balnem u krožku, ker bi rad e  število 
pomnožile.

T orej n a  svidenje n a  decem brski 
seji, do teda j pa  o stan ite  zdrave! 
Vsem članicam  želim blagoslovljene 
božične praznike, bolnim  pa  n a j Je - 
zušček podeli ljubeznivo zdravje, da 
se bodo z nam i in  svojim i d ružinam i 
veselile! Helen Tomažič, ta jn ica .

Št. 48, Buhl, Minn. — P rav  lepo bi 
bilo, ako bi se članice zanim ale za  
seje. D ecem ber je  že tu k a j in  treba  
bo voliti odbor za leto  1939. Mnogo 
p re rek an ja  si bomo izognile, ako  bo
ste posetile sejo v polnem  številu.

Sestri M iklavčič je  um rl sin. Naj 
mu sveti večna luč. Naše globoko 
sožalje preostalim .

V BLAG SPOMIN POKOJNIM  
SESTRAM, KI SO PREMI

NULE PRI SLEDEČIH 
PODRUŽNICAH:

PODRUŽNICA ŠT. 2, Chicago, 
III. Mrs. Mary Kobal, Le1- 
mont, 111., rojena 1. avgusta, 
1874, pristopila januarja, 1927, 
umrla 17. oktobra, 1938.

PODRUŽNICA ŠT. 3, Pueblo, 
Colo. Mrs. Margaret Egan, 
440 S. Santa Fe Ave., Pueblo, 
Colo., pristopila 16. marca, 
1929, umrla 31. oktobra, 1938.

PODRUŽNICA ŠT. 14, N otting
ham, O. Mrs. Pauline Brun- 
dic, 21355 Miller Ave., Euclid, 
O., rojena 22. septembra, 1884, 
pristopila 4. novembra, 1928, 
umrla 12. oktobra, 1938.

PODRUŽNICA ŠT. 16, So. Chi
cago, 111. Mrs. Josephine May- 
han, 2818 E. 96th St., So. Chi
cago, Ul., rojena 1. aprila, 
1889, pristopila 1. maja, 1936, 
umrla 29. oktobra, 1938.

PODRUŽNICA ŠT. 22, Bradley, 
111. Mrs. Frances Lustig, 296 
N. Michigan Ave., Bradley,
111., rojena 17. oktobra, 1877, 
pristopila 1. avgusta, 1928, 
umrla 29. oktobra, 1938.

PODRUŽNICA ŠT. 25, Cleve
land, O. Mrs. Sophie Volk, 
1185 E. 60th St., Cleveland, O., 
rojena 12. februarja, 1901, pri
stopila 8. aprila, 1935, umrla 
14. oktobra, 1938.

PODRUŽNICA ŠT. 88, Johns
town, Pa. Mrs. Mary Lam
port, 393 Lunnen St., Johns
town, Pa., rojena 11. avgusta, 
1884, pristopila 8. maja, 1938, 
umrla 15. oktobra, 1938.

NAJ DUŠE UMRLIH SESTER  
SŽZ POČIVAJO V MIRU!

“Blagor tistim, ki so žalostni, 
ker bodo potolaženi.” Mat. V. 5.
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Št. 49, Noble, O. — U deležba n a  n o 
vem brski seji je  b ila povoljna in  smo 
ukren ile  več važnih  stvari v korist 
podružnice. E na izmed teh  je, da  
bomo začele z takozvanim  “b lanket 
klubom .” Z a podrobnosti o tem  k lu 
bu prid ite  n a  p rihodn jo  sejo dne 5. 
decem bra, ker je  tu d i le tn a  seja, ste 
članice vabljene, da  se gotovo udele
žite. S aj veste, d a  so volitve odbora 
in  ako n i članic n a  seji, kako  n a j 
potem  volimo, d a  bo v splošno zado
voljstvo. Po seji bo tu d i nekoliko 
p roste  zabave. O b ljub ljen ih  je  več 
lepih  dobitkov in  k a te ra  bo srečna  bo 
nesla  domov lepo darilo. Torej ne 
zam udite  p rihodn je  seje.

P rav  vesele božične p razn ike želim 
duhovnem u svetovalcu č. g. S lajetu , 
našem u duhovnem u vodju  č. g. Bom 
baču, gl. odbornicam  in  vsem sestram  
SŽZ, posebno pa  p ri št. 49.

M ary Stušek, predsednica.

Št. 51, A kron-K enm ore, O. — Od 
nas n i bilo že dolgo dopisa. T udi se
da j n im am  posebnih novic za poro
čati, am pak  vas p rav  vljudno vabim  
od prve do zadnje , d a  se udeležite 
decem brske seje, k je r  se bo volilo od
bornice in  ukrepalo  o d rugih  važnih  
zadevah. Sklep novem brske seje je, 
da odso tna č lan ica  p lača  25 centov 
globe v društveno b lagajno. T orej 
prosim  vas, d a  pride te  p rav  vse! Po 
seji bo m alo  zabave. D a bomo še 
bolj vesele vam  priporočam , da p ri
pelje te  svojo prija te ljico , da  pristopi 
k  naši Zvezi, d a  n as bo lepše število!

Vesele božične p razn ike in  n a  svi
den je  n a  p rih o d n ji seji!

Jen n ie  G ainer, ta jn ica .

št. 56, Hibbing, Minn. — Decem ber 
je  tu ; le to  se nag ib lje  h  koncu; čas 
volitev in  razm o trivan ja  za p rihodnje 
leto. C enjene sestre! P redsednica 
vas je  opozorila v zadn ji Z arji, d a  se 
udeležite v velikem številu decem br
ske seje. Ja z  vas ponovno vabim  in  
poživljam , da  p ridete  vse, ka te rim  je 
le  mogoče, ker le  n a  t a  nač in  hoče
m o rešiti vse točke v splošno zado
voljstvo.

N aša p lesna zabava dne  15. okto
b ra  se je  p rav  dobro obnesla. N a
prav ile  sm o $60.00 čistega dobička, 
to rej lepa svota za  ne ravno  dobre 
razm ere.

N a naši zadnji seji sm o im ele poset 
gospe M ary Sm oltz iz C hisholm a, ki 
n a m  je zanim ivo pripovedovala o iz
le tu  v s ta ro  dom ovino in  nam  tako  
živo naslika la  lepe k raje , da  se je  ob 
zasledovanju  n jenega  govora gotovo 
vsaka v duhu  m udila  v svojem  ro js t
nem  k ra ju . N ajbolj sem bila  g in je 
na, ko je  om enila Cerkniško jezero, 
Cerknico, R akek, saj tam  je moj 
rodni k ra j, m o ja  lepaj n ik d ar pozab
ljen a  dom ovina. P resihajoče C erkni
ško jezero, kdo bi te  mogel pozabiti!
V jeseni in  čez zimo g lad ina  jezera, 
a  poleti ena  sam a velika tra ta , k je r 
k a r  m rgoli koscev v belih  s ra jcah  in  
grabljic  v belih  p redpasn ik ih  in  tež
ko obloženi vozovi dehtečega sena!
V ozadju  pogorje Javorn ika , n a  n a 
sp ro tn i s tran i Slivnica in  tam  preko

gričev steza svojo z večnim  snegom 
pokrito  glavo Snežnik. Ah, kako k ra s 
n a  slika! Ponosna sem  n a  te, dom o
vina, n ik d ar pozabljen ro js tn i k ra j! 
T oda hej, kam  sem zašla! O prosti
te. N ajlepša h v a la  sestri Sm oltz za 
p rijazn i poset ozirom a odziv našem u 
vabilu.

Lep pozdrav in  vesele praznike!
F rances Lunka, ta jn ica .

Št. 61, B raddock, Pa. — Ne vem za
kaj so naše  seje tak o  slabo obiska
ne? Saj p ri se jah  se uk rep a  za do
brobit podružnice in  ta k ra t  bi vas ne  
sm elo m an jka ti. T orej vabim  in  p ro 
sim  vas, d a  se udeležite zadn je  seje 
tega le ta  dne 11. decem bra in  si iz
volite odbor za le to  1939 te r  u k ren e 
mo vse potrebno za veselico, ki se 
vrši v feb ruarju , da  si bomo zopet 
opomogle ročno b lagajno. • P rid ite  
p rav  vse!

želim  vam  srečne in  zadovoljne bo
žične prazn ike posebno p a  m oji se
s tri p ri št. 25 te r  n a j lepši pozdrav 
vsem ses tram  SŽZ!

Jo h a n a  Česnik, ta jn ica .

št. 63, Denver, Colo. — P rijazno  se 
obračam  do n aših  sester s prošnjo, 
da bi pazile, da  im ate  točno p lačan  
svoj asesm ent, ker m eni je  težko za 
lagati za članice. K a r se tiče b la 
gajne  dobro veste, da  n i d en a rja  sia 
razpolago, zatorej upam , da se bo
ste  potrud ile  točno p lača ti svoj ases
m ent.

D alje  vas prosim , d a  se v obilnem  
številu udeležite decem brske seje, ker 
je  g lavna se ja  v le tu  in  volitev od
bora  za leto  1939. M oja že lja  je, da  
bi se izvolile dobre in  agilne odbor
nice, ker le od m arljiv ih  odbornic je  
odvisen napredek  podružnice.

D rage sestre, apeliram  n a  vas, da 
bi pridobila vsaka vsaj po eno  novo 
članico za našo  podružnico. Saj je 
še m nogo Slovenk in  H rvatic  v D en- 
verju , ki n iso še včlan jene p ri SŽZ. 
N aj bi bil n aš  cilj p rip e lja ti tu d i te  
v  naše vrste  dokler niso še p res ta re  
in  dokler so še p ri ljubem  zdravju . 
Z a  tr i  do larje  n a  le to  ali 25 centov 
n a  mesec se izplača sto  dolarjev  k 
pogrebnim  stroškom  v slučaju  sm rti. 
K ako ganljivo  je, ko članice molijo 
ob k rs ti pokojne in  potem  devet dn i 
v hiši um rle. Ze m isel n a  to  dušev
no korist bi n a s  m orala  n ap rav iti 
vnete članice S2Z . Podvojim o naše 
število v bodočem letu, n a j bi to  nas 
bodrilo k  splošnem u sodelovanju!

Isk ren a  hv a la  za pozdrave sestram  
P risland  in  Fritzel.

Vesele božične prazn ike in  najlepši 
pozdrav vsem  sestram !

Frances Pavlakovič, ta jn ica .

š t .  64, Kansas City, Kans. — Seja 
v novem bru je  b ila  bolj slabo obiska
na. Z akaj se ne bi bolj zanim ale za 
seje, vsaka n a jm a n jša  s tv a r je  zado
sten  izgovor za odsotnost. P riti en 
k ra t  n a  mesec v veselo družbo bi nas 
m oralo  vse navdušiti za sejo. D rage 
sestre! P rijazn o  ste vabljene n a  
glavno sejo 8. decem bra zvečer in  si 
izvolite delavne odbornice, s ka terim i 
boste vse sodelovale, ker zan aša ti se

sam o n a  odbornice n i pravično, am 
pak  vsaka bi m orala  g ledati n a  to, 
da  izpolnuje svoje dolžnosti, p rido 
biva nove članice in  deluje zia dobro
b it b lagajne. V skupnosti bomo im e
le na jlepši ugled in  uspeh.

P rav  lepa  h v a la  glavnem u u rad u  
za lepo broško, k a te ro  sem  pre je la  v 
p rizn an je  za delovanje v zadn ji k am 
p an ji H vala lepa g lavni p redsednici 
za pozdrave iz L jub ljane, k a te re  je  
poslala naši podružnici.

N ekatere s te  zaostale s plačilom  
m esečnine. O pom injam  vas, d a  je  
čas, d a  poravnate , ker ob koncu le ta  
se m orajo  zak ljučiti d ruštven i ra č u 
n i in  to  je  mogoče povoljno izvršiti 
le ako im ate  vse plačano. L epa hv a la  
vsem tistim , ki ste  bile vseskozi toč
ne p ri p lačevanju  asesm enta . T o re j 
n a  veselo sv idenje 8. decem bra!

P risrčne  pozdrave in  vesele božič
ne  prazn ike  te r  srečno novo le to  že
lim  celokupnem u članstvu  SŽZ!

T heresa  Cvitkovič, ta jn ica .

Št. 72, Pu llm an , III. — N ahajam o  
se v izredno lep ih  jesensk ih  dnevih! 
S lanca, ki je  davi p ad la  je  škodo
željno pokončala vse lepe rožice! Z a
sijalo  je  lepo gorko sončice te r  jih  
objelo s  svojim i toplim i žarki. A žal, 
da  n i moglo več obuditi zam rlih  cvet
lic, obležale so m rtve  po vrtovih, ki 
so še d an  poprej ponosno kazale svo
jo lepo barvo cvetja. Z nam enje, da 
se n a m  približuje zim a, ki aa nas 
s ta re  n i n ič  k a j ljuba. N aspro tno  je  
p a  za m ladino, k a te ra  im a u ž itka  in  
zabave p ri ra zn ih  športih , ki jih  nud i 
zim ski čas.

N ovem brska se ja  je  b ila  s ija jn o  
obiskana. R azprav lja le  sm o m nogo 
v korist b lagajne, p a  žal, n i p rišlo  do 
enakopravnega sklepa. Z ato  vljudno 
vabim  vse članice n a  p rihodn jo  sejo 
13. decem bra, ki bo zad n ja  se ja  v 
tem  letu. D olžnost vsake članice je , 
da se udeleži, k er se sk lene več važ
n ih  zadev, ki p ride jo  v poštev skozi 
vse bodoče leto. D an a  vam  je  p rili
ka podati svoje dobre sugestije za 
povzdigo podružnice in  SŽZ. Nad 
vse važno p a  je, d a  se izvoli odbor 
za le to  1939.

K er se b ližajo božični p razniki vam  
iz srca  želim, da  bi bili vsem v veliko 
zadovoljstvo in  veselje. Pozdrav in  
n a  veselo svidenje n a  p rihodn ji seji!

Rose Tršar.
   J

Š t  85, De Puc, 111. — D ecem ber, 
glavni mesec vseh d ru štven ih  sej je  
p red  nam i. T ud i p ri naši p riljub lje 
n i podružnici je  se ja  v tem  mesecu 
velike važnosti in  prosim  vas, d a  se 
polnoštevilno udeležite. K ako  bi b i
le vesele, če bi res p rišle  en k ra t vse 
n a  sejo, gotovo bi tu d i k a j koristnega 
ukren ile  in  izvolile ak tivne odbornice 
za le to  1939. D rage sestre, lepo vas 
prosim , d a  p ride te  n a  sejo 4. decem 
b ra  ob dveh popoldne v navadn ih  
prostorih . Po seji bom o im ele n e 
kaj izvanrednega, za k a r bodo p re 
skrbele sedan je  odbornice.

Voščim vsem ses tram  SŽZ vesele 
božične prazn ike  te r  srečno in  vese
lo novo leto!

M ary Jerm ene, ta jn ica .



377

Poročilo o lepi slavnosti podružnice 
št. 87, Pueblo, Colorado, bomo priob 
čili p rihodnjič.—U redništvo.

Št. 88, Johnstow n, Pa. — D rage Be- 
stre! Leto se nagiba h  koncu, zato 
je  čas, d a  začnem o s p rip ravam i za 
p rihodn je  le to  N aša podružnica je  
s ta ra  kom aj šest mesecev in  vendar 
sm o v te j k ra tk i dobi dokazale, da je  
Slovenska ženska zveza v ponos slo
venskem u ženstvu naše naselbine. Po
sebno v slučaju  sm rti, k a r  ste  se go
tovo vsi p repričali ob pogrebu naše 
d rag e  sestre M ary L am bert. Toplo 
se zahvalju jem  vsem  sestram , ker 
s te  v častnem  številu prišle n a  po
greb in tak o  skazale zadnjo  čast se
stri, ki n a s  Je p rv a  zapustila .

P rosim  vas, sestre, da  ste  agilne 
in  skušate  pridobiti sleherno sloven
sko ženo in  dekle, k a te ra  ljubi svoj 
narod , k naši podružnici. A peliram  
tu d i n a  vas, d a  se v polnem  številu 
udeležite glavne le tne  seje 4. decem 
b ra  ob sedm i u ri zvečer. Voliti bo 
treb a  odbor za le to  1939 in  n a ša  dol
žnost je, d a  se volijo vse odbornice, 
da bomo poslovale kakor nam  dolo
čajo  pravila. U deležite se seje in  
si izvolite odbornice, ki bodo delova
le za  napredek  S2Z . V skupnosti bo
m o dosegle m noge uspehe za  našo  
podružnico. U pam , da  boste upošte
vale m ojo prošnjo.

F rances Klučevšek, predsednica.

St. 89, Oglesby, 111. — N ajlepša h v a 
la  gl. u radu  za poslano broško, k a 
tere  sem bila zelo vesela. S kušala 
bom  tu d i v bodoče po m oji najbo ljši 
moči delovati aa  nap redek  S2Z.

Veseli me, ker so naše seje tako  
številno obiskane. Le tako  nap re j, 
d rage sestre. Posebno n aša  dek leta  
se lepo zan im ajo  za p rije tn e  sestanke 
in  so nam  postregle z okusnim  p ri
grizkom po zadn ji seji.

D ne 4. decem bra se vrši g lavna se
ja  v tem  le tu  te r  volitev odbora za 
p rihodn je  leto. B odite vse navzoče, 
d a  si izberete odbor po volji, ker leto 
je  dolgo in  m ed letom  oporekati je  
nezmiselno.

Vesele božične prazn ike  in  srečno 
novo leto želim vsem članicam  SŽZ 
in vsem tistim , ki bodo te  vrstice 
čitali. Bog vas živi!

F rances N em eth, predsednica.
-------------- O---------------

KUPITE BRZO “NARODNI ADRE- 
SAR” OB ZNIŽANI CENI

P reostalo  m i je  nekoliko sto tin i iz- 
tisov “N arodnega A dresarja ,” ki ga je  
s  tolikim  trudom  sestavil m oj pokoj
n i soprog Ivan  M ladineo.

Do sedaj je  bila cena $3.75, da pa  
čim  preje razprodam  ostale knjige, 
odločila sem se znižati ceno na  $2.C0.

P oh itite  z naročilom , dokler je  še 
kaj knjig , in  pošljite den ar na:

Mrs. Anna Mladineo, 
2331—29th St.,

Astoria, L. I., N. Y.
Toplo priporočam o našim  podružn i

cam , da sl nabavijo  “N arodni A dre- 
sa r,” k je r  lahko  dobite vsakovrstne 
in form acije  tika jočih  se organizacij 
in  posameznikov.

f # U R .N A  M EŽIKA**-

D ragi M arko !
K ako, da  mi nisi poprej povedal, da 

si bos? P rinesla  bi T i coklje iz V rh
nike, ka tere  bi ne rab il svoj živ d an  
tem p lja ti. Koliko bi si lahko p rišpa- 
ra l, če bi bil pam etnejši!

O dpustke im am  pa vseeno za Tebe. 
Malo pozno Ti sicer o n jih  pišem, p a  
im am  več dela ko Ti, ki k a r čičkaš 
in  čakaš n a  svoje copate. T orej! P e
trinova Pepca iz Savinjske doline je  
n a  ljub ljan sk i kolodvor p rinesla  rd e 
čo culo, te r  povpraševala, k a te ra  je  
Nežika, češ, d a  bi n ji rad a  oddala od
pustke za M arkota. K o so ji m ene 
predstavile, m i culo izroči in  veš kaj 
je  bilo no tri?  E na flašca arn ike, žak- 
ljič kam ele, en pipec, ali kakor se po 
šta jersko  reče — fauček — in  pa 
prav  ena  m a jh n a  posodica brinjevčka. 
Vse skupaj je  bilo zavezano v rdeč 
robec. — Če mi pišeš kakšen  je  Tvoj 
novi naslov, T i lahko  te reči pošljem . 
Poprej T i pa m oram  povedati, da 
b rin jevčka ni več. N aša u rednica se 
je  v to  culco zadela, k a r je  povzročilo 
eksplozijo m ed arn iko  in  brinjevcem  
in  ker je  bila a rn ik a  m očnejša je  
osta la  cela, brin jevček se je  pa  po 
robcu razlil, da  še danes diši po n jim . 
K er T i za pijačo itak  ni, n i ta  zgu
ba tako  velika, z arn iko  si boš pa  
lahko  zdravil revm atizem  to zimo. 
K aj boš s kam elcam i napravil, sem 
pa firbčna. Te lepo pozdravlja, Tvoja

NE2IKA .
*  *  *

U ganka: K a te ra  ženska v Am eriki 
im a n a jd a ljš i nos in  na jv eč ja  usta? 
—K dor to pravilno  ugane dobi od m e
ne s ta rok ra jsk i groš?

*  *  *

Mesto C hicago im a več telefonov 
ko t cela A zija in  Ju žn a  A m erika sku 
paj.

*  *  *

N aslednje lahko  verjam ete, a li pa 
tud i ne. S lišala sem jo n a  nekem  
političnem  shodu.

D em okrat je  um rl in  prišel v n e 
besa, kakopak. P red  nebeškim i v ra ti 
je  srečal progresivca, katerem u je  sv. 
P e te r ravno  v ra ta  odpiral. Nebeški 
k ljučar p rijazno pokim a dem okratu  
in  ga povabi v ra jsk e  višave. Oba s

progresivcem  vstop ita  in  si p ričn e ta  
ogledovati nebeško krasoto, ko zasli
š ita  neznansko lepo godbo in  nagle
d a ta  nap ram  n jim a  p rih a ja ti veli
častno  procesijo. Že se p rip rav ita , 
da  p ad e ta  n a  kolena misleč, d a  se 
gotovo kak  velik svetnik pelje n a  ta k  
slavnosten  način . K ako se pa  začu
d ita , ko n a  okrašenem  vozu sredi 
procesije zag ledata  sedeti — n e  bvet- 
n ika, am pak  — republikanca. T akoj 
jo  u d e re ta  p ro ti vratom , da p ri sv. 
P e tru  vložita svoj p ro test ra d i s t ra n 
k a rs tv a  v nebesih, k je r  se repub li
kancem  izkazuje posebna čast, dem o
k ra tom  in  progresivcem  pa  ne. Sv. 
P e te r ju  sm eh lja je  pom iri s besedam i: 
“V esta, ljuba  m oja, v nebesih  im am o 
vse polno dem okratov in  progresivcev, 
iz republikansk ih  v rs t pa le vsakih 
deset le t kdo gor pride, zato  se šika, 
da- ga z bando sprejm em o.”

*  *  *

D va Š ta je rca  s ta  potovala v  Ame
riko. (Pa ne  a izletom  Ženske zveze.) 
N a vožnji po m orju  eden um re  in  
kakor je  navada, so ga  potopili v 
m orje. K er pa  niso im eli potrebnega 
železa pri roki, so n a  m rliča  navezali 
kos prem oga, d a  ga bo držal pod vo
do. K o je drugi Š ta je rc  to  videl, je  
vzdihnil: “Ubogi vrag! D a boš šel v 
pekel, sem vedel, a li d a  si boš m oral 
kurivo k a r s  seboj p rinesti, si p a  n i
sem mislil . .

*  *  *

Cleveland. Pod. št. 25. P iše M ary 
O toničar. — D raga Nežika! N ikdar ti 
še nisem  pisaia, danes ti  p a  m oram , 
da ti  povem, k a j se je  e n k ra t tvo je 
m u M arkotu  pripetilo . — Veš, to je  
bilo tak ra t, ko je  bil te lefon  še pravo 
čudo. M arko je j prišel v vas k  n e 
kem u p rija te lju , k i si je  ravno  dal 
n ap e lja ti telefon. M arkota je  ta  reč 
silno zanim ala. M učil je  p ri ja te lja  z 
vp rašan ji, kako se ta  reč  operira, kaj 
se lahko potom  n je  doseže in  tako  
n a p re j; saj veš kako so dedci sitn i. 
K ončno je  ho tel vedeti, če bi si la h 
ko tu d i čevlje po telefonu naročil. K o 
m u p rija te lj to  p ritrd i in  pove, n a j 
k a r pokliče tis to  p rodajalno , k je r  po 
navadi čevlje kupu je  in  bo dobil vse 
k a r  želi. M arko ves vesel, d a  si bo 
p rih ran il po t v m esto  in  pa, da  se bo 
lahko bahal, da si je  k a r  po te lefo 
n u  čevlje naročil, snam e slušalo in 
zine, da  bi poklical številko p ro d a ja l
ne, ko ga m ehak  ženski glas p rav  
p rijazno  vpraša : “W h at num ber,
p lease?” — M arko se tako  začudi, 
da m u slušalo iz roke pade in  z od
p rtim i ustm i z ija  v telefon. Ko si 
m alo opomore, izjavi n ap ram  svoje
m u p rija te lju : “D a je  ta  v ražja  reč 
kunštna , sem  si m islil. D a si lahko 
po telefonu vse naročim , si m e ti, 
d rag i p rija te lj, zagotovil, a  d a  bi 
m e k a r za num aro  od šuhov vp ra
šali, predno  bi jim  sploh povedal, kaj 
hočem, tega  si pa  nisem  m islil.”

L juba, p recartana  N ežika!
Saj še sam  ne vem, kako bi začel, 

da bi to pisanje  bolj skočilo v Tvoj 
srček, ljuba moja N ežika. P rav  za 
prav, k a r  n a rav n o s t in  brez ovinkov 
Ti povem, ki sem  mož, da ne zavijam
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besede, da sem  bi! že kar malo pozabil 
na Te. Kako pa ne bi, ko m atafiriš 
skoro že od pomladi po svetu, ko Te 
vendar n ik jer niso vabili, da pridi tje. 
K akšna žena pa to boš, ko nim aš niti 
toliko nagnen ja  do m irnega živ ljenja, 
da bi v redu pom ila črep in je  od ene 
sam e večerje. Kaj nisi vedno naokoli 
kot frtavka, enk ra t tukaj, enkra t tam ! 
Z akaj ne napraviš prošn je  za p riftro - 
garja , ki m oraš biti vedno na vizitih.

Zdaj, ko so postali dolgi jesenski 
večeri, me je pa zopet nekaj prijelo 
tam  pod bluzo na levi s tran i, ko se 
človek spom ni, da bi ne bilo napek, 
če bi mu kdo prinesel takole zvečer, ko 
pridem  domov iz d insta, gorke copata 
in pa fajfo, da bi tako v s trah u  božjem 
sedel na mehkem  stolu in gledal, kako 
žena šiva hlače, nogavice in srajce. 
P a  kaj bom revež, ki sem  sam . Pa 
sem  si m islil, da bi Ti pisal, da Ti jih 
en par povem, kar mi je  bilo na m islih 
ves čas, ko si po Evropi ljudi sp rav 
lja la  iz ravnotežja  in bi bilo skoro do 
vojske prišlo  takoj tre tji dan, ko si se 
Ti tje  p rikazala .

Veš, reci kar češ, am pak malo p re 
dolgo si se potepala po svetu  in kar 
nič bi se  jaz sam em u sebi ne čudil, 
če bi Ti nekega dne zvedela žalostno 
novico (za T e), da se je  M arko u sm ra 
dil, kakor pravijo . Od stran i sem  ne
kaj zvedel, da bi se me ne b ran ila  
ongava F rancka, ki im a tako lepe fe- 
dre  za klobukom . Me sicer osebno 
ne pozna in tudi moje slike še  ni vide
la, am pak sliša la  je, da sem  drugače 
fe jst možak in pa da bom na s ta ra  leta 
penzijon dobival, k a r veliko šte je  v teh  
časih . Torej da ne boš m islila, da se 
bom sam o po Tebi zveličal v zakonski 
jareth . Le mjilo bolj počasi, N ežika, 
posebno še zdaj, ko bo p rišel km alu 
čas, ko boš vlekla ploh, če boš tako 
košata.

Če bi Ti vedela, kako sem  se jaz 
sm ejal, ko sem  videl tisto  Tvojo sliko, 
ko si šla  n a  ladjo. Po štengah  si šla 
s pom ola na ladjo, pa nazaj si gledala. 
Ja z  sem vsak čas pričakoval, kdaj boš 
v vodo padla. Saj m orda si, ko si 
nazaj zija la , m esto da bi g ledala kam 
svoje stope postavljaš. Škoda, da ni 
bil vzet film, da bi vse videl. Spodaj 
na ku fru  je pa nekdo sedel, ki se je 
bralo  pod sliko, da sem  to jaz. Pa 
nisem  bil, am pak  je m orala  b iti kon- 
tro fija  sleparsko  delo. Jaz  sem  bil 
prav  tisti čas pri raportu  in še  prav 
zm ivali so me, ker sem županov avto
mobil ustavil, ki je  vozil skoz rdečo 
luč. Jaz  sem bil v m islih ves pri Tebi, 
zato ni čudno, če še  župana nisem  
poznal. Veš, mi imamo befel, da ne 
sm emo velikih oseb ustav lja ti, pa ma- 
gari če se hočejo na glavo postav lja ti, 
sam o če se m orejo.

Ko si se vozila po m orju, sem  vedno 
čakal telegram a, da se Ti je  kaj p ri
m erilo, da si padla v m orje, ali pa da 
si svoj nos v takn ila  v ž la jf na ladji, 
ki m oraš imeti povsod svoj firbec z ra 
ven. K ar malo hudo mi je  bilo, ker 
ni bilo nič.

Potem  sem pa videl tis to  sliko, ko 
si krom pir kopala. P rav  tako se mi 
je zdelo, kot bi kokoši na njive spustil. 
Kaj se tako koplje krom pir, Te vp ra

ša m ?  Pa še, o M arička ti m eni po
m agaj, sredi poletja si ga začela b rskati 
iz zem lje, ko je  komaj začel kaliti. Za 
pet svetih  ran, kje si pa še to slišala , 
da bi bil krom pir že v ju liju  zrel, ko 
so ga komaj v zem ljo položili. Ni 
čudno, če si m orala bežati na Češko 
in m enda celo v sam  B erlin . P rav  nič 
se nisem  čudil, ko si te leg rafira la , da 
so Te zaprli, kolikor Te jaz poznam. 
T udi n i čudno se m i ne zdi, d a  je  bilo 
tak ra t vse tako napeto v Evropi. Z a
kaj je bil pa potem  takoj gm ah, ko si 
Ti p rišla  nazaj, a ?  K rižana gora, le 
zakaj ne ostaneš doma, ko vse zm ešaš, 
k jer se Tvoj nos pokaže. Nič se ne 
bi čudil, če bi v starem  k ra ju  vpletli 
med litan ije : lakote, vojske in urne 
N ežike nas bran i, o Gospod!

Zdaj boš pa m enda vse večere pre- 
keg ijala  in preplesala. Da se  Ti le 
če! Jaz  sem pa lepo doma in nič se 
mi ne m ara in se  mi ne. P a m enda 
se ne boš unesla, dokler ne dobiš ka
kega pravdanskega človeka, ki Te bo 
malo nazaj deval in bi Te.

Ti, kaj sem  hotel že reči, pa si kaj 
videla, če v starem  k ra ju  še hodijo 
fan tje  dekleta klicat, ali je tudi ta  lepa 
navada ob modo p riš la ?  Veš, kadar 
se bova m idva vzela, Ti bom enkrat 
pokazal, kako smo hodili fan tje  k de
kletom  pod okno. Ti boš v kam brci 
ajčkala, jaz si bom pa od fajerlešerjev  
lojtro  sposodil, pa bom lezel gori pod' 
Tvoje okence in  Ti bom tako lepo na 
srce pihal, da se Ti bo kar sitno  zdelo. 
Rekel bom : Nežika, al spiš, a l čuješ, 
al svoje san je  p rem iš lju je š?  Če se ne 
oglasiš, bom tako zaukou, da se  bo 
kar špam pet zrukou! Če hočeš, tak  
usliši me, če ne pa v uh me piš!

Kaj ne, to je poezija in m očna lju 
bezen, ki gore p restav lja  in  vode po
suši.

Bi Ti še več napisal, pa se mi res 
ne ljubi. Bom pa še drugi m esec kaj 
več, ko bom bolj pri volji, ko bom 
pobiral prezen te  pri dobrih ljudeh. Če 
je kaj pam etnega na svetu, je božič in 
je prav sto ril oni, ki si je zm islil p re 
zente. Bog ga živi! Tudi jaz Ti jih 
voščim in pa vsem  Tvojim  p rija te lji
cam, ki me včasih nekaj nazaj devljejo, 
am pak  si jih  bom en k ra t malo izpo
sodil, da  bodo vedele s  kom  im ajo  
opravka. O stan i m i zdrava, d raga  
Nežika, in  p am e tn a  bodi, če moreš.

Tvoj MARKO POČASNE,
m estni policaj.

P. S. Če boš kaj videla Baro v sv. 
Frančiška m estu, ji naroči, naj mi po
šlje eno kišto pom aranč, ali pa saj 
limon, da bom imel za v te (ča j). Rum 
bom že kje d rug je  dobil na posodo.

M. P.

Spoštovane sestre!
V tej izdaji je bilo nemogoče pri

občiti povest in kar se tiče gospodinj
stva, ker smo prejeli veliko število do
pisov od podružnic in ni bilo dovolj 
prostora za vse. Prosimo oprostite in 
potrpite z nami do prihodnjič.

Ob tem času se iskreno zahvaljuje
mo vsem, ki sodelujete pri listu v na- 
di, da boste nadaljevali z isto vnemo 
tudi v bodoče ter želimo vsem skupaj 
vesele praznike!—Uredništvo.

MERfty

C,fR l  STMtf

Compliments of

2708 West 10th St.

Phone: Belmont 5022

Indianapolis, Ind.

o,
\  i /  T.

Vesele božične praznike 
in srečno novo leto želiva 
vsem cenjenim odjemal
cem in prijateljem  ka
kor tudi članicam SZZ 
.Joseph in Annie Koren

734 Holmes Avenue 
Indianapolis, Ind.
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES
No. 1, Sheboygan, Wis. — A t th e  

last regu lar m eeting  th e  officers’ re 
p o rts w ere read  an d  approved fol
lowing w hich th e  general business 
w as discussed.

As i t  is th e  custom  every year, an  
an n u a l C hristm as p a rty  will be held  
a f te r  th e  Decem ber 6th m eeting  and  
each m em ber is requested to  bring  a  
te n -c e n t g ift fo r exchange and  ten  
cents to  defray  the  expenses of the  
re freshm en ts  to  be served. A large 
a tten d an ce  is u rged for th e  D ecem 
ber m eeting  will be an  im p o rtan t one 
a t  w hich tim e th e  election of o ffi
cers is also on th e  order of business 
A ny m em ber absen t w ithou t su ffi
c ien t reason will be fined  a  sum  of 
25 cen ts for no t a ttend ing . T he  m em 
bers a re  also kindly  requested  to  se t
tle  up  th e ir  dues in  a rrea rs  fo r th e  
secre tary  w an ts to  com plete lie r r e 
port.

A speedy recovery is w ished all sick 
m em bers and  hope to  see th em  a t  
th e  com ing m eetings.

“C red it w here cred it is due” ce r
ta in ly  should apply to  all th e  w ri
te rs  of th e  excellent artic les of th e ir  
travels upon re tu rn  from  th e ir  re 
cen t tr ip  to  Europe. T he  urge to  
trave l certa in ly  “gets” th e  reader and  
can  b u t re fra in  from  packing su it 
cases to  visit these w onderful sigh ts 
across th e  ocean. W e enjoy th e  m any 
p ic tu res w hich so beau tifu lly  illus
tr a te  th e  descriptions . (T h an k  you, 
Pauline, in  behalf of th e  w riters Ed.)

Pauline R upar, reporter.

No. 6, Barberton, O.—H ere we are  
w ith  news from  our cadets!

T he  cadets received a n  inv ita tion  
from  th e  A m erican Legion and  th e  
V eterans of Foreign W ars, w ho dedi
cated  a  m onum ent in  honor of ex- 
servicem en a t  Edgewood P ark , to  take  
p a r t  in  th e  parade. T h is was on A rm i
stice Day. We w ere happy  to  respond 
w ith  th e  request.

W e wish to  th a n k  suprem e p res i
d en t Mrs. M arie P risland  for th e  kind 
greeting  le tte r  saying she was sorry 
no t to  be able to  be w ith  u s th e  day 
of our debut. I t  really  was a  g rea t 
day, never to  be fo rgo tten  by our 
drill team . We w ere happy  to  receive 
an  in v ita tion  from  Mrs. P risland  to  
d em onstra te  our work a t  th e  n ex t 
convention. We shall look forw ard to  
com ing if a t  a ll possible to  ra ise  th e  
needed funds.

P lans for our Valentine D ance on 
February  4 th  are in full swing. We 
.shall tell you abou t them the next 
time.

Do a tte n d  th e  n ex t m eeting  of our 
b ranch . M any im p o rtan t m a tte rs  will 
be discussed an d  also elec tion  of o ffi
cers for 1939.

Jennie Klančar, reporter.

LEA D ER SH IP IN  YOUR 
ORGANIZATION

JN  the m onth of D ecem ber, we will
have a general election of o fficers 

of every branch in the organization . 
H eretofore, the younger m em bers of 
the U nion have not been thoroughly 
active in the governing bodies of the 
organization . T heir in teresting  con
tribu tions in the E nglish  section of 
Z arja  and also th e ir partic ipation  in 
the social and sport events of the 
Union are  to be highly praised , but 
cannot th is en thusiasm  be tu rned  into 
yet more channels, nam ely, into the 
governing offices of the lodges?  The 
fu tu re  of the Union is depending upon 
its p resen t m em bers: young and old. 
The elders can not carry  the load fo r
ever, therefo re  the youth will step in 
sooner or later, so why not now ? The 
youth can offer m any view points in 
the way of new activ ities and lend a 
valuable help to a grow ing organ iza
tion.

I recom m end tha t every branch , if 
possible, elect one or m ore young 
m em bers to its  office. To the young 
m em bers I appeal th a t they accept any 
nom inations and take the office, if 
elected, in o rder to estab lish  them 
selves into the Union.

We have m any young m em bers capa
ble of leadersh ip  whose election would 
be valuable and beneficial to any lodge.

May the beau tifu l sp irit of C h ris t
m as bring  you the g ift of h ip p in ess .

M arie P risland , P residen t.
----------O----------

O FFICIAL A NN O U N CEM EN T
O ur next m em bership drive or cam 

paign will comm ence w ith Ja n u a ry  1, 
19‘>9. T here w ill be no adm ission fee 
fo r new m em bers accepted during  th is 
cJimp ign. The concluding date  o f the 
cam paign and the cam paign prizes will 
be announced a f te r  the Jan u a ry  m eet
ing of the Suprem e Board.

W ishing all ou r m em bers a very 
joyous C hris tm as.

Joseph ine  Racic.

No. 9, Detroit, Mich.—W e wish to  
th a n k  th e  m em bers for con tribu ting  
tow ards th e  success of our social on 
O ctober 28. M any th a n k s  to those 
who a ttended . I t  was fo r a  w o rth 
w hile cause for th e  benefit o f our 
Slovenian C hurch  in  D etro it. May 
God repay  you!

T he m em bers a re  kindly  requested 
to a tten d  th e  an n u a l m eeting  held 
on D ecem ber 18th an d  elect new  of
ficers for th e  com ing year, officers 
w ho will be m ore forceful for tim id  
officers a re  n o t regarded  as should 
be. A change is alw ays for th e  best.

M erry C hris tm as to  every m em ber 
of SWU!

Catherine Butala, president.

No. 10, Cleveland (Collinwood) Ohio
—A t th e  la s t m eeting  ticke ts  fo r our 
dance were passed ou t to  th e  m em 
bers and  sm all problem s were b rough t 
up  an d  se ttled  satisfactorily . G irls, 
you have th e  tickets, so m ake i t  
your du ty  to  sell th em  from  now till 
our dance F eb ruary  11th, 1939, so get 
busy!

We have tw o new  m em bers, A nn 
R evere an d  A nn K asunic. G irls, I  
hope th a t  you will s tay  w ith  our 
team  for a long tim e. T here  will be 
som ething doing all of th e  tim e w hich 
will m ake your stay  w ith  us very in 
teresting . In  our team  we have six 
A nne’s an d  four R oses’, w hich I 
know  is unique distinction .

We have changed  our m eeting  dates 
to  the  f irs t and  th ird  T uesday of 
each  m on th  G irls, tak e  heed  of th is  
change and  be th e re  a t  every m eet
ing as i t  is for your own good, an d  
also come a t  7:30 p. m. sh a rp  an d  
n o t two or th re e  m inu tes late.

D iscussions were b rough t up  fo r our 
C h ris tm as p a rty  an d  th e  girls drew  
nam es. T he girls will buy a  g ift fo r 
n o t m ore th a n  50c, th e n  th ey  will ex
change i t  a t  th e  pa rty . O ther de
ta ils  will be b rough t up  a t  our nex t 
m eeting.

W ith  best w ishes fo r a  M erry C h ris t
m as an d  a  H appy New Y ear to  all th e  
branches in  th e  SŽZ an d  th e ir  o ffi
cers, I  close till n ex t tim e w hen th e re  
will be m ore news about elections, 
etc.

Josephine Hribar, R eporter.

No. 15, Cleveland (Newburg), O.— 
Well, bowling season is here  again . 
W e a re  proud  to  have four team s 
th is  year an d  everyone is in  g rea t 
sp irit. We are also very proud of our 
new  uniform s w hich a re  royal blue 
an d  w hite  le tte rin g  on th e  backs w ith  
in itia ls  S2Z  No. 15. O n th e  belt is 
th e  nam e of th e  backer. We a re  very 
happy  to  have a  backer fo r each  of 
th e  team s an d  they  are :

“M a n h a tta n  C afe” p rop rie to r Louis 
T ra tta r  who serves delicious chicken 
d inners and  good beer an d  wine.

A nd in  case we get a  too thache 
w hile ea ting  chicken, we go to  —

“Adolph Perko” a d en tis t who does 
satisfac to ry  and  reliable work.

A no ther wellknown gen tlem an  is 
Louis A rko th e  F lorist. We know 
w here to  go for flowers for all oc
casions and  beau tifu l arrangem ents.

T he o th er backer is a  popular gen
tlem an, th e  C ouncilm an of our W ard  
M. Lucak. We know he perform s h is 
du ty  well an d  we all hope h e  gets 
reelected in  th e  com ing election.

Mrs. C hesnik our long tim e secre
ta ry  cam e to  th e  alleys and  bowled 
a  gam e. T he foul line observer h ad  
a n  eye on h e r  an d  gave h e r  a  couple
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of gongs th in k in g  she belonged to  th e  
team . Mrs. C hesnik  m ade a  few fists 
a t  h im  an d  he  laughed an d  all was 
fo rgotten .

M erry C hris tm as to  all th e  m em 
bers an d  especially to  th e  bow lerettes!

Angela Arko
*

W e think it’s about tim e you heard  
a report from  No. 15 d rill team .

At our last m eeting we selected the 
following officers: C aptain , E leanor
H rova t; p resident, A ntoinette K aste
lic ; vice presiden t, F annie K uhel; sec
re tary , A nna G liha ; treasu re r , Ann 
M arie K ra ll; lieu tenan t, Jean  Š u šte r
š ič ; corporal, Dorothy Y ancher; re 
porter, H elen Jacob ; a ss is tan t rep o rt
ers, Sally P eskar and Ann G rden.

The new m em bers of our d rill team  
a re : Ann G rden, Dorothy Y ancher,
Ann and Josephine Yakich, Jean  H au- 
sher, M ary H očevar and Rose K astelic.

We are  hoping for the best of prog
ress under the new leadersh ip  of C ap
tain  E leanor H rovat.

O ur sincere  thanks to the B arberton 
cadets for the delicious d inner and the 
dance w hich we enjoyed so im mensely. 
C ongratu la tions to the cadets and may 
good luck follow you at all tim es!

A skating  party  held on Nov. 6 a t 
Skateland w as enjoyed by all who a t
tended. How m any tim es did you fall, 
Jean  S u ste rs ic?

Q uote: A nna Yakich said she played 
a fish  horn.

M erry C hris tm as to all the  drill 
team s and m em bers of SW U!

Helen Jacob, reporter.

No. 17, W est Allis, Wis.—O ur N o
vem ber m eeting  w ent over w ith  a 
“B ang.” B u t in  sp ite  of th e  num ber 
of draw ings we h ad  for our bank  
prize none of th e  nam es called were 
presen t. P robably th e  lucky w inner 
will be a t  th e  Decem ber m eeting!

We have new  m em bers on th e  sick 
list, nam ely, M ary Podlesnik and  
P rances Janezick . W e w ish them  a  
speedy recovery!

All m em bers a re  requested  to  a t 
ten d  our D ecem ber m eeting  on S u n 
day, Decem ber 18th. Note th e  change 
in  date . E lection of officers will tak e  
place and  th e  question of paying 5 
cen ts m ore per m on th  will be decided 
upon. A fter th e  m eeting  a  C hristm as 
p a rty  will be held. Every m em ber is 
asked to  con tribu te  a  d im e tow ards 
th e  refreshm en ts. T he m em bers also 
suggested bring ing  a  te n -c e n t g ift for 
exchange. S a n ta  C laus will also be 
present.

W ishing you all a  M erry C h ris t
m as and  a  H appy New Y ear!

The Slu-itc.

No. 30, Joliet, 111.—T he cadets a c 
cepted th e  inv ita tion  extended to  
them  by b ran ch  No. 2 of Chicago to  
dem onstra te  th e  floor work a t  th e ir  
dance on th e  eve of O ctober 23. T he 
cadets p resen ted  them selves in  a  sn ap 
py drill w hich was acclaim ed by th e  
C hicago people very ovatiously. C ap 
ta in , Mrs. J . Laurie, led th e  C adets 
tw en ty -four strong, in  a  tricky  and

effective style of pa rad e  an d  drill. 
Mr. A nthony Rozm an, th e  organ ist 
of St. Joseph  C hurch , accom panied 
th e  girls w ith  h is  in im itab le  sty le of 
p iano  playing. T he  cadets an d  m em 
bers enjoyed them selves in  dancing, 
dining an d  bowling.

O n O ctober 27th th e  cadets spon
sored a  card  a n d  dancing  p a rty  in  
th e  p a rish  hall. An unusually  large 
a tten d an ce  was p resen t fo r th e  occas
ion. — M erry C hris tm as to  all!

Dorothy Dolinshck

THANK YOU!
I w ish to express m ost sincere  thanks 

to the o fficers and m em bers of No. 20, 
Jo lie t, 111., for the lovely reception at 
the last m eeting. The gorgeous p lan t 
of chrysan them um s of gold and green, 
colors of our branch, w hich was p re 
sented to me as a com plete su rp rise , 
shall alw ays rem ind me of your k ind
ness. Your rem em brance shall alw ays 
be my cherished treasu re .

The m em bers of our b ranch  who 
traveled to Europe, nam ely, Mrs. Rogel, 
daugh ter Mayme and my daugh ters 
O lga and M ildred, join me in these 
w ords of appreciation  for the w arm  re 
ception and welcome you accorded all 
of us. — Ever grateful,

Joseph ine  E rjavec.

No. 21. Cleveland (West Park), O.
—"Dober dan, dekleta! Gee, kako je  
cold! Je s t te  p a r  sentences w ritam  pa 
ni nič fire  v fu rn ace  in  tako  shiv- 
eram , da še ch a ir se m ufa. Saj boste 
belie val.”

A t th e  la s t m eeting  of th e  b ranch  
it  was decided to  invite St. N icholas 
to  visit us on D ecem ber 3. Mr. A. 
G rd in a  will be w ith  us also to  show 
some new m otion p ic tu res w hich will 
be very in teresting . D ancing  is to 
follow. All th e  m em bers of th e  drill 
team  are  expected to  be p resen t I t  
seems th a t  th e  girls w ere insp ired  by 
the  w onderful drilling  conducted  by 
our cap ta in , H elen. I t  certa in ly  pays 
to  cooperate.

Mr. Leo Zupan, b ro th er of our drill 
team  p residen t Joseph ine In t ih a r  and  
M ary S tevens is m ak ing  rap id  p ro 
gress w ith h is o rchestra . H is sisters 
paid h im  a visit in  Louisville, K en 
tucky. B est of luck, Leo!

R em em ber: E lection of officers a t 
th e  D ecem ber m eeting!

As C hris tm as is n earin g  day  by 
day, I  wish to  extend my w arm est 
w ishes for a very m erry  C hristm as 
to all th e  m em bers of S2Z. M ay th e  
New Y ear bring  everyone all th e  h a p 
piness and  good luck in  th e  world 
and  give us s tren g th  to  carry  on th e  
good w ork for th e  w elfare of our 
SŽZ! Jennie Golick, reporter.

Merry Christinas to all our officers 
and members.—Antonia Tanko.

No. 24, La Salle, 111.—O n O ctober 
23rd our b ran ch  celebrated th e  te n th  
anniversary . T he m em bers received 
Holy C om m union in  a  body a t  th e  
eigh t o’clock Mass. I t  was a  p leasan t 
surprise to  th e  officers to  have a

large a ttendance . By cooperation  we 
can  look forw ard to  every success in  
th e  fu tu re . T he p lay  in  th e  evening 
was well a ttended . I t  was presen ted  
in  S lovenian language and  th e  title  
was “A ndrew  and  H is C rim e.” M any 
th a n k s  to everyone for th e  assistance. 
O ur pastor, Rev. Joseph, also gave a 
splendid address. T h an k  you kindly, 
F a th e r . I  know th e  m em bers ap p re 
ciated  th e  ta lk  very m uch.

O ur n e x t m eeting  takes place th e  
f irs t Sunday  in  D ecem ber. We a re  
looking forw ard to  a  large a tten d an ce  
as election of officers will tak e  place. 
A social hou r fo r all m em bers and  
a  po t luck supper a t  w hich th e  m em 
bers of th e  cast in  our p lay  will be 
honored guests, will ta k e  place im 
m ediately  a f te r  th e  m eeting. W e also 
invite th e  “m ake-up  a r t is t” a n d  those 
who assisted w ith  th e  stage  settings 
to be w ith  us.

At the  close of th e  y ear I  w ish to  
th a n k  th e  officers and  m em bers for 
th e ir  fine  cooperation  and  from  th e  
bottom  of m y h e a r t  I  wish everyone 
a very M erry C hris tm as and  th e  sam e 
w ish goes to  th e  suprem e officers 
and  th e  en tire  m em bership  of SWTT.

E m m a Shim kus, p residen t

No. 26. P ittsburg , Pa,—Decem ber 
brings a round  our an n u a l m eeting, 
election of officers and  o th e r im por
ta n t  discussions. A fine of 25 cents 
will be im posed on every m em ber who 
neglects to  a tten d . R em em ber, I t is 
th e  du ty  of every m em ber to  do all 
in  h e r  power to  prom ote th e  progress 
of th e  b ranch . Now, a f te r  th e  exis
tence of ten  years we ough t to  have 
a  peppy se t of officers to  s tim u la te  
new in te rest for th e  benefit of all 
concerned. I t  was decided a t  th e  la s t 
m eeting  to  hold a  dance in  com m e
m oration  of th e  te n th  ann iversary  of 
our branch , th e  da te  was se t for Jan . 
10, 1939.

Mrs. E lizabeth  G asper becam e a  
proud m o ther of a  d arling  baby girl. 
C ongratu la tions to  th e  proud  m em 
bers.

D on’t  forget th e  m eeting  Sunday, 
D ecember 4 th  a t  7 p. m.

We w ish all th e  suprem e officers 
and  m em bers a  M erry C hris tm as and 
a  very H appy New Y ear!

Rose Balkovec, secretary.

No. 28, Calumet, M ich. — A few
m onths have passed since our la s t 
rep o rt a lthough  we a re  still going 
strong. W e have a  good a ttendance  
a t  our m eetings an d  a re  looking fo r
w ards to a  100 per cen t tu rn  ou t for 
th e  D ecem ber m eeting! w hich is on 
D ecem ber 8. T h is  will be a n  im por
ta n t  m eeting  an d  every m em ber 
should be presen t as election of o f
ficers will be held. I t  is your du ty  to  
help select th e  leaders of th e  b ranch  
for th e  com ing year. E ach  m em ber 
is asked to  bring  a  ten  cen t g ift and  
S an ta  will be th ere  to  d is tribu te  them . 
R efreshm ents will also be served. So 
come one an d  all, th e  m ore th e  m er
rier!

M embers, w ho a re  in  a rre a rs  w ith
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dues please come an d  se ttle  a t  th is  
m eeting  as I m u st close my report 
for th e  year.

W ishing a  happy  H oliday Season 
to  all th e  m em bers of SWU!

Anna Stanfel, sec’y

No. 32, Euclid, O.—-After th e  reg 
u la r business m eeting  a  nice crowd 
enjoyed them selves playing Pinochle, 
66 and  Bunco. Lovely tab le  prizes were 
aw arded and , of course, th e re  was 
dancing  to  th e  tunes of Eddie Sesek 
an d  his accordion. T he m em bers of 
th e  d rill team  Irene  Jazbec and  Jo 
sephine Jam n ik  were hostesses. By 
th e  way th ere  a re  openings fo r m ore 
girls in  th e  d rill team . T he  team  is 
p rac tising  regularly  an d  if any  of th e  
young girls a re  in terested , now is the 
tim e to join. Talk about ham burgers, 
well, th e  best p a tties  in  tow n were 
served. Mrs. A. P u sn a r did h e r  du ty  
as an  a le r t bartender.

A t th e  D ecem ber m eeting  officers 
fo r th e  com ing year will be elected 
an d  o th er topics o f im portance d is
cussed, so please a ttend .

A New Y ear’s eve dance is being 
p lanned  by th e  Slovene Society Club. 
Dancing' will be to  th e  tunes of 
Jo h n n y  Pecon’s O rchestra . Proceeds 
of th is  a ffa ir  will go tow ards the 
building fund  of th e  new  Slovene So- 
city  Home in  Euclid. E stim ated  cost 
is $20,000 and  will be located  o n  th e  
n o rth e rn  side of th e  p resen t home. 
We are hoping for a  successful o u t
come.

M erry C hris tm as to  all th e  m em 
bers of SWU!

Florence Bricel, repo rte r

No. 39, Biw abik, M inn.— Miss E lvira 
Kure, daugh ter of Mrs. G izella K ure, 
was m arried to Mr. V ictor J . H agstrom  
of M inneapolis on Oct. 15. The couple 
w ere attended by M is s 'H erm ina K ure, 
s is te r of the bride, and Mr. W. R anta 
of D uluth.

The bride was dressed  in a d re ss 
m aker su it of black nubby wool, with 
which she wore black accessories and 
a corsage of w hite gardenias. The 
bridesm aid wore a d ressm aker su it of 
beige wool with black accessories and 
a corsage of peach begonias. A b reak 
fas t for the bridal couple was served 
at the St. R egent’s Hotel. Following 
a w edding trip  the couple w ill m ake 
their home in M inneapolis. W e w ish 
them  every happiness and contentm ent 
in their fu tu re  life.

*
Thank You!

I wish to take th is m eans of ex
pressing  my sincere  thanks especially 
to Mrs. Tometz, who on her own accord 
visited the m em bers of No. 39 and 
received donations for a purse which 
was presented  to my d augh ter E lvira 
as a w edding g ift. Many thanks to the 
m em bers for th e ir expression  of love 
and kindness.

It would be very encourag ing  to have 
a favorable a ttendance a t our D ecember 
m eeting and 1 urge all our m em bers to 
p lease come to the m eeting and also 
extend a cordial invitation  to the

daugh ters of our m em bers to come and 
join the branch. G izela K ure.

No. 40, Lorain, O.— Im agine, th is  
will be my las t artic le  for the year 
1938! A lready, ano ther year has ju s t 
about ended and I do hope tha t it was 
a successful year for everyone. Now, 
to go ahead w ith a report of the ac
tiv ities of the d rill team  during  the 
past year.

On Oct. 31, H allow e’en Day, a large 
M ardi G ras w as held in Lorain. T his 
M ardi G ras consisted of a parade, 
stree t dancing and o ther en terta inm en t. 
O ur drill team  took p art in th e  parade  
and acted as the guard of honor for 
the M ardi G ras Q ueen and her a tten d 
ants.

The drill team also served as w ait
resses for the alum ni banquet on S un 
day, Nov. 6. This banquet w as held 
in honor of all the pupils th a t attended 
SS. Cyril and M ethodius’ School. A 
High M ass was said in the m orning 
and Solem n B enediction was held at
6 o’clock. Following th is a banquet 
was -held in the Slovenian N ational 
Home and a large crowd attended th is  
affa ir. T his was the firs t year th a t a 
banquet for the alum ni of the school 
was held and it certa in ly  w as a huge 
success.

The team  is also sponsoring a card 
party  in the school hall on Sunday, 
Dec. 18. V arious card gam es will be 
played and p rizes will be aw arded the 
w inner of each game.

At our m onthly m eeting on Nov. 8 
it w as decided th a t the m em bers of 
the o rganization  and the drill team  
receive Holy Com m union in a body 
at the firs t M ass on Sunday, Dec. 4. 
The election of our o fficers for the 
coming year will take place at the 
m eeting in December. Everyone should 
come to th is m eeting and help elect 
the person you th ink  is best qualified 
for the various positions.

On our sick list th is past m onth w as 
E lsie Tom azic, the secre ta ry  of our 
team . W e all w ish E lsie a speedy re 
covery and hope to see her at our m eet
ings in a very sho rt time.

I wish to extend to each and every 
one of you a M erry C hris tm as and a 
H appy New Year.

Agnes Tom azin, reporter.

No. 41, C leveland (C ollinw ood), O.
— Miss Z desar’s name w as called for 
the second tim e at the N ovem ber m eet
ing, and she w asn’t there . You see, it 
pays to be p resen t at m eetings.

The play and dance held on Oct. 23 
went over big. We thank  everyone for 
the ir co-operation and hope you had a 
good tim e.

A fter our D ecember m eeting w e’ll 
have a C hris tm as party . This is to be 
on Dec. 6. If the m em bers w ant to 
have a good tim e, bring  a 10-cent g ift 
w ith you for the g ift exchange.

To the team  g ir ls : Don’t forget our 
m eeting on the fourth  Tuesday of the 
m onth!

Will see you at the m eetings. M erry 
C hris tm as to everyone!

Irm a  Golop, reporter.

N o. 49, Euclid (N ob le ), O.— O ur 
m em bers a re  su re  going to tow n w ith 
the ir knitting  needles th is w inter. Any 
m em bers in terested  in kn itting  are  in 
vited to join the group. T his is a good 
opportunity  for beg inners to learn  how 
to knit, crochet o r em broider.

We also have a bowling team  and 
would like to have m ore m em bers join 
us. More team s, m ore fun for all. 
Bowling is a good sport and helps to 
keep th a t g irlish  figure. The rum bling 
of the ball down the alley su re  sounds 
like sw eet m usic to us.

M ary K apudja.

No. 50, C leveland, O.— The m eeting 
we are  sorry  to say w as very poorly 
attended . W hat is w rong w ith you, 
g ir ls ?  Once a m onth isn ’t too much 
tim e to give up for a m eeting and some 
fun. W hat is wrong w ith the g irls  who 
belong to the P risland  C a d e ts?  We 
know tha t you have rehearsa ls  w ith the 
team , but it w ouldn’t h u rt to attend 
the m eetings also. It seem s th a t there 
a re  the sam e fa ith fu l few every tim e. 
Even w ith these few m em bers we had 
a rea l good tim e a fte r the m eeting. 
R efreshm ents of cider and doughnuts 
w ere served, and we also played games. 
W asn’t it fu n ?  Gosh, the w onderful 
acrobats, dancers and s ingers we have 
in the club! Emily Kokal su re  did a 
sw ell hand-stand , and w hat a nice 
ripping sound her sk irt made. W as 
your heel really  w hole a fte r your 
dance, S te lla ?  How did you like all 
the speeches, lectures, broadcasts, s ing 
ing, serv ing  and the res t of the crazy 
s tu n ts?

Mrs. Tanko w as the f irs t person to 
be rem em bered by her capsule friend. 
She received a beau tifu l card for her 
15th ann iversary , and said th a t she 
was very much su rp rised , as she had 
forgotten about it. Don’t forget to 
send your capsule friend  her b irthday 
or ann iversary  card . If you’ve forgot
ten, you may rem em ber her w ith a 
C hristm as card.

We have several b rides and we wish 
to express our felicitations. The m eet
ing for Decem ber w ill be held at the 
usual place on Dec. 7. Be su re  to a t
tend as elections will be held. W e will 
also have a C hris tm as party  and a 10- 
cent g ift exchange. We sincerely  hope 
the a ttendance will be b e tte r th is time.

G irls, don’t you th ink  it would be a 
good idea to pay up your d u e s?  Some 
of you are  a little  behind and it would 
be very nice if you would s ta r t the 
New Year righ t, w ith all your dues 
paid. This would not only be nice for 
you, but it would also enable M rs. 
M lakar to com plete her report for the 
year.

At this tim e we extend the hearties t 
and best w ishes for a very m erry  
C hris tm as not only to our m em bers, 
but also to all the officers of th e  Slo
venian W om en’s U nion and all the 
branches.

C heerio, your reporter,
Jo  B radach.

No. 52, K itzville, M inn.— We urge 
all m em bers to attend the m ost im 
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portan t m eeting of the year to be held 
on Dec. 14. A fter the business m eet
ing lunch will be served and cards and 
bunco played. So please attend , we 
need your co-operation. M erry C h ris t
m as to a l l !

G ertrude K ochevar.

No. 54, W arren , O.— The attendance 
was very good at the las t m eeting. 
M any thanks to M rs. Sajn for the de
licious lunch. The next m eeting will 
be held on Dec. 13 at the C roatian  
H all on B urton St. A 25-cent g ift ex 
change will take place and also a 
ch ild ren ’s party . B ring your own or 
som e o ther child and a g ift for the 
child. R efreshm ents will be served. A 
penalty  of 25 cents is to be im posed on 
absen t m em bers and on those who did 
not attend the dance on Nov. 12.

Two m ore m em bers have been added 
on the sick list, M rs. M ary Petrovich 
and Miss V ictoria R iffle. W ishing a 
speedy recovery to all our sick m em 
bers.

Don’t forget Dec. 13— election night.
W e wish all suprem e officers and 

m em bers of SWU a very M erry C h ris t
m as and a H appy New Year!

M ary G orsick.

No. 55, G irard , O.— The December 
m eeting is to be a big a ffa ir. So come 
and elect the officers for the coming 
year, the hall is spacious enough to 
hold all our m em bers. We will also 
have a C hris tm as exchange. Each 
m em ber should bring  a 25-cent p resent. 
T here will be gam es and refreshm ents 
served. Come one, come all to the 
D ecem ber m eeting.

O ur g rape festival dance w as a suc
cess. T hanks to everyone who helped.

A hearty  welcome to our new est 
m em ber, Em m a Zore, who cam e to us 
from  W arren , O. M erry C hristm as 
and a prosperous New Year to every 
m em ber of SW U!

D orothy E. K nouse.

No. 57, N iles, O.— The report on the 
annual H allow e’en dance is a very 
favorable one. T here  w as such an 
a rray  of lovely costum es the judges 
had a little  difficulty  deciding whom 
to aw ard the prizes. B ut they did 
w onderfully  and we thank  them  im 
mensely.

At the Decem ber m eeting there  will 
be, as usual, election of officers, so be 
su re  to attend. Be su re  you don’t fo r
get our C hris tm as g ift exchange party. 
The date is Dec. 15 at Mrs. M argaret 
M ollica’s on B elm ont Ave. She will 
be assisted  by M esdam es K ate Yancar 
and Jo h an n a  Prinz.

M rs. M ary K lobučar and her daugh
ter, Mrs. M ary Young, M iss Rose D ro, 
biska, Mrs. Yanka Medovich and Miss 
M ary Spoljaric are  all tu rn ing  pages 
in the ir books of Life th is m onth of 
December. Many happy re tu rn s of the 
day!

C ongratu lations to M iss F rances Lo
gar, who has recently  becom e engaged 
to Mr. G eorge Spanec.

A word or two to the A liquippa m em 
bers. A little  bug told me th a t your

recent dance was a huge success. How 
did you do it, w ith such a sm all m em 
be rsh ip ?  C ongratu la tions! (M aybe 
you could give us a few p o in te rs? )

Now last, bu t not least, do your 
C hristm as shopping early , bu t firs t of 
all get caught up w ith your dues.

C losing w ith joyous season’s g ree t
ings to all the  m em bers of SWU and 
their fam ilies! M ary R acher S trah .

No. 61, Braddock, P a .— The final 
m eeting of th is year will be held on 
Dec. 11 at the C roatian  H all. Election 
of officers for 1939 will be held and 
all m em bers are  requested  to attend 
and vote for the ir choice.

M em bers who have neglected to pay 
the ir dues p lease pay them  a t the m eet
ing and thereby  help put the books in 
order.

M erry C hris tm as to everyone!
Jo h an n a  C hesnick, Secretary. ..

No. 66, C anon City, Colo.— W e are 
ra th e r quiet a t our b ranch  and the 
m em bers a re  slow in attend ing  m eet
ings. We urge everyone to please 
come to the m eetings and especially  
our young m em bers. We m eet the 
f irs t Sunday of the m onth. O ur next 
m eeting will be on Dec. 4. W e will 
have election of officers and also d is 
cuss m atters which will be beneficial 
to our branch.

S ister Medved is recuperating  from  
a serious operation. W e wish her a 
speedy recovery.

M erry C hris tm as to all the m em bers. 
May the New Year be a happy and 
prosperous one!

C hristine Konte, Rec. Secretary.

No. 73, W arrensville , O.— H ere we 
are a fte r an exciting dance and a well 
attended m eeting. W e had an un 
usually  large and p leasan t crowd. To 
those who helped make the dance suc
cessful we give our sincere  thanks. 
D istinction for selling  the most adm is
sion tickets w ent to Louise Godec, Jo s 
ephine M auer and M ary W alters. Let’s 
see who is going to win the nex t tim e!

For a few m onths our sick list was 
very favorable, bu t for th is m onth we 
are  reporting  the illness of A ntonia 
Zupan, whom we wish a speedy recov
ery. C ongratu lations to Mrs. Rose 
Z basnik and Mrs. Donna S tub ljer, who 
gave b irth  to babies recently . The 
bazar show er held on Nov. 13 w as a 
success. We received m any valuable 
and beau tifu l g ifts, which we donated 
to the St. Law rence bazar. The re 
freshm ents w ere deligh tfu l (thanks, 
ladies, for the donations) and we en 
joyed the com pany of th e  Rev. Baznik.

R em inder: The nex t m eeting, on
Dec. 4, is an im portant one. Election 
of officers and o ther topics for the 
good of the branch will be discussed. 
Let’s see som e new faces for a change.

W ishing all the m em bers and of
ficers a M erry C hristm as and a Happy 
New Year!

F rances G orišek, Rec. Secretary.

Bowling League by-laws on cover 
page.

No. 77, N . S. P ittsbu rgh , P a .— W ish 
to rem ind our m em bers to a ttend the 
next m eeting on Dec. 6. E lection of 
officers and final a rrangem en ts for 
our C hris tm as party  on Dec. 27 will 
be made. W e also have th ree  new 
m em bers, E leanor Sabray, M ary B au 
m an and A ngeline K asonich. May we 
see you often a t our m eetings.

We w ish a speedy recovery to Mrs. 
Kambic, Mrs. K naus and E leanor S a
bray, one of our bow lers. If any of 
the m em bers would like to join us in 
bowling p lease come to the Spring G a r
den Alleys at 7:30 p. m. on T hursdays.

M erry C hristm as to everyone!
M ary Yardis.

No. 88, Johnstow n, P a .— Since our 
las t m eeting we have lost a very dear 
m em ber, M rs. M ary Lam bert. We a t
tended the funera l in a body, which 
was very im pressive. She is the firs t 
m em ber to leave us by death . O ur 
deepest sym pathy to the fam ily. May 
her soul res t in peace.

L ast m onth we in itia ted  four new 
m em bers and hope to get m any m ore 
before the end of the year. P lease see 
your friends and neighbors and ask 
them  to join us.

E very Tuesday n ight we have parties 
in the church hall. If you haven’t 
been to any of these parties  as yet, 
come, for you’ll have a sw ell tim e. 
O ur thanks to the p residen t for the 
p leasan t su rp rise .

M erry C hris tm as to every m em ber 
of SW U!

M ary K uzm a.
----------o----------

Emma Shim kus:
FA SH IO N  NEW S

J7VERY th ree  or four w eeks, a new 
silhouette  appears in th e  Fashion 

Revue. Now it’s the A lgerian costume. 
The codts are  close fitted  in the back, 
but the fron t fla res out in fu llness. 
The dresses are  in one piece from  
shoulder to the hem  in fron t, bu t have 
a w aistline seam  in the back. To com 
plete the ou tfit select a cone-shaped 
hat, draped w ith a chiffon scarf.

Je rsey  d resses, bloused and collar- 
less, made w ith squared  shoulders, 
trim m ed w ith tiny  bu ttons and tied at 
the w aistline w ith a woolen cord, a re  
popular for all-day w ear.

For a w ardrobe th a t includes m ost of 
the new shades, you may select one 
dress in brow n lightw eight wool; a 
Teal b lue tailo red  d ress and a black 
crepe m ade w ith a few pleats in the 
sk irt and the new sh irring  on the 
sleeves. D resses w ithout colored tr im 
m ings are  best for a slim  budget. For 
the brown d ress select ru s t and gold 
accessories. For the Teal blue, w ine- 
red accessories. For the black d ress 
you can purchase as many sets of ac
cessories as your budget allows.

H ere are  a few suggestions:
A m ulti-colored handkerch ief and a 

chenille  ascot scarf, also m ulti-colored.
A cerise  h a t and a bunch of cerise- 

colored violets.
For still ano ther change, a soft blue 

velvet fitted blouse jacket.
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ULy Cfrip Through Europe
By Evelyn L. Fabian

(~)N the m orning of Ju ly  1 we arrived in L jub ljana, w here
a t least a thousand people aw aited to g reet us. As I 

a lighted from  the tra in — there, for a w hile, I ju s t stood 
am azed. W ith tea rs  in my eyes, I then realized I stood
on C arniolian  so il— the b irthp lace of my paren ts. Friends
and relatives cam e up to em brace me and w ere surprised  

at the thought of being understood. We 
w ere d irected to the sta tion  p latform , 
w here the m ore prom inent m en and 
women of L jub ljana  and officers of 
the Slovenian W om en’s U nion gave 
speeches. Then followed a d inner at 
the Kolodvor outside re s tau ran t. L ater 
m ost of them  left for the ir respective 
home towns.

I rem ained in L jub ljana th a t day 
and w as the guest of the Rev. Košiček, 
ed ito r of Domoljub, and his s is te rs , who
cam e to m eet me. Mrs. Rogel and her
daugh ter M ary also cam e to be the ir 
guests, and together we left for their 
home. A fter resting  a w hile and having 

a delicious d inner, we decided to w alk up to the L jubljanski 
G rad (C astle ).

The G rad or C astle  is a fifteen th  century  fo rtress  and 
is surrounded  by the sum m its of the K am nik Alps. Not 
accustom ed to clim bing, we soon becam e exhausted , but 
finally  reached the top, w here we obtained a general view 
to the g rea test ex ten t of L jub ljana and vicinities. To the 
north , our eyes w andered over the fertile  p lains scattered  
am ongst the villages and to the m any pointed sum m its of 
the K am nik Alps. F arther west rose the peaks of the 
K aravanke M ountains and the T riglav (2,863 m eters) in
the Ju lian  Alps. H ere one m ay notice how the gray  shade
of the m ountains com m ences to mix w ith greenness of 
the vegetation , thus form ing te rraces of g reen m ountains 
and hills. G lancing down, I noticed the River L jubljanica 
w inding like a silver ribbon, flu ttering  in the breeze. On 
our way down we noticed many h is to ric  treasu res  and 
precious relics of the middle ages. At presen t, m any fam 
ilies dwell there.

L jub ljana owes much of its charm  to its ancient m onu
m ents, the beauty of the C athedra l and many churches, its 
A rchaelogical and E thnographical M useum, its num erous 
gardens, and its beau tifu l Tivoli P ark . It is the most 
beau tifu l of the A lpine cities and his a population of about 
100,000 people. The largest m onum ent in tow n is to a 
poet, F rance P rešeren  (P re sh e ren ), who was at h is height 
about a hundred years ago. A nother is the m onum ent to 
the founder of the S lovenian lite ra ry  language, Prim ož 
T rubar, and also a sta tue  of the h is to rian , V alvazor. E spe
cially w orthy of notice is the Town H all w ith its m arble 
fountain. Most of the city ’s s tree ts  a re  nam ed a fte r poets, 
essayists, novelists, d ram atists  and g ram m arians.

The fol'ow ing m orning we visited the Slovenec pub
lish ing house. Taken th rough  the num erous room s— the 
Rev. Košiček explained the various types of work, w hich 
was quite in teresting . They employ 350 people.

H aving had our lunch, we packed up to leave for our 
final destination— Žužem berk. O ur friends offered to have 
th e ir chau ffeu r drive us there. I found th a t the Slovenian 
people w ere very hospitable, gracious, and som ew hat b ea r
ing a quiet dignity. W e sta rted  out at 5 o’clock tha t eve
ning. R iding through the villages I noticed the thickly 
wooded hills and m ountains, w ith the snow -capped peaks 
above them , and churches here and there . The peasan ts 
driving the oxen on d irt roads; the women, young and old, 
in the ir colorful w orking clothes, w eeding or hoeing in

the fields— paused in th e ir work to sm ile and wave to us 
w hen we passed. F u rther on we saw  a group of g irls 
w ith the ir up-draw n petticoats w ashing the heavy hom espun 
linen by slapping it on big sm ooth rocks. The stu rdy  b are
foot children  playing before the houses, all seem ed to me 
a p art of the scenery, the beau ty-pattern , the deep harm ony 
of C arniola.

ŽUŽEM BERK
O ur first stop w as in Žužem berk— at the cem etery— 

w here I visited the grave of my grandm other. I thought 
how happy she would have been to see me, had she  been 
alive; for she alw ays spoke of the day w hen som eone of 
her kin would come to v isit her. But there  is Someone 
above us who called for her sooner. Then we drove up 
to the top of the hill and visited the C hurch of SS. M ohar 
and F ortunat— the church my m other and fa ther attended. 
It is a large and very beau tifu l church, w ith a m ain a lta r 
and six sm aller ones along the sides. M agnificent pain tings 
adorn its w alls.

Once m ore we entered  into the car and, driving along 
the K rka River, we finally  cam e to Sad in ja  V as— the b ir th 
place of my m other. It w as a rough stucco building, a 
grapevine in front of the house and s ta irs  leading up to 
the door. On these s ta irs  w ere m any relatives anxiously 
aw aiting me. In fact the whole village seem ed excited, 
for when I stepped out of the car I w as im m ediately s u r
rounded by people of the village. My uncle was the f irs t 
to em brace me— followed my aun ts and cousins. Then 
a t a d istance I saw  g ran d fa th e r runn ing  tow ard me. He 
had been pacing up and down the road all afternoon , ex 
cited, w ondering w hether I would find my way. I suddenly 
gave way to em otion and tea rs  stream ed down my cheeks 
as I kissed him and felt h is form  sway a b it in sheer, un- 
w ordable happiness. He looked at me and said, “You have 
come a t last— I am so happy.”

A fter a w hile we all trooped into the house. In the 
iarge-room  the tab le  was set w ith food and w ine and we 
all sa t down to eat and drink, bu t none of us w ere very 
successful. We w ere all too excited and happy, too full 
of em otions for which we had no expression. M other often 
told me how they, as children , would climb up on the stove 
to keep them selves w arm — but som ehow I could never 
understand  how they sa t on a hot stove. W ell, my eyes 
suddenly rested  on the stove and I ju s t gazed at it— for 
seeing w as believing. Later, the re  w ere a few cool n igh ts 
and I, too, sa t on the stove to keep w arm . T hat n igh t I 
slept on the bed m other occupied when a young girl. T ired 
as I was I d idn ’t fall asleep im m ediately. A tenseness 
held my body— and my mind throbbed w ith new im pres
sions, newly s tirred  m em ories, and thoughts of tom orrow. 
Suddenly I heard  sing ing— beau tifu l singing, and as I 
looked out the window— there  beneath w ere six young m en 
sing ing  songs of welcome and songs of g ladness. That 
was a full day, and all th a t is in my h ea rt I am unable 
to express.

The follow ing day I w ent to Stauča Vas, the b irthp lace 
of my fa ther. The K rka River flows betw een the two 
homes. The six-room  house w as a long, rough stucco b u ild 
ing, and upon the window sills w ere flower pots w ith 
flow ers in full bloom. My aun t (fa th e r’s s is te r) pointed 
out my fa th e r’s room in w hich he slep t and w orked, learn-
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ing his trade.
The next nine days w ere spent at hom e— visiting  other 

relatives and actually  seeing  them  at work. I also worked 
a whole day out on the fields to experience a bit of the ir 
hard work. (Personally  I p re fe r my type of work.) They 
toil from  early  m orning till late at n ight and earn  ju s t 
about enough for a postage stam p.

OUR JO IN T  EXCU RSION  TH R O U G H  SLOVENIA 
Q N  Tuesday m orning, Ju ly  12, a group of tw enty-five

women boarded a large, modern, red bus and left 
L jub ljana on our f irs t sightseeing  tou r through Slovenia, 
under the direction of Mr. Leo Z akrajšek . The Rev. K azi
mir Z akra jšek  of L jub ljana joined our little  group for a day.

In going from L jubljana to Škofja Loka we passed 
D ravlje, Tacen and Medvode, which is noted for its paper 
mills. At Št. Vid Prof. Dr. F ranc T rdan, well known among 
the S lovenians, accom panied us p art way on our tour. H is 
presence brought gaiety and laugh ter th roughout the entire 
bus, especially when he conversed w ith our editor, Mrs. 
A lbina Novak, in  “ ribn išk i” dialect. Being th a t he is 
quite an erud ite  man and well versed in m any subjects, 
added much to our advantage in understanding  the various 
places of in terest. T he  legends w ere very am using.

We came to Škofja Loka— an old town, about 400 years 
old and has a population of about 2,300 people. Some of 
the hom es are  cen turies old and the s tree ts  a re  exception
ally narrow . 1 rem em ber one stree t th a t was so narrow  
we barely m anaged to get through w ith the bus. The 
River Sora flows through Škofja Loka and em pties into 
the Sava River. The town has m any factories bu ilt along 
the river, and is especially noted for its many textile  indus
tries. They m anufactu re  hats and build w ater-pow er 
m achinery.

The road from Škofja Loka led us on to K ranj. Very 
pictu resque w ere the m ountain ranges w ith villages here 
and there  and we never failed to see a little  w hite church 
in the center. R iding through S ta ra  Loka, one notices the 
G rintovec M ountains in the background, covered w ith snow. 
A cross the Sava River is Sv. Jošt. On top the hill is a 
beau tifu l church, with its holy s ta irs  built in the year 1600. 
In S traž išča r they m anufacture sieves from horse hair.

A rrived at K ranj, a beau tifu l old village. The parish  
church, which was built in 1491 and reconstructed  many 
tim es a fte r tha t, has a steeple m ade of cut stone, and is 
considered one of the m ost beautifu l in Slovenia. The 
industries are  operated by w ater-pow er from the Sava 
River. N um erous flour m ills a re  seen along the river. 
Beyond can be seen the m ountains rising  heigh t on height, 
making one feel very sm all and w orth less in the presence 
of n a tu re ’s work so great.

F rom  K ran j our destina tion  w as Brezje.
N earing  B rezje we noticed gendarm es stationed along 

the road. This town is fam ous fo r its p ilgrim age of peace 
and thousands of people come to w orship here. O ne of 
the side a lta rs  in the church is adorned w ith holy pictures, 
cru tches, b raids of hair, etc., as m em entoes to M arija 
Pom agaj in answ er to the ir p rayers. P rayers by the group 
w ere said aloud under the direction of the Rev. K azim ir 
Z akrajšek , who also gave a serm on so touching th a t it 
b rought tea rs  to our eyes. Upon leaving the church we 
noticed a w reath hanging above the door and w ere told 
th a t it adorned the B lessed V irgin M ary during the E uchar- 
istic C ongress in 1935. From B rezje  we continued to Bled.

A pproaching Bled, we noticed th a t its poetic lake is 
se t in a dream y solitude. T rem endous m ountains she lte r 
it from the north , east and w est. Toward the south, the 
long valley lies open to the sun. Bled is the sum m er 
residence of the Jugoslav  royal fam ily and of the diplom atic 
corps, who live in the ancient castle  perched on a bluff 
high above the beautifu l lake.

W henever we visit a new place, we are  exceedingly 
g ra tefu l to be told all th a t rom ance has woven into it or 
around it. Because, w hatever the tale m ight tu rn  out to 
be, th e re  is alw ays som ething th a t rem ains a t its bottom , 
giving a clue to the way people dream t and thought before 
they succeeded in putting  the ir ideas into im ages.

According to an old Slovenian legend, rich green m ead
ows covered the place w here the playful waves of a lovely 
lake w ere charm ing our eyes th a t day. Upon them  the

sheep and the goats of the com m unity w ere peacefully  
grazing. The hill on the little  island stood exactly  in the- 
sam e spot w here it rises now, carry ing  on its top a chapel, 
consecrated to the Holy V irgin. T here was no fence tt> 
ward off the brow sing anim als, so quite often they entered 
th rough  the open door, sca tte ring  all over the holy place. 
Evidently, feeling very much at home, they would lick the 
a lta r and even the p ictu res of the Saints. A voice would 
be heard from above: “ Put a fence around my chapel, or
I shall do so m yself!” T his was little  heeded by the 
careless peasan ts. T hus one m orning as they awoke they 
noticed to the ir g rea t am azem ent th a t the so ft g reen g ra ss 
land had d isappeared, and in its place deep blue w ater 
surrounded  the hill, upon the top of w hich the chapel still 
dom inated, quite unharm ed. W hat the voice from  above 
had predicted cam e true. The na tu ra l fence of w ater, 
placed there by an invisible hand, was m eant to pro tect the 
holy place from unwelcom e in truders .

Leaving the fashionable shore of Bled we got into a 
boat tha t took us across to the little  island. From our 
little  boat we saw  on the veranda of the castle  Q ueen 
M arie, the young King P eter and his b ro thers, A ndrej and' 
Tom islav, having tea. A round the castle  w ere stationed 
guards in red un iform s, so erect at their posts th a t one 
m ight think they w ere m arble s ta tues . Reaching the island,, 
we climbed the ninety-nine steps leading up to an open 
place. A church, firs t built in the seventeen th  century  and 
renew ed in the n ineteen th  century , bid us welcome. Scarcely 
had we crossed its threshold  w here a rope hanging from 
the belfry was pointed out to us. W hen pulled, the ringing 
of the bell is supposed to carry  youv w ishes s tra ig h t to 
heaven, w here they never fail to get a hearing.

The orig in  of the w ishing bell, as told in ano ther 
legend, fully accounts for its w onderful power. It speaks 
of a lonely widow who had lived once in the castle  above 
the lake. In spite of her w ealth, she little  cared  to enjoy 
it, for wicked robbers had killed her husband and throw n 
him into the lake. O ne day, when the unhappy woman 
sought consolation in the island  chapel, the idea struck  her 
of having a silver-sounding  bell cast in p ra ise  of the Holy 
Virgin. H er in tention  carried  out, a boatm an w as en tru sted  
to row across w ith the precious gift. B ut no sooner had 
he s ta rted  on h is way w hen a violent storm  b u rs t forth, 
drow ning the boat and all it contained. This new blow 
was too much for the un fo rtuna te  widow. H aving sold 
her property, she  w ent to Rome, w here the Holy Father* 
deeply moved by the sad tale, blessed the new bell, cast 
to her order, before it s ta rted  on its way to the island. 
This tim e the costly offering  safely  reached its destination .

From th is rom antic island we left for the m edieval 
castle. W e took the woody path  tha t leads from  the village 
church. Passing  near the w ater’s edge we soon caught 
sigh t of a tu rn ing , and m ounting a gentle slope we found 
ourselves facing a shady forest to the right. On the left 
side the view opened upon a lovely valley, the hills of 
w hich w ere dotted w ith w hite church  steeples, w hile a chain 
of snow -covered high m ountains in the background added 
to the color unity  of the scene.

As we suddenly caught a glim pse of the castle  loom ing 
up in front of us, we fully realized  its medieval character. 
T hrough an arched opening we entered  the outer castle  
w alls, provided w ith loopholes, w herefrom  w eapons could 
be easily  d ischarged. Then all a t once we cam e to a stop 
in fron t of a gate, upon which the escutcheon of the bishops 
of B rixen can still be d istinguished . This en try  took us 
to the ex terio r court of the castle. H ere our a tten tion  w as 
im m ediately a rrested  by a long wooden gallery , w hich, 
though open to the court, was shu t off from  the outside 
by high walls. H aving sa tisfied  our curiosity , we clim bed 
a flight of stone s ta irs  which led us to the upper court of 
the castle.

(To be continued)
----------------- o-----------------

We are  sorry  th a t  space did noti p e rm it us to publish 
an y th in g  on hom e-m aking, scores on bowling, and  o ther 
item s of in terest. ’’C ruising th e  C aribbean” by M iss P ra n 
ces Bogovieh also h a d  to  be postponed till n ex t tim e.— 
Please be p a tie n t w ith  us.

W ishing everyone a  very M erry C hris tm as!—Editor.



BY-LAWS OF THE SWU BOWLING LEAGUE
ARTICLE I

Section 1. The league shall be composed of six  g roups:
F irs t g roup : B ranches in  the s ta te  of Pennsy lvan ia .
Second g roup : B ranches in  the sta te  o f Ohio.
T hird  g roup : B ranches in  th e  s ta tes  of W isconsin,

Illinois, Ind iana, M issouri and  K ansas.
F ourth  g roup : B ranches in  the s ta te s  of M innesota and 

M ichigan.
F ifth  g roup : B ranches in  the sta te  of Colorado.
S ixth g roup : B ranches in  th e  sta tes of C alifornia,

O regon and W ashington.
Section 2. T here shall be annual group tournam ents 

w ith aw ards fo r the w inners in  all divisions.

ARTICLE 2
Section 1. Team s shall be composed of indiv iduals who 

have been m em bers of Zveza fo r a  period of no less than  
two m onths and in good stand ing  in  the organization .

Section 2. The bow ling team s shall be of two types: 
“ regu la r team s” w hich shall be composed of m em bers of 
any age, and an  age lim it team s w hich shall be composed 
of m em bers who have reached the 35th year, and be known 
as “sen io rs.” Team s in terested  in  com peting in  th e  field  
of D uckpin Bowling may also  be organized.

ARTICLE 3
Section 1. The o fficers of a group shall be a  p residen t 

and secretary , elected by the cap ta ins of th a t group during  
the tim e of the tou rnam en t and shall serve th a t office fo r 
the period of one year. I f  the o ffices of p residen t and secre 
tary  are  not filled  th rough  reg u la r voting procedure the 
Suprem e Sports D irector is em pow ered to choose m em bers 
to fill vacancies in  those offices.

Section 2. The p residen t of a  group  shall organize 
bow ling team s in h e r group and contac t all cap ta ins through 
th e  m edium  of th e  official o rgan Z arja , or by d irect co r
respondence w ith the b ranches com prising  her group.

Section 3. The secre tary  of a group shall receive team  
en tries  and handle  all money fo r the tou rnam en t bow ling 
and together w ith the p residen t be responsible fo r determ in
ing money aw ards to be d is tribu ted  am ong those a tta in ing  
the h ighest scores du ring  the tournam ent. The secre tary  
shall a rrange a  bowling schedule fo r d is tribu tion  am ong the 
capta ins one week before the s ta r t of the tou rnam ent. She 
shall notify the team s, th rough  Z arja , of th e  tim e and  place 
of the event two m onths before it is scheduled.

Section 4. The group p residen t and  secre ta ry  shall 
a ttend  the tournam ent, and they shall be g ran ted  one per 
diem plus traveling  expenses to and from  the tou rnam en t 
city. The p residen t and secre tary  shall, w ith th e  aid of 
the branches of th e  city in  w hich the tou rnam en t is held, 
handle all a ffa irs  in  p repara tion  fo r the tou rnam en t and 
all business du rin  g its du ra tion . I t  is the  duty of the 
p residen t and secre tary  to see th a t ALL RULES and 
REGULATIONS as set fo rth  in the by-law s of the bow ling 
league ARE A D H ERED  TO BY ALL O FFIC ER S AND 
T H O SE  PA RTICIPA TIN G  IN  T H E  TOURNAM ENT.

Section 5. Each team  captain  shall file  a  list of her 
team  m em bers and reg is te r all TEAM and M EM BERSH IP 
MONEY w ith the secre ta ry  of h e r group no t la te r  than  
th ree  weeks before th e  tou rnam en t date.

Section 6. The cap ta ins, w ith the p re ridcn t and secre
tary  of th e ir group, shall determ ine thci place fo r the 
tournam ent of the follow ing year at the m eeting held during 
the tim e of the tournam ent.

ARTICLE 4
Section 1. The fee fo r a team  en trance in  tournam ent 

bow ling shall be $2.50. F or partic ipan ts in o ther than  team  
events, a fee of 50 cents per person is assessed . These fees 
shall be entered in to  the prize fund, w hich is kept by secre
tary  of the group.

Section 2. Every individual partic ipa ting  in  the tou rna
m ent shall be required  to pay a m em bership fee of 25 cents, 
which sum shall be entered  into o rganization’s bow ling fund, 
and shall be sen t directly  to h eadquarte rs  of the Zveza 
by the secretary  of each group. Every person reg iste ring  
fo r the tou rnam en t shall receive from  th e  secretary  a m em 
bersh ip  card which shall serve a s  an  adm ission card  into 
various events of th e  tournam ent.

ARTICLE 5
Section I . An aw ard of $5.00 sha ll be g iven to  any 

team  w hich bow ls u nder o rgan iza tion ’s nam e fo r the en tire  
season  and w hich en te rs  the tou rnam ent a t  the end of the 
season . Such team s a re  requ ired  to  rep o rt th e ir  scores 
m onthly in  Z arja .

N o branch  is  en titled  to  m ore th an  $15.00, o r the sum  
given to the f i rs t  th ree  team s organized and tak ing  p a rt in  
the tou rnam ent. Team s m ay be organized from  th e  m em 
bers of Zveza fo r the tou rnam en t only bu t do no t become 
eligible fo r the $5.00 aw ard  g ran ted  to a team  bow ling all 
season under the o rgan iza tion’s nam e.

Section 2. The Zveza shall g ran t a  sum  of $15.00 tow ard 
the reg u la r cash  tou rnam en t prizes, providing a  to ta l of 
a t least six  team s com prise a group tournam ent.

Section 3. — T H E  TOURNAM ENT AW ARDS. B esides 
th e  cash  prizes fo r team s and  o ther events paid ou t of the 
en try  fees, the follow ing additional aw ards shall be o ffe red :
 l) ....T h e  team  scoring  the h ighest team  to ta l of each
group shall receive a  traveling  trophy w hich shall become 
the property  of th a t team  fo r the period of one year, a fte r  
w hich it is aga in  contested  for. In  the event th a t a  team  
is successful in  w inning the  trophy fo r th ree  successive 
years , the trophy shall becom e the perm anent property  of 
th e  branch  to  w hich the team  belongs.

2) Gold engraved Zveza p ins sha ll be aw arded to 
all m em bers of the w inning team .

3) SPECIA L AWARDS G IVEN  BY ZVEZA. Upon 
com pletion of the tou rnam en t of a group, its  sec re ta ry  shall 
im m ediately forw ard  the o fficia l score card  of the w inning 
team  to th e  suprem e secre ta ry  to determ ine the  follow ing 
'aw ard s:

a ) $15.00 shall be aw arded to  the team  scoring h ighest 
am ong all team s of the  en tire  league.

b) $10.00 to be aw arded to  th e  second h ighest team  
am ong a ll team s of the en tire  league.

c) $5.00 to be aw arded to th e  th ird  h ighest team .

ARTICLE 6
Section 1. The en try  b lanks shall be obtained from  

the Suprem e Sports D irector by the secre tary  of a group. 
The Suprem e Sports D irector shall ass is t the p residen t and 
secre tary  o f each group in  handling  tournam ent a ffa irs  
th rough  correspondence or th rough  the officia l organ, 
Z arja . She shall publish  tim ely artic les in  the official 
o rgan to stim ula te  in te re st d u ring  the season  and in te rest 
in the group tournam ents.

 0--------------

.Book Review
CAN W OM EN BE G EN T LE M E N ?— G ertrude A therton.

A d istingu ished  novelist, who has alw ays cham pioned 
her own sex, w rites on fem inine characteristics, fem ale 
dom inance and independence, and related topics.

TH R EE G U IN EA S— V irginia Woolf.
A b rillian t, iron ic  discussion of the education and 

economic freedom  of women, the ir p art in the prevention 
of w ar, politics and careers.

T ID ES O F MONT ST. M ICH EL— From the French by 
W ells, Roger Vercel.

A young business man, driven by poverty to become 
a guide at the fam ous ca thedral of Mont St. Michel, finds 
h is m arriage wrecked because h is w ife cannot adapt h erse lf 
to conditions. In the beauty and lure of the Mont, A ndre 
finds happiness.

MR. D ESPO N D EN CY ’S DAUGHTER— Anne P arrish .
The journal of a woman, seem ingly se lf-sacrific ing  and 

helpless, in reality  dom ineering and possessive, who causes 
the ru in  of her husband and sons.



Izvrstno postrežbo in  zm erne cene 
se vedno dobi pri

ANTON TANKO
G RO C ER IJA  in  MESNICA

6128 Glass Avenue Cleveland, Ohio

Za simpatično postrežbo se obrnite na

ZAKRAJŠEK FUNERAL HOME, Inc.
60X6 St. Clair Avenue Tel. HEnderson 3113

LICENZIRAN POGREBNI ZAVOD 
Invalid Car Service Postrežba noč ln  dan

Avtomobile za vse prilike

Ako želite dobro sebi in svojim dragim 
zavarujte se pri

DOBRI IN FINANČNO MOČNI 
bratski podporni organizaciji

Por Pine Ready-to-W ear Clothes Shop at

SCHLOSSAR’S

Za navodila in pojasnila vprašajte 
tajnika ali tajnico lokalnega dru
štva ali pa pišite naravnost na

5801 W. National Ave. West Allis, Wis.

When in Chicago, Stop at

TOM AZIN’S TAVERN
MONARCH BEER ON TAP 

Chili and Sandwiches at All Times 
Phone: Canal 8840 

1902 W. Cermak Rd. Chicago, 111.

JOSIP ZALAR, gl. tajnik 
508 N. Chicago St. 

Joliet, 111.

DR. JOHN J. ZAVERTNIK
PH YSIC IA N  and SURGEON

O F F IC E  H O U RS A T 3724 W . 2 6 th  S T R E E T  
—3 :8 0 ; 6 :3 0 — 8:30  D aily  T el C raw fo rd  2212

A T  1856 W . CERM A K  RD.
-6 :0 0  p . m . D aily  Tel. C anal 9696
W ed n esd ay  an d  S un d ay  by  ap p o in tm e n t only  

R esidence  T e l.: C raw fo rd  8440 

IF  NO A N SW E R — C A L L  A U S T IN  6700

Ameriška
Domovina

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI

DNEVNIK V ZED. DRŽAVAHZa vesele in  žalostne dneve

Nad 32 let že obratuje naše podjetje v 
zadovoljnost naSih ljudi. To Je dokaz, 
da Je podjetje iz — naroda za narod. Največ ja jugoslovanska unijska 

tiskarna v Ameriki
V vsakem slučaju se obrnite do naSega podjet
ja. prihranili sl boste denar in dobili stopro- 

centno postrežbo.

Se prijazno priporoča za vsa tiskarska 
dela po jako zmernih cenahGlavna prodajalna 6019 S t  Clair Ave.

TeL: HEnderson 2088
Podružnica 15303 Waterloo Rd.

Tel.: KEnmore 1235

Potrebni zavod 1053 E. 62nd S t  Cleveland, Ohio. 
TeL: HEnderson 2088

Cleveland, Ohio


